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Preface 

 This book is the completion of a lifetime goal, beginning with my Ph.D. studies at Dropsie 

College for Hebrew and Cognate Languages in the 1960s, and extending through the thirty-three 

years of teaching Hebrew at the graduate level in Seminary. While there are many first-year He-

brew Grammars, there are very few written at the intermediate level, and none written from the 

perspective of a linguistic theory, and none include much on the significance on the accents, or on 

syntactic analysis and discourse analysis. Expositors and translators really need those missing in-

gredients in order to round out their skills. This book is designed to fill that need at the intermediate 

level. 

Scholars have not agreed on what linguistic theory best models Biblical Hebrew, so lin-

guistic theory has been left virtually untouched at the intermediate level. But experience has shown 

that it is a helpful teaching tool, providing a depth of understanding beyond what is achieved by 

studying simply syntax. A transformational text-linguistic grammar does a decent job of explain-

ing how the elements of phonology, orthography, morphology, grammar, syntax, semantics, and 

discourse neatly interrelate with one another as a functioning unified system. This book is based 

on such a grammar of Biblical Hebrew the complexities of which lie unseen in the background 

except for a few basic elements that surface as needed. Students need not fear being introduced to 

helpful linguistic concepts. They open the eyes of understanding. 

Hebrew grammars of whatever academic level have little to say about the accents in the 

Biblical text and they are usually ignored by expositors and translators. But the accents often con-

tribute to an understanding of the text, frequently resolving what would otherwise be ambiguous. 

This book provides a chapter that explains the role of each accent; in addition, pertinent comments 

are provided on the accents in the illustrative examples throughout the book. 

Intermediate Hebrew grammars provide the structures of Hebrew Syntax, but have little to 

say about syntactic analysis. However, in addition to the meaning conveyed by the words of a 

sentence, the syntactic structure of a sentence is also information bearing. Syntactic analysis ena-

bles an expositor to extract all the information contained in a sentence. This book provides the 

basic principles and methods of syntactic analysis. 
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Intermediate Hebrew grammars have little to say about syntax at the discourse level and 

nothing to say about discourse analysis. However, in addition to the information in the sentences 

of a discourse, the syntactic structure of a discourse is information bearing. Discourse analysis 

enables an expositor to extract all the information contained in a discourse. This book provides the 

basic principles and methods of discourse analysis. 

It has been my blessing to have the skill to write computer programs and to have access to 

an electronic form of the text of the Hebrew Bible with morphological codes. These programs 

enable the collection of research data that in former generations was either unavailable or acquired 

by tedious time-consuming manual labor. This book provides pertinent statistical tables and charts 

of information related to the subject matter under discussion. 

Finally, it is now possible to publish books in electronic form, enabling relatively easy 

display of charts, tables, diagrams, pictures, and characters of different languages in multiple sizes, 

shapes, and colors. In addition, the book may have the capability of searching for any desired word 

or phrase, and may have cross-reference links and links to external information. This book is pub-

lished in electronic form to take advantage of those features; the text should be opened with PDF 

Complete software or the equivalent in order to access all the available features. This work is 

dedicated to the glory of God and a better understanding of His Word. 

James D. Price 

Chattanooga, Tennessee 

January, 2016 

Revised October, 2019 
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CHAPTER 1 

Introduction 

 The mental processes by which a person extracts meaningful information from a written 

text is known as exegesis. The mental processes by which a person understands and explains such 

information is known as exposition. Lexicology1 is the study of the meaningful information con-

veyed by words. Syntax is the study of the meaningful information conveyed by the sequential 

order in which the words of a text are arranged. This book is a study of the syntax of Biblical 

Hebrew written from the perspective of exegesis and exposition. It is designed to help students of 

the Hebrew Bible extract from a text all the meaningful information conveyed in it, and help them 

gain an understanding of the message of the text that can be explained to others. 

 The book is written for students of Biblical Hebrew studying beyond the introductory level. 

It differs from other books of this sort in that it is built upon a formal linguistic model of the 

language classified as text-linguistics.2 Students need not be intimidated by such high-sounding 

words because they will not be required to learn the complexities of advanced linguistic studies. 

But they will benefit from studying the elements of the language from the perspective of an inte-

grated whole rather than independently studying words, phrases, clauses,3 and text. The model 

shows how all these elements fit together to construct coherent, informative discourse; it shows 

how to extract significant information from the textðthe stuff used for preaching and teaching. It 

provides analytical methods that enhance exegesis and exposition. It views exegesis and exposition 

 

1 The glossary of terms at the end of this work may be consulted for unfamiliar terms. 

2 See James D. Price, A theory of Bible Translation: An Optimal Equivalence Model (Lewiston, NY: The 

Edwin Mellen Press, 2007). 

3 In this work, I use the terms clause and sentence somewhat interchangeably, with clause generally referring 

to a simple sentence. 
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from the perspective of the mental processes and linguistic principles the sacred author used while 

putting the text together in its completed form. 

 The book assumes that the students have an understanding of the concepts and technical 

terms acquired from an introductory Hebrew grammar. But it begins by studying again all the parts 

of speech of the language, taking the concepts to a more advanced level. It gradually introduces 

the use of symbols and simple formulas to represent grammatical and syntactic structures. It even-

tually introduces the concept of transformations, showing how this apparent complication actually 

simplifies the study of the language and exposes important relationships that make exegesis fun 

and opens the door to valuable information for preaching and teaching. The linguistic model actu-

ally aids both the teaching and learning processes. New concepts are clearly explained and illus-

trated by examples from the Hebrew Bible.  

1.1 Language 

 A natural language is a medium whereby people in a given cultural community communi-

cate with one another about the world of experience and thought they share. It consists of the 

collection of meaningful words understood and used by the people of the community, and a col-

lection of grammatical and syntactic forms (templates) whereby the words of the language may be 

arranged in meaningful sequences that are understood and used by the community. Words are the 

labels (symbols or signs) by which a language makes reference to the physical and mental entities 

of human experience and communication. They are the building blocks that appear in sequential 

strings that make up a meaningful message in a language. A message in a language consists of a 

succession of words arranged in sequential patterns that form meaningful phrases, clauses, sen-

tences, paragraphs, and so forth. The words convey information and the grammatical and syntactic 

structures also convey information; together they construct meaningfully coherent expressions 

when the information to which these elements refer is consistent with reality in some senseðthat 

is, the elements are in semantic agreement. 

1.2 Semantics  

 Semantics is the branch of linguistics dealing with the meaning associated with words and 

human discourse in general.  Humans were created with a variety of capabilities. Among them is 

the ability to sense, distinguish, compare, categorize, remember, understand, reason, learn, and 

communicate. They have five senses by means of which they experience the perceivable properties 

of the entities in the physical world in which they live. They have the ability to distinguish one 

perception from another, and to mentally organize the various distinct perceptions into hierarchical 

categories. They have the ability to store this body of information in memory and discover 
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meaningful relationships among the various categories. They learn to associate the distinct entities 

of lifeôs experience with the unique combination of categories, characteristics, and capabilities into 

which each naturally falls. That is, each entity has its own combination of associated categories, 

characteristics, and capabilities. 

 The human mind classifies the entities in the world of experience into categories having 

the same characteristics and capabilities.4 For example, entities are classified into hierarchical an-

imate and inanimate categories. The entities in the animate category are further classified into sub-

categories such as animals, birds, fish, and creeping things. Likewise, the entities in the animal 

category are further classified into sub-categories such as cow, horse, sheep, dog, cat, etc. Catego-

ries are hierarchical in that entities in a given sub-category have all the characteristics and capa-

bilities of their upper level categories; but they do not share the distinctive characteristics and 

capabilities of the entities in their sister sub-categories. So that cats have all the characteristics and 

capabilities of animals and animates, but not the distinctive characteristics and capabilities of dogs, 

sheep, horses, and cows. 

 The entities within a given category have the same characteristics but the value of such 

characteristics varies from entity to entity. For example, for the physical characteristic height, a 

person may be classified as tall, medium, short, or as having some precise measure such as 6ô 10ò. 

For the characteristic weight, a person may be classified as light, medium, heavy, obese, or have 

some precise measure such as 129 lb. Within a given category, the unique combination of charac-

teristic values distinguishes one entity from all its companions. 

 Because humans have the capacity to communicate and learn, throughout history the peo-

ple of various distinct cultural communities have instinctively developed names for the entities, 

categories, characteristics, characteristic values, capabilities, and relationships, they perceive in 

their world of experience.5 These names constitute the words of a given cultural community. A 

given word refers to its associated entity and to all the known information naturally inherent to the 

entityôs categories, characteristics, capabilities, and interrelationships. I call the entity to which a 

word refers its referent. I call the total accumulated referential information in a communityôs words 

its knowledge base. Over time the perceived boundaries that distinguish the categories, character-

istics, capabilities, and interrelationships inherent in the communityôs knowledge base have 

 

4 The discussion of categories here is based on the view of the common person, not that of the professional 

biologist. 

5 The process continues from generation to generation as new entities and perceptions are encountered or as 

perceptions change. 
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become well-defined. People communicate by means of such words arranged in meaningful se-

quences. The content and structure of a communityôs knowledge base is reflected in its literature.6 

 I refer to all the organized information in an individual personôs mind as his knowledge 

base. This knowledge base is acquired gradually throughout oneôs lifetime from cradle to grave 

through personal experience and learning from others. Beginning at birth with only innate 

knowledge, a personôs knowledge base takes on greater content and organizational precision as 

life goes on. The perceived boundaries that distinguish categories, characteristics, capabilities, and 

interrelationships are rather ill-defined at first, but become more well-defined with increased ex-

perience, instruction, and understanding; the well-informed instruct the less-informed. The aver-

age adult acquires a knowledge base that may be referred to as common knowledgeðthe 

knowledge one may presume everyone has in a given communication context. People in a given 

language community have essentially the same knowledge base as far as its basic content and 

structure are concerned; what differs from person to person is the number of words in their personal 

knowledge base and the accuracy and degree of precision to which the perceived boundaries of 

their knowledge base are well-defined, that is, the boundaries are consistent with the boundaries 

as defined in the knowledge base of the community.  

Confusion and misunderstanding occur where a personôs organizational boundaries are ill -

defined or inaccurate. In a written text, unless it is merely rehearsing known information, an in-

formed author conveys new information to presumed uninformed readers. The new information is 

conveyed in terms of the common knowledge the readers are assumed to have. An authoritative 

well-informed author may be assumed to have correctly stated the intended message.7 Confusion 

and misunderstanding are usually the result of a readerôs deficient common knowledge and lin-

guistic competence.  

Knowledge bases differ between people groups as far as content and organization are con-

cerned, but all are the same at the foundational level because the human brain is essentially the 

same for all, and the fundamental world is the same.  The content and structure of 

knowledge bases is the curriculum of the field of linguistics known as semantics. An understanding 

of semantics is essential to the syntax of Biblical Hebrew because of its significance at the level 

 

6 The term literature here includes all the different kinds of written documents of a community such as ge-

nealogies, histories, marriage and business contracts, obituaries, public records, treaties, personal letters, text books, 

novels, poetry, dictionaries, encyclopedias, etc. 

7 Of course, not all authors are well-informed, and so also may be the source of confusion and misunder-

standing. 
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of meaning and coherence. It is essential to the exegesis of Biblical Hebrew because it is the source 

of accurate deep-structure information that is commonly thought of as inference.8 

1.3 Lexicography 

 Throughout history most literate cultural communities have collected lists of the words of 

their language together with the meaning associated with each word in its various grammatical and 

semantic contexts. Such definitions are based on how the words are used in the communityôs var-

ious literary genres, idioms, and figures of speech. The definition of a word is given in terms of 

the other words in the language of the communityðthe unknown in terms of the known, the unfa-

miliar in terms of the familiar, the complex in terms of the simple, the new in terms of the old. 

Such a list is known as a dictionary or a lexicon. The science and compilation of lexicons is known 

as lexicography.  

A lexicon lists the word associated with the entity being defined, and identifies the catego-

ries, characteristics, and capabilities that distinguish the entity from and associate it with the other 

entities in the semantic domain of the community. Lexicons usually list the etymological deriva-

tion of a word together with any pertinent cognate information; in addition, related synonyms are 

listed along with a discussion of their differing nuances.  Lexicons do not provide exhaustive def-

initions, only the information sufficient for the task, rightly assuming that users naturally and in-

tuitively know and understand what is left unsaid. Lexicographers may be assumed to have been 

well-informed, authoritative members of the community. As previously stated: A given word re-

fers to its associated entity and to all the known information naturally inherent to the entityôs cat-

egories, characteristics, capabilities, and interrelationships. I refer to a word, together with all its 

associated semantic information, as a lexeme.  

 Because people tend to minimize effort, in the arena of lexicography they tend to minimize 

the number of words; that is, they use the same ñwordò to refer to more than one entity when the 

entities are semantically distinct enough to avoid contextual confusion. For example, English uses 

the word ñbeeò in contexts such as ñhoney bee,ò ñspelling bee,ò ñsewing bee,ò ñshipôs bee,ò and 

ñthe letter bee (B)ò without confusion. Semantic context distinguishes the referents. I refer to this 

practice as the conservation of symbols.  Words that refer to more than one entity should be listed 

separately for each distinct entity. 

 

8 In this context, inference is based on what is known rather than on what is implied. 
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 Because most language communities are not isolated but have political, commercial, and 

cultural exchange with other language communities, bilingual lexicons have been developed by 

the competent bilingual members of the communities. Bilingual lexicons map the lexemes of one 

language with their semantic equivalents in the other. To the extent that the world view of one 

language community corresponds with that of the other, the task is simple but tedious; in the area 

of cultural idioms and figures of speech the task is more difficult but not impossible. Several ad-

vanced Hebrew-English lexicons exist having extended lexical and semantic information; but they 

are not organized according to the structure and depth of information needed for the knowledge 

base described above.9 However, they are adequate for the needs of pastors and students of Biblical 

Hebrew. 

Entities are the elemental topics of communication. Meaningful coherent statements logi-

cally discuss one or more of the categories, characteristics, capabilities, or interrelationships that 

the entities of a given discourse have in common. Those areas of semantic commonness that the 

entities of a discourse share are what I refer to as their semantic context. The entities of meaningful 

coherent discourse exhibit mutual logical consistency within the domain of their semantic context; 

that is, they have semantic concordðthey make sense together. Meaninglessness and incoherence 

characterize statements about entities having no mutual semantic context or having no semantic 

concord. For example: 

.ha#r+m̂ hp@yw] ra^tæ)- hp@y+ [s@oy yh!y+w~ 
Joseph was fair of form and fair of appearance. (Gen. 39:6) 

 The word ñJosephò is a proper noun referring to a human being in the context of the  Gen-

esis 39 story. Human beings have, among many others, the semantic characteristics of physical 

form and visual appearance. This sentence is a grammatically correct predicate adjective copula-

tive clause which defines the value of Josephôs physical form as fair and his visual appearance as 

fair. These are values known to be common among humans for those semantic characteristics, and 

in Hebrew culture they are regarded as quite complementary. So the elements of the semtence may 

be regarded as having grammatical and semantic concord. Whereas, the sentence: 

The fish flew over the moon and roosted on a star 

while being grammatically correct, lacks any semantic concord, because fish donôt have the capa-

bility to fly or to move about in outer space, and stars are not places for roosting. 

 

9 See Price, Theory of Translation, ch. 11. 
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1.4 Parts of Speech for Hebrew 

 The words of a language that refer to the entities of a communityôs world of experience, 

and to their associated categories and characteristics, constitute the topics of discussion in the lan-

guage. They are the subjects or predicate complements of the sentences of discourse. Grammarians 

classify these words as nouns. Words that name the values of characteristics are classified as ad-

jectives. Words that name actions, states, or relationships are classified as verbs. Grammarians 

classify every word of a language according to it role or function in the composition of sentences. 

This classification of a word is known as its part of speech. Biblical Hebrew has approximately 

ten parts of speech: nouns, adjectives, adverbs, verbs, quantifiers, prepositions, conjunctions, pro-

nouns, particles, and interjections. The following table lists the number of times the various He-

brew parts of speech occur in the Bible,10 and the following sections contain a brief simplified 

justification for each part of speech. Justification is provided in greater detail in the individual 

chapters of this work that deal with each part of speech individually.  

 

Part of Speech Number 

Common Nouns  3,763 

Proper Nouns  2,776 

Gentilic Nouns  254 

Adjectives  368 

Adverbs  92 

Verbs  3,200 

Numerals  40 

Prepositions     32 

Conjunctions  18 

Pronouns  41 

Interjections  31 

Particles  27 

Total  10,642 

 

10 The count is based on the morphological codes in the Groves-Wheeler Westminster Morphology and 

Lemma Database (WTM) of the Hebrew Bible, release 4.4. 
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1.4.1 Nouns 

 Words classified as nouns answer the semantic questions ñwho?ò (i.e., Adam, David) 

ñwhat?ò (i.e., altar, kingdom) or ñwhat class?ò (i.e., mankind, mammalia) or ñwhat kind?ò11 They 

have a unique grammatical form and occupy the elementary syntactic slot12 of subject or object in 

a clause. A few examples are: 
 

 rh' ðmountain;  dy" ðhand;  

 vm,v, ðsun;  fb,ve ðrod, staff;  

 ryqi ðwall; @j;l]vu ðtable.  

1.4.2 Adjectives 

 Words classified as adjectives answer the semantic question ñwhat quality?ò13 They have 

a grammatical form much like nouns, but unique in some respects, and they occupy the elementary 

slots of copulative complement (i.e., predicate adjective) and modifier of nouns. A few examples 

are: 

 /oyb=a$ ðneedy, poor <yu!n` ðpleasant 

 ryB!â ðmighty, valiant doqn` ðspeckle 

 /t*ya@ ɂperennial yq!n` ðclean, innocent 

 rz`k=a^ ðcruel, fierce rW}u! ðblind 

 dorB* ðspotted, marked gn#u* ðdainty 

 ayr]B* ɂfat yn]u* ðpoor 

 lodG ̀ ðbig, large, great <oru@ ðnaked 

1.4.3 Adverbs 

 Words classified as adverbs answer the semantic questions ñwhen?ò ñwhere?ò ñhow?ò 

ñwhy?ò and so forth. They have an uninflected grammatical form that rejects pronoun suffixes. 

They may occupy the elementary syntactic slots of copulative complement and modifier of nouns, 

adjectives, and verbs. A few examples are: 

 

11 ñKindò is used in the sense of characteristics not class membership. Adjectives tend to define specific 

values of characteristics (i.e., red is the value of the characteristic color). 

12 A slot is a position in a grammatical or syntactic structure into which defined constituents occur. The 

various parts of speech have different designated slots (places) where they may occur in a sentence or discourse. 

13 The term quality is used here in the sense of a value of a characteristic, such as ñtallò or ñshortò for the 

characteristic height, or as ñwideò or ñnarrowò for the characteristic width. 
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 AØ8 ðthen  > Ø©×Q ðnow 

  >Ø{Õ> ðhere J Ø¤ ðthere 

 <n`m=a* ðtruly, indeed <n`m=a% ðtruly, verily 

 <N`j! ðfreely, gratuitously <q*yr} ðvainly 

 <m*WD ðsilently <a)t=P! ðsuddenly 

1.4.4 Verbs 

 Words classified as verbs name actions, states, and relationships. They have unique gram-

matical forms, and they occupy a unique elementary syntactic slot. A few examples are: 

 bu@r` ðhe is hungry dm^u* ðhe stood 

 bh^a* ðhe loved (someone) jq^l* ðhe took (something) 

 ht*v* ðhe drank (something) /yb!h@ ðhe understood (something) 

1.4.5 Quantifiers 

 Words classified as quantifiers answer the semantic questions ñhow much?ò or ñhow 

many?ò or ñwhat rank order?ò They have a ñmixedò grammatical form, and occupy syntactic slots 

differing from those of adjectives, either preceding or following the noun they modify.14 A few 

examples are: 

  1ðdj;a,  2ð!yIn"v]  3ðhv;lßv] 

  4ðh[;B;ròa'  5ðhV;mij}'  6ðhV;vi 

  7ðh[;b]vi  8ðhn:mov]i  9ðh[;v]Tii 

1.4.6 Prepositions 

 Words classified as prepositions answer the semantic question ñwhat adverbial relation-

ship?ò They have a unique grammatical form that permits them to govern pronoun suffixes, and 

they occupy a unique syntactic slot: (1) they form elementary adverb phrases with nouns; (2) they 

join some verbs with their complement. A few examples are: 

 lx#a@ ðbeside ta@ ðwith; among 

 lWm ðin front of lu^m^ ðon top of; above 

 dg#n\ ðin front of jk^wÄn ðin front of; before 

 byb!s* ðaround rj^a  ̂ ðafter 

 

14 Ordinal numbers function as adjectives, but they are discussed in chapter 7 (§ 7.6) along with the cardinal 

numbers because of usual assotiation with them. 
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 MDÂÔLÒ8×D D ÔZÌÖ~ ÐH W°Ø: ØdßHØF 
The simple believes every word (Prov. 14:15) 

 hÂFÐLÞØ© Wh¼BÐ@ M¹ÚWÒ>×8 Ð: @D·Ø<ØD   
   Aaron and Hur supported his hands (Exod. 17:12) 

1.4.7 Conjunctions 

 Words classified as conjunctions function at the text level to join clauses and clusters of 

clauses.15 Semantically they answer the question ñwhat logical relationship?ò They have an unin-

flected grammatical form and a unique syntactic slot. A few examples are: 
 

 w+ ðand  <G~ ðalso 

  [a  ̂ ðalso/yea  wÄa ðor 

  lb*a& ðbut  qr~ ðexcept 

1.4.8 Pronouns 

 Words classified as pronouns function at the text level as substitutes for known informa-

tion. They have their own grammatical form and occupy the same slots as nouns. When a noun or 

noun phrase would occur unambiguously redundant in a text, the author often replaces the redun-

dant noun or noun phrase with a pronoun. The pronoun is given the syntactic slot and the same 

grammatical and semantic characteristics of the noun or phrase it replaces, and it conveys the same 

information as the noun or phrase it replaces. The noun or phrase the pronoun replaced is known 

as its antecedent.16 A few examples are: 
 

 yn]a& ðI; Wnj=n~a& ðwe 

 hT*â ðyou; <T#â ðyou (pl.) 
 aWh ðhe; <h@ ðthem 

1.4.9 Interjections 

 Words classified as interjections express an exclamation. They are capable of standing 

aloneðthat is, they are not a necessary part of a phrase or clause. A few examples are: 
 

 

15 In the surface structureðthe words as found in the textðconjunctions also join words and phrases, but all 

these are explained on the basis of deep structure transformations, as explained in Chapter 19, see also § 1.7. 

16 Similar types of substitution occur with other parts of speech, sentences, and even paragraphs. This is 

discussed in the appropriate subsequent chapters. 
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 q×8 ðsurely  >Õ{Ô> ðbehold 

 8ØN ðparticle of entreaty  HDÔH ØB ðfar be it!  

1.4.10 Particles 

 Words classified as particles constitute a class of miscellaneous utility words usually un-

inflected and functioning in their own unique syntactic slot. A few examples are: 

 8ÚH ðnot   Ô©ÐH ỒD ðnot ZÕ8 ðsign of direct object 

1.5 Syntax and Semantics 

 The structural restraints a language imposes on the inflectional forms of its words is known 

as its morphological grammar. The structural restraints a language imposes upon the sequence of 

the words in its phrases and clauses is referred to as its syntax. The study of syntax is known as 

syntactics, and a technical description of the syntax of a language is called a grammar of the syntax 

of the language. The syntax of a language defines how a statement should be made without direct 

reference to its semantic content, that is, without defining what is to be stated.  

 A companion to the syntactical system is a structural system that governs the combinational 

patterns (forms) that lexemes may assume. This structural system is called the semantics of a lan-

guage, and a technical description of the system is called a semantic grammar of the language. 

The semantics of a language is very complex. It amounts to a symbolic model of the world of 

human experience and thought. It is the equivalent of a knowledge-base that is common to the 

users of the language. Research in the area of semantics has made much progress, but is still in its 

infancy. Theoretically, the semantics of a language would identify the relationships of its lexemes 

that could be true in the world of experience and thought.  

 The two systems, syntax and semantics, must operate harmoniously together in order to 

produce sensible sentences. A syntactic grammar without semantic restraints produces meaning-

less but grammatically correct sentences. A semantic grammar without syntactic restraints pro-

duces information without coherence. Such unrestrained grammars are interesting but useless for 

composing meaningful statements. The harmonious operation of semantics and syntax within a 

given semantic domain produces coherent clauses or sentences.  
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1.6 Syntax of Hebrew Sentences 

A simplified description of the syntax of Hebrew sentences consists of (1) the syntax rules 

for the small number of kernel clauses17 of the language, and (2) a small number of transformations 

that may alter the structure of the kernel clauses. Transformations are rules that alter the structure 

of a clause or phrase in a permissible fashion, adding pertinent information in the process. For 

example: the rule for one type of kernel clause is: 

 Sentence (S)18 = subject noun (Ns) + verb (V) + object noun (No) 

Using symbols to represent the elements of the rule, the rule reads:19  

S = Ns + V + No 

A transformation rearranges the elements of a rule into lawful alternatives, such as: 

S = V + Ns + No 

S = No + V + Ns  

S = Ns + No + V, etc. 

Chapter 12 defines the syntax of Hebrew kernel clauses in more detail, and Chapter 13 defines the 

transformations on the kernel clauses in more detail. 

1.7 Syntax of Hebrew Discourse 

A simplified description of the syntax of Hebrew discourse consists of (1) the syntax rules 

for a small number of kernel clause sequences of the language, and (2) a small number of trans-

formations that may alter the structure of the kernel clause sequences. Transformations are rules 

that alter the sequence of clauses in a permissible fashion, adding pertinent information in the 

process. For example: the rule for one type of kernel clause sequence is: 

 

17 I define a kernel clause in Hebrew as a basic clause in its default form. It is in the active voice, indicative 

mood, declarative mode, with subject-verb-object word order, having no expressed emphasis or prominence, no elided 

elements, and no pronoun substitution. The order and content of the elements of a kernel clause may be altered by 

transformations. The elements of all the rules in this book are in English order unless otherwise indicated. Students 

find this arrangement easier than switching from left-to-right to right-to-left all the time. 

18 The terms sentence and clause are used interchangeably here; a clause is usually thought of as simpler in 

form than a sentence, but both have a subject and predicate. 

19 The rules are written in English order for the readerôs convenience, but they operate in the reverse order 

for the Hebrew clauses. The symbols mark the syntactic slots in which the designated constituent must stand in the 

clause. The symbols represent a single word or an equivalent phrase. 
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 Sentence sequence (Ss) = protasis20 (Sp) + conjunction (C) + apodosis (Sa) 

Discourse transformations make permissible alterations to the order and content of the sentences, 

adding significant information to the sentence in the process. Students are exposed to the basic 

elements of Hebrew discourse syntax without being encumbered with the technical details that 

make it work. This occurs in Chapter 19. 

1.8 How an Author Writes a Literary Composition 

 A literary text is more than the sum of the words of which it is composed. It is like a work 

of art, a musical symphony, an intricately woven tapestry, a complex piece of machinery. Its com-

position is like the work of an engineer who perceives the need of a machine to accomplish a 

particular objective, and who designs and assembles its individual parts into a functioning, pur-

poseful mechanism. Each part is selected on the basis of what it can do and the role it will play in 

the overall operation of the device. Beginning with the individual functional parts, he assembles 

related parts into functional sub-assemblies, connecting the parts together in frames with nuts and 

bolts according to the designed purpose and function of each sub-assembly. Sub-assemblies are 

successively connected together with nuts and bolts in larger frames until the whole mechanism is 

constructed into a fully operational machine, fulfilling the purpose for which it was designed. 

Without the prior intelligent design and the predetermined order of assembly, the machine would 

not exist and the objective for which it was perceived would not have been accomplished. All there 

would be is a truckload of unassembled parts accomplishing no purpose, no objective. 

 In like fashion, the author of a literary composition first conceives of a community of read-

ers having a need to know what he knows, and has a purposeful reason for providing them with 

that knowledge. He determines the content of the common knowledge of his target audience of 

readers and uses that knowledge as the basis for expressing the new knowledge to be conveyed. 

New information is expressed in terms of old information. New entities yet unknown are defined 

in terms of their similarities to, and differences from known entities. From the target audienceôs 

body of common knowledge, he selects the words that refer to the entities, categories, character-

istics, qualities, capabilities, and relationships that are pertinent to the new information to be con-

veyed, remembering, of course, the body of information associated with each word. These are the 

 

20 The term protasisðwhat is placed firstðrefers to the first sentence in a sequence, and apodosisðwhat is 

given afterwardðrefers to the second, usually used with reference to conditional sentences, but expanded to include 

subordinate sentences in general. 
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terms in which the new information must be expressed. These are the parts, as it were, from which 

the new machine must be constructed. 

 The assembling of a machine begins with its smallest parts, so also the assembling of a 

literary composition begins with the smallest constituents. Guided by the design of the message he 

has prepared in his mind, the author successively links constituents together in meaningful sequen-

tial clusters by means of appropriate connectives in accordance with the restraints imposed by the 

grammar, syntax, text structure, and semantics of the language. The constituents of a cluster mu-

tually restrict the semantic range of one another and express an element of meaning pertinent to 

the design of the overall message. The syntactic structure imposed upon a cluster and the associ-

ated linking connectives add meaningful information to it. It is important here to emphasize that 

the author had good reason for arranging the elements of his message in the sequential order he 

chose; syntactic structure conveys significant information. A cluster takes on the syntactic role of 

its head constituent and functions as a syntactic unit. The clustering cycle continues until the com-

position is complete. 

 The overall structure of a composition is governed by the customary literary form a com-

munity has for its different types of literature, be it an obituary, birth notice, public announcement, 

business contract, international treaty, law code, constitution, instruction manual, text book, theo-

logical treatise, or a scientific or philosophical essay. Each type has its own customary form 

(genre). The second governing principle is the common sense rule of first things first. The old 

information needed to express new information should have appeared previously in the text or be 

part of the assumed common knowledge of the target audience; and the new information should 

appear in the syntactic slot the conventions of syntax (and the reader) expect.21  

 A good author feels obligated to meet the needs and expectations of his readers. He knows 

they prefer things to be simple, easy, and interesting; so he will minimize monotony by reducing 

unnecessary redundancy, and by providing uncomplicated substitutes when reference to complex 

expressions must be repeated. Obviously, this practice increases the workload of the readerôs 

memory and associative capacities, but thatôs what makes a text interesting. The practice also is a 

challenge to an expositor, who must understand elision and substitution, and be able to recover 

elided information and all that is in the antecedents of the substitutes. This explanation of how an 

author consciously or subconsciously composes a message is somewhat simplified, but is sufficient 

 

21 Meeting these expectations enhances the readerôs comprehension of the text. One expects the author to 

depart from such expectations only for rhetorical reasons. 
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for the present. A personôs knowledge of how a message was synthesized (composed) informs the 

way he should analyze it. 

 Of course, the value and reliability of a text is no better than the knowledge, literary skill, 

purpose, and integrity of its author. Likewise, how a text is read, interpreted, and understood de-

pends on the knowledge, language skills, purpose, and integrity of its readers. Error, misunder-

standing, and misuse are always possible by accident or intent. But the texts of a well-informed, 

authoritative, honest author merit trust and respect. The Biblical22 prophets and apostles and their 

writings fall into that category. 

1.9 How an Expositor Understands an Ancient Hebrew Text 

 Expositors of Biblical Hebrew should move themselves back in history to the days of the 

prophets and become an informed member of their audience. Among other things, they should 

know the people, their language, history, culture, geography, and theology. They should know the 

vocabulary and grammar of Biblical Hebrew, together with the syntax of phrases, clauses, and 

text; they should develop an understanding of Biblical Hebrew semantics, and acquire a knowledge 

base comparable to that of an average ancient Israelite reader. Obviously, that ideal cannot be 

achieved, but it is the goal for which an expositor should strive, and reliable scholarly resources 

are available in all those areas of study.  

 An expositor analyzes a text in the same manner and in the same order in which the author 

synthesized (composed) it. Of course, he first identifies the author and his intended audience, then 

reads and rereads the entire message until he has a reasonably decent understanding of its content, 

purpose, and intent. With that background information, he distinguishes new information from old 

information by observing which terms are being defined and which terms are the basis of defini-

tions. Old information is independent,23 new information is dependent.24 In phrases, old infor-

mation is more deeply imbedded in syntactic structures than new. The analysis procedure begins 

with phrases, then clauses, then paragraphs, etc. A phrase is a constituent with a modifier. A con-

stituentôs modifier restricts its semantic domain in some fashion, depending on that part of the 

domain to which the modifier refers, thereby contributing to the definition of the constituent and 

adding its own element of meaning to the phrase. Modifiers are derived from explicit old 

 

22 I follow the traditional convention that adjectives derived from proper nouns are capitalized. 

23 Independent in the sense that it has no external restraints on its meaning. 

24 Dependent in the sense that old information defines its meaning. 
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information contained in prior context or in common knowledge.25 A complete phrase constitutes 

a unit of meaning in the clause of which it is a contributing element. 

 After the analysis of phrases is complete, the clauses are analyzed. Clauses are reduced to 

their default kernel form by systematically undoing the clause transformations the author imposed, 

thus bringing to conscious awareness the information added thereby. Clause transformations are 

imposed in hierarchical order and should be undone in that order, beginning from lowest to highest 

hierarchy, being guided by semantic restraints (common sense). A complete clause (sentence) con-

stitutes a unit of meaning in the paragraph of which it is a contributing element. 

 After the analysis of clauses is complete, paragraphs are analyzed. The author had linked 

the clauses of a paragraph together in sequential clusters by connectives according to their logical 

and semantic interrelationships. This was done by hierarchically ordered text transformations, 

guided by semantic restraints. The analysis of a paragraph consists of systematically undoing the 

text transformations the author imposed on the clauses, beginning from lowest to highest hierar-

chy, being guided by semantic restraints, thus bringing to conscious awareness the information 

added by the transformations. A complete paragraph constitutes a unit of meaning in the message 

of which it is a contributing element. 

 After the analysis of paragraphs is complete, the whole text is analyzed. The author had 

linked paragraphs together in sequential clusters by connectives according to their logical and se-

mantic interrelationships. This was done by hierarchically ordered text transformations, guided by 

semantic restraints. The analysis of a complete text consists of systematically undoing the text 

transformations the author imposed on the paragraphs, beginning from lowest to highest hierarchy, 

being guided by semantic restraints, thus bringing to conscious awareness the information added 

thereby.  

 In this way all the information of a text is extracted, together with all its logical and seman-

tic interrelations. An expositor uses this information to understand and explain what the text says. 

No part of the text is interpreted independently apart from its grammatical, syntactical, and seman-

tic context, both near and far. This analytical procedure is essentially what takes place naturally in 

the mind of a native reader simultaneously as the eyes peruse the text; it is known as the natural 

or literal method of interpretation.  

 

25 Modifiers are regarded as the remnant of one or more old-information clauses that are dependent on the 

head element of the phrase. Elision eliminates the redundant constituents of the clause(s), leaving only the remnant as 

the modifier. The full content of such dependent clauses is significant to the expositor. 
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  On the surface this methodology seems tedious, complicated, and too difficult  to master. 

However, as the student becomes more familiar and experienced with the language, the method-

ology becomes second nature and what initially seemed difficult becomes self-evident. It is the 

purpose of this book to bring students of Biblical Hebrew close to this level of competence. 

 The teaching strategy of this book follows the following steps: 

(1) A thorough review of Hebrew parts of speech. This may seem elementary, but experience 

indicates that many studentsðeven advanced onesðare weak in this discipline. 

(2) Define and illustrate the syntax of the various types of kernel clauses of Hebrew discourse. 

(3) Define and illustrate the various types of transformations that may operate on kernel 

clauses. 

(4) Define and illustrate the syntax of the various types of phrases that occur in Hebrew dis-

course. It may seem that this step should come before step 2 above, but as it turns out, 

phrases are all derived from parts of speech with one or more dependent clauses. 

(5) Define and illustrate the procedure for analyzing Hebrew sentences, that is, the methodol-

ogy for the exposition of sentences. 

(6) Define and illustrate how Hebrew sentences are linked together to compose meaningful 

paragraphs and discourse. 

(7) Define and illustrate the procedure for analyzing Hebrew discourse, that is, the methodol-

ogy for the exposition of discourse. 

The next chapter begins the thorough study of Hebrew parts of speech. 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

CHAPTER 2 

The Syntactic Attributes of Hebrew Nouns 

 This chapter presents the attributes of Hebrew nouns associated with their syntactic rela-

tionships in phrases and clauses. The details of phonology and morphology are not considered 

except as they apply to syntax. The content of this chapter is similar to that presented in other 

works of Hebrew syntax except where it is necessary to relate the material to ñtransformationalò 

concepts in preparation for subsequent chapters. The chapter is foundational, not an exhaustive 

treatment of all the particulars of Hebrew nouns. 

2.1 Noun Defined 

 A noun is the name of a person, animal, place, thing, quality, state, idea, or action. Nouns 

are distinguished from other parts of speech by certain morphological and syntactic attributes. 

Nouns serve as the subject of a verb, direct or indirect object of a verb, object of a preposition, or 

as an appositive to another noun.1 Although Hebrew nouns share certain inflectional morphemes 

with adjectives, the inflection of Hebrew nouns is uniquely different from all other parts of speech, 

including adjectives. For example, apart from a few exceptions, a given Hebrew noun inflects in 

only one gender, whereas adjectives inflect in both genders. Some Hebrew nouns inflect with mor-

phemes contrary to their true number and gender (!yvin:ðwomen), but adjectives exhibit consistent 

agreement of their morphemes and attribute values (t/b/f !yvin: ðgood women).  

 

1 Nouns may also occupy the slot of casus pendens and of an adverbial accusative. 
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2.1.1 Nouns Classified 

 Nouns fall into various classifications depending upon the entity they name. The classifi-

cation affects the inflection of the words to some extent. The classes are not wholly unique; they 

may overlap. There are at least the following classes of nouns: (1) common nouns, (2) proper 

nouns, (3), Gentilic nouns, (4) concrete nouns, (5) countable nouns, (6) measurable nouns, (7) 

abstract nouns, and (8) characteristic nouns. Only the first three categories are noted in the lexicons 

and in the morphological codes in the WTS text. 

2.1.2 Common Nouns 

 There are 3,657 words that are classified as common nouns, occurring 107,546 times in the 

WTS text. Table 2.1 lists the number of common nouns by frequency distribution. 

Table 2.1 

Frequency Distribution of Common Nouns 

Frequency Number of Common Nouns 

<= 10 2684 

11 to 50 673 

51 to 100 133 

101 to 200 71 

201 to 300 38 

301 to 400 15 

401 to 500 12 

501 to 600 8 

601 to 700 1 

701 to 800 5 

801 to 900 3 

901 to 1100 1 

1101 to 1300 1 

1301 to 1500 1 

1501 to 1700 1 

> 1700 10 

 It is evident that many common nouns occur very infrequently and relatively few occur 

very often. In fact 1,197 occur only once, only 167 occur more than 100 times, and only 43 occur 

more than 400 times. Table 2.2 lists the 43 common nouns occurring more than 400 times. 

 A common noun is a name that represents any or all members of a common class.  

vyai ðman;  r/mj} ðdonkey;  tyIB' ðhouse 
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Table 2.2 

Frequency of Most Often Common Nouns 

Noun Meaning Frequency Noun Meaning Frequency 

 HØs all 5413 BØ8 brother 629 

M Õ̀ son 4933  :ÕH heart 600 

 JDÔ>vÑ8 God 2601 ¤8ÚW head 596 

 qÖHÖL king 2525 Z ×̀ daughter 586 

 T ÖWÖ8 land 2504 JÔD×L water 581 

JiD day 2302  W×> mountain 558 

¤DÔ8 man 2187  Dib nation 554 

 >ÖNØ~ face 2126 J Ø<Ø8 man 546 

ZÔD ×̀ house 2043  HiV sound 505 

J×Q people 1867  >Ö~ mouth 498 

<ØD hand 1618 8Ø:ØU army 485 

WØ: Ød word 1441 ¤ Ö<ÚV holiness 469 

:Ø8 father 1210  JØHiP eternity 439 

WDÔQ city 1086 CØ~ Ð¤ÔL judgment 422 

MÔD×Q eye 885 JÔD×L Ø¤ heaven 421 

 >ØN Ø¤ year 875  W ×¥ prince 421 

J Õ¤ name 864  qÖ@ Ø© midst 418 

<Ö:ÖQ servant 800  : ÖW ÖB sword 413 

> Ø§Ô8 woman 781 RÖOÖs silver 403 

 ¤ÖSÖN soul 754  ×ò Õ̀ ÐAÔL altar 401 

 MÕ>Ús priest 750 JiVØL place 401 

 q ÖW Öd way 706    
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  The name may be used collectively of the entire class (vyai ðmankind); it may represent 

unspecified members of the class (!yvin:a} ðmen), and so forth. These nouns may take a definite 

article, and a pronoun suffix.2  

2.1.3 Proper Nouns 

 There are 2,617 words that are classified as proper nouns. Table 2.3 lists the number of 

proper nouns by frequency distribution. 

Table 2.3 

Frequency Distribution of Proper Nouns 

Frequency Number of Proper Nouns 

<= 10 2247 

11 to 50 298 

51 to 100 37 

101 to 200 18 

201 to 300 5 

301 to 400 3 

401 to 500 2 

501 to 700 2 

701 to 900 2 

901 to 1100 1 

> 1100 2 

 It is evident that many proper nouns occur very infrequently and relatively few occur very 

often. In fact 1,085 occur only once, only 17 occur more than 200 times. Table 2.4 lists the 17 

proper nouns occurring more than 200 times. 

 A proper noun is the name of a particular member of a class, either a person or place.3 The 

name is regarded as unique to the particular member and is not shared with any other. Proper nouns 

that refer to persons are singular and determinate by nature; they usually do not take the definite 

article4 or pronoun suffix. They take the gender of the person named.  

 

2 There are 3,657 different  common nouns in the Hebrew Bible, occurring 107,546 times. They have the 

definite article 22,302 times and pronoun suffixes 23,586 times. 

3 There are 2,819 different proper nouns in the Hebrew Bible, occurring 33,404 times. They have the definite 

article 1,109 times. 

4 The few exceptions should properly be regarded as Gentilics (GKC § 125 d). >°Ö§×NÐLÞ×> (Deut. 3:13, etc.); 

 D´Ô@Õu×>  (Josh. 13:14, etc.). In addition, a number of other personal nouns regularly take the definite article, perhaps 
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bqß[}y" ðJacob;  <Ô@ Ød  ðDavid   >ÚLv Ð¤ ðSolomon HÔD×;DÔ:Ò8 ðAbigail 

Table 2.4 

Frequency of Most Often Proper Nouns 

Noun Meaning   Frequency   

>@>D Yahweh 6828 

 HÕ8 ØW Ð¥ÔD Israel 2506 

<Ô@ Ød David 1075 

> Ø<h>ÐD Judah 819 

 > Ö¤ÚL Moses 766 

 JÔD ×WÐUÔL Egypt 681 

x×H Ø¤hWÐD Jerusalem 643 

DØNÚ<Ò8 Lord 439 

 Hh8 Ø¤ Saul 406 

:ÚVÒQ×D Jacob 349 

MÚWÒ>×8 Aaron 347 

DÔ@ÕH Levi 307 

>ÚP ÐW×~ Pharaoh 274 

 >ÚLv Ð¤ Solomon 293 

HÖ: Ø̀ Babylon 263 

 ×óh¤i>ÐD Joshua 218 

RÕOiD Joseph 213 

Proper nouns that refer to cities are determinate by nature; they usually do not take the definite 

article,5 and never a pronoun suffix. They usually are feminine. 

!yIl'v;Wryò ðJerusalem   ¹JÚ<ÐO  ðSodom iWÐ:ÖBM ðHebron 

 

idiomatically:qÖHÚL  (Lev. 18:21, etc.); VØNÒQ  (Josh. 15:14, etc.);H×Q ×̀  (Judg. 6:25, etc.);VÕHØLÒQ  (2 Sam. 1:1, etc.); 

plus a few others. 

5 A few names of cities take the definite article, perhaps also idiomatically: DÂ×QØ> (Ai Gen. 12:8, 

etc.); >ÞØL ÐWØBÞ×>  (Hormah Num. 14:45, etc.);   >¶ØHÐ: ÔWØ> (Riblah Num. 34:11);  >´ØWDÔSÐs×>  (Chephirah Josh. 9:17); 

Mi Ẃ Ø§×>  (Sharon Isa. 33:9, etc.); plus a few others. 
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Proper nouns that refer to rivers, mountains, and territories are determinate by nature; some of 

them take the definite article, but never a pronoun suffix. They usually are feminine. 

M´Õd ÐW×n×> ðthe Jordan  W·Ú8ÐD×> ðthe Nile  

> Ø̀ Ð;ęÞÖ{×> ðthe Negev >°Øn ÔWÚz×>  ðMoriah  >»ØHÕ~ÐF×z×> ðMachpelah 

 ÞØQÐHÔb×> < ðGilead  ¹>Ø~ÐUÔz×> ðMizpah >°ØbÐOÔ~×> ðPizgah 

Proper place names may also take a locative > affix. 

2.1.4 Gentilic Nouns 

 Gentilic nouns refer to the descendants of an ancestral forefather, the inhabitants of cities, 

nations, or ethnic groups. They are classified as adjectives by lexicographers, as proper nouns in 

the now discontinued software program BibleWorks, and as Gentilics in this work. There are 233 

different Gentilic nouns, occurring 1,825 times. Table 2.5 

Table 2.5 

Frequency Distribution of Gentilic Nouns 

Frequency Number of  Nouns 

<= 10 205 

11 to 50 22 

51 to 100 4 

> 100 2 

 It is evident that most Gentilic nouns occur infrequently. In fact 113 occur only once,  only 

28 occur more than 10 times, and only 2 occur more than 100 times, Table 2.6 lists those that occur 

more than 10 times. 
 

Table 2.6 

Frequency of Most Often Gentilic Nouns 

Noun Meaning Frequency 

 DÔ@ÕH Levite 297 

 D Ô© Ð¤ÔHÐ~ Philistine 288 

D ÔWÚLÑ8 Amorite 87 

 ˧ ˏl ̐ˢˋ˧ Jew 81 

JD Ôd Ð¥×s Chaldeans 76 

DÔNÒQ×NÐs Canaanite 73 



Chapter 2 The Syntactic Atributes of Nouns 24 
 

 

 D Ô©ÔB Hittite 48 

DÔOh:ÐD Jebusite 41 

 D ÔWÐ:ÔQ Hebrew 34 

D ÔWÐUÔL Egyptian 30 

Gentilic nouns are derived from the name of an associated ancestor, city, nation, or ethnic group, 

usually by adding a long i-class vowel on the end of the associated name. They may take the 

definite article,6 but rarely a pronoun suffix.7 

 MÕ:h8 ÐW  ðReuben DÔNÕ:h8 ÐW ðReubenite 

<Øb ðGad  D Ô<Øb ðGadite 

DÔ@ÕH ðLevi  DÔ@ÕH ðLevite 

MÔLØDÐN Ồ ðBenjamin DÔNDÔLÐD×>ßMÖ: ðBenjamite 

HÕ8 ØW Ð¥ÔD ðIsrael  ÔHÕ8 ÐW Ð¥ÔDD ðIsraelite 

ZÞÕB  ðHeth   D Ô© ÔB ðHittite 

Oh :́ÐD  ðJebus  DÔOh:ÐD ðJebusite 

M×Q´×NÐF ðCanaan DÔNÒQ×NÐs ðCanaanite 

VÄÕHØLÒQ ðAmalek DÔVÕHØLÒQ ðAmalekite 

J ØWÒ8 ðAram  DÔz ×WÒ8ðAramean 

Gentilic nouns generally occur as collectives, but may be inflected for number and gender. 

 DÔ:Ø8iLðMoabite (Deut. 23:4) 

 JDÔ:Ø8ÚLðMoabites (Deut. 2:11) 

 ZDÞÔ:Ø8iL ðMoabitess (2 Chr. 24:26) 

 >ÃØnÔ:Ò8iL ðMoabitess (Ruth 1:22) 

 

6 There are 233 Gentilic nouns in the Hebrew Bible, occurring a total of 1,825 times. Of this total, 1,269 have 

the definite article. 

7 For example,  hN¶ÕnÔ@ÐH (our Levites Neh. 10:1). 
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 ZiÃnÔ:Ò8iLðMoabitesses (1 Kgs. 11:1) 

 DÔNiz×Q ðAmonite (Deut. 23:4) 

 JD´ÔNÚz×Q  ðAmonites (Deut. 2:20) 

 ZD´ÔNiz×Q ðAmonitess (2 Chr. 24:26) 

  ¹ZinÔNÓz×Q ð Amonitesses (1Kgs. 11:1) 

 DÔH8ÕQ ÐWÐAÔD ðJezreelite (1 Kgs. 21:1) 

 ZDÔH8ÕQ ÐWÐAÔD ðJezreelitess (1 Sam. 27:3) 

 ZD°ÔNÒQ×NÐs ðCanaanitess ( 1 Chr. 2:3) 

2.1.5 Concrete Nouns 

 Concrete nouns are names of discrete objects that exist in space and time, and that can be 

perceived by the senses.  

rh'ðmountain; dy"ðhand; vm,v,ðsun; fb,veðrod, staff; ryqiðwall; @j;l]vuðtable. 

2.1.6 Countable Nouns 

 Some nouns are class names of objects that may be counted, that is, those things that are 

identified as unique unit members of the class. These are called countable nouns.  

!ydIl;yò hv;lßv;ðthree boys; !yrIp;s] h[;B;rò['ðfour books; !ymiy: hV;mij}ðfive days. 

2.1.7 Measurable Nouns 

 Some nouns are the names of substances that are not spoken of as unique units. When 

quantified they require a countable unit of measure.  

@m,v,ðoil; @yIy"ðwine; !yIm'ðwater; !yFijiðwheat. 

2.1.8 Abstract Nouns 

 Some nouns are names of abstractions of the mind that cannot be perceived by the senses. 

These are called abstract nouns.  

hb;h}a'ðlove; ha;nòciðhatred; !yNIquzòðold age; !yrIW[nòðyouth. 

 Many abstract nouns are the names of unique concepts rather than class names. These be-

have much like proper names. That is, they are only singular; they are determinate by nature, and 

do not take either a definite or indefinite article, except when limited by a genitive. 
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2.1.9 Characteristic Nouns 

 Some nouns are the names of characteristics possessed by entities named by other nouns. 

Characteristic nouns have associated adjectives that specify specific values of the named charac-

teristic.  

hD`m!ðsize; lk*v=m!ðweight; ha#r+m̂ðappearance; <u^fð̂taste. 

2.2 The Derivation of Hebrew Nouns 

 Some Hebrew nouns are primary nouns that seem to exhibit no dependence on other words. 

Other nouns seem to be derived from a corresponding verb, noun, or adjective. 

2.2.1 Primary Nouns 

 Many Hebrew nouns in the Bible have no corresponding verb, noun, or adjective to which 

its derivation may be traced. Other Hebrew nouns have corresponding verbs that seem to be de-

rived from that noun.8 Still others seem to be the source of derivation for other nouns or adjectives. 

For convenience, these various nouns are called primary nouns. The majority of the primary nouns 

are concrete nouns. 

 ba* ðfather va@ ðfire 

 ja  ̂ ðbrother <j#r\ ðwomb 

 vya! ðman hd\c* ðfield 

 la@ ðGod ru*c@ ðhair 

 Jr \a# ðland, earth fb#v@ ðrod, staff, scepter 

 rh  ̂ ðmountain /j*l=v% ðtable 

 dy ̀ ðhand <v@ ðname 

 <oy ðday vm#v# ðsun 

 <y]m^ ðwater ru^v ̂ ðgate 

 loq  ðvoice, sound hj*p=v! ðhandmaid 

 ryq! ðwall Ew\T ̂ ðmidst 

 jr~q# ðfrost, ice 

 

8 Verbs frequently are classified as denominative (i.e., derived from a noun) if they are used in the piel stem 

and not in the qal. 
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2.2.2 Nouns Derived From Verbs 

 Many Hebrew nouns have a corresponding verb to which its derivation may be traced. 

Some such nouns name the doer of the verbal deed, others name the recipient of the action, still 

others are the names of the abstract ideas of the deeds themselves. 

 Nouns that name the doer of the deed. Although the active participle regularly is used to 

designate the doer of the verbal deed, many verbs have a corresponding noun to serve function. 

      Verb         Noun 

 El^m* ðhe reigned El#m# ð king 

   hk*l=m^ ðqueen 

 ax*y` ðhe went out <ya!x*a$x# ðoffspring 

 lv^m* ðbe like lv*m* ðproverb 

 db^u* ðhe served db#u# ðservant 

 Nouns that name the recipient of the deed. Although the passive participle may be used to 

designate the recipient of the verbal action, many verbs have a corresponding noun to serve this 

function. 

      Verbs       Nouns 

 El^m* ðhe reigned tWkl=m^ ðkingdom 

   hk*l*m=m^ ðkingdom 

 lk^a* ðhe ate  lk#a) ðfood 

   hl*k=a* ðfood 

   lk*a&m^ ðfood 

  ud^y` ðhe knew tu^D~ ðknowledge 

 hc*u* ðhe did, made hc#u&m^ ðdeed, work 

 um^v* ðhe heard um^v@ ðhearing, report 

   hu*Wmv= ðreport 

 dl^y` ðhe begot dl#y\ ðboy 

   hD`l=y~ ðgirl 

   dyl!y` ðson 

   todl=oT ðgenerations 

   td#l#om ðkindred 

 ac*n` ðhe lifted up ayc!n` ðone lifted, prince 

   aC*m^ ðburden 

   ta@c=m^ ðuprising 
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      Verbs       Nouns 

 hu*r ̀ ðhe pastured hu#r+m! ðpasturage 

   >ÕQW ðshepherd 

 Nouns that name the abstract idea of the verbal deed. Although the infinitive construct 

may be used to designate the abstract idea of the verbal action, many verbs have a corresponding 

noun to serve this function. These are called verbal nouns. 

     Verbs            Nouns 

 Jp@j* ðhe delights Jp#h@ ðdelight 

 jl^v* ðhe sent j~Wlv=m^ ðsending 

 bh^a* ðhe loved hb*h&a^ ðlove 

 Ep^h* ðhe overthrew hk*P@h=m^ ðan overthrow 

 fp^v* ðhe judged fP*v=m! ðjudgment 

 These verbal nouns are observed to have both subjects and objects, very much like the 

corresponding finite verb. 

laeĐr:c]yI ynEÐB]Ata, h~w:hyò tb'Æh}a'K] 
like the love of the LORD for children of Israel (Hos. 3:1) 

hr:Đmo[}Ata,wò !doÐs]Ata, !~yhilßa> tk'ÆPeh]m'K]  
as God's overthrow of Sodom and Gomorrah (Amos 4:11) 

!t;Đ/a yùf'P;v]mi 
my judgments against them (Jer. 1:16) 

 Nouns that name the abstract idea of the verbal state. Hebrew has many stative verbs that 

declare a state of being. Such verbs have a corresponding noun that names the abstract idea of the 

verbal state. 

       Verbs           Nouns 

 am@f* ðhe is unclean ha*m=f* ðuncleanness 

 ld~G` ðhe is great ld \G\ ðgreatness 

   hL*WdG+  ðgreatness 

 vd^q* ðhe is holy vd \q) ðholiness 

 <r)u* ðhe is crafty <r \u) ðcraftiness 

    hm*r+u* ðcraftiness 

 am@x* ðhe is thirsty am*x* ðthirst 

 Hb^G` ðit is long Hb^G\ ðlength 

 qt)m* ðit is sweet qt#m# ðsweetness 
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2.2.3 Nouns Derived from Other Nouns 

 Some Hebrew nouns seem to be the names of abstractions related to another noun. 

   Source Noun  Derived Noun 

  ru^n~ ðlad <yr]Wun+ ðearly life, youth 

  lK) ðall, every,  lolk=m! ðperfection 

    the whole ll*k=m! ðcompleteness, perfection 

  hL*K^ ðdaughter-in-law,  hl*WlK=  ðbetrothal 

    bride  

  <l#u# ðyoung man <ym!Wlu& ðyouth, vigor 

  lyl!P* ðjudge hl*yl!P= ðoffice of judge  

     or umpire hY`l!yl!P= ðthe giving of a decision 

 

  qd\x# ðrightness, hq*d+x! ðrighteousness 

    righteousness  

  vd \q) ðapartness, vD`q=m! ðsacred place,  

     sacredness     sanctuary 

  var+ ðhead tyv!ar} ðbeginning, chief 

  <j#r\ ðwomb <ym!j&r~ ðcompassion 

  ru*c@ ðhair(collective) hr`u&c^ ða hair 

  ru^v ̂ ðgate ru@v* ðporter 

  hj^p=v! ðmaid-servant hj*P*v=m! ðclan 

  hn`m*l=a ðwidow /m*l=a^ ðwidowhood 

2.2.4 Nouns Derived From Adjectives  

 Some Hebrew nouns seem to be the names of abstractions related to an adjective which 

has no corresponding stative verb. 

  Source Adjective  Derived Noun 

 yr]z`k=a^ ðcruel, fierce tWYr]z+k=a^ ðcruelty, fierceness 

 byd]n` ðgenerous, noble hb*yd]n+ ðnobility, nobleness  

 yq!n` ðinnocent /oyQ*n] ðinnocence 

 rW}u! ðblind /orW`u! ðblindness 

 <r)yu@ ðnaked <r)u&m^ ðnakedness 

 <oru* ðnaked 
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  Source Adjective  Derived Noun 

 gn\u* ðdainty gn\u) ðdaintiness 

   gWnu&T^ ðdaintiness 

 lx@u* ðsluggish, lazy hl*x=u^ ðsluggishness 

 ryu!x* ðlittle, young hr`yu!x= ðyouth 

   ru^x=m! ða small thing 

 yr]q* ðcalled, ha*yr]q= ðproclamation 

  summoned 

 qr} ðempty, vain qyr] ðemptiness, vanity 

 qr~ ðthin qyq!r` ðthin cake 

2.3 The Attributes of Nouns 

 Nouns have seven information bearing attributes in addition to their lexical information.9 

Each of these attributes may assume one of several values. The attributes are as follows: 

 1. Number   5. Range 

 2. Gender   6. Case 

 3. Determination  7. Negation 

 4. Person 

 The first five are usually specified by morphemes.10 Case is specified in Biblical Hebrew 

by word order only,11 although there is historical evidence that case was originally specified by 

morphemes. Negation is specified by a prepositive negative particle. 

 

9 Lexical information is conveyed by means of root and stem. 

10 The values of attributes do not uniquely map to morphemes, but do so in combinations. For example, the 

combinationðmasculine, plural, absoluteðis specified by the morpheme <y ]ð and the combinationðfeminine, plu-

ral, absoluteðis specified by the morpheme toð. So it is imprecise to refer to a singular morpheme because no 

specific part of a morpheme independently specifies singularity. However, the terms singular morpheme, plural mor-

pheme, etc. are used imprecisely in this work in order to avoid the greater confusion that results from using a more 

precise term like logeme. 

11 The determinate accusative is identified by the prepositive particle ta@, although it is occasionally lacking, 

especially in poetry. 
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2.3.1 The Number Attribute12 

 Hebrew nouns are inflected with three number morphemes (singular, dual, plural).13 How-

ever, the syntax of nouns recognizes only two number values (singular, plural). Singular nouns 

govern singular verbs and adjectives. Dual and plural nouns govern plural verbs and adjectives. 

The number morpheme of some nouns does not correspond with the grammatical number of the 

noun. The grammatical number of a noun is determined by the manner in which it governs adjec-

tives and verbs, and by the grammatical number of the pronoun that may stand in its place. 

 The singular morpheme. The singular morpheme indicates various conditions of the true 

number, depending on the class of the noun.  

 (1) The singular morpheme indicates a single unit of most countable nouns. This has a 

corresponding singular attribute value.  

 El#m# ðking ru^v ̂ðgate 

 rh  ̂ ðmountain ru^n~ ðlad 

 (2) The singular morpheme indicates a single collective group of certain countable nouns, 

corresponding to the singular attribute value. Collectives take the singular value when viewed as 

a single collective whole, but the plural value when viewed as a group of individuals. 

 

   Countable    Collective 

 vya! ða man vya! ðmankind 

 Ju@ ða tree Ju@ ðtrees 

 rq*B* ða cow rq*B* ðcattle 

 /ax) ða sheep /ax) ðsheep 

 (3) The singular morpheme is used with some proper names, abstract nouns, measurable 

nouns, and other non-countable nouns. This morpheme corresponds to the singular attribute value. 

   Proper Names 

 bq)u&y~ ðJacob ba*om ðMoab 

 rox  ðTyre 

   Abstract Nouns 

 /oyQ*n] ðinnocence hr`yu!x= ðyouth 

 

12 GKC § 123, 124; RJW 1-16; VNK §24.3.  

13 Of the 107,546 common nouns in the WTS text, 77,597 are marked as singular, 28,073 are marked as 

plural, and 1,876 are marked as dual. 
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 qyr} ðemptiness tw\m* ðdeath 

 hb*h&a^ ðlove ha*n+c! ðhate 

   Measurable Nouns 

 /y]y~ ðwine 

 rk*v@ ðfruit wine 

 (4) The singular morpheme is used in conjunction with the determination morpheme to 

define the various points of view that a class name may express. This is discussed in detail in the 

section on the attribute of determination.  

 The dual morpheme. The dual morpheme is limited to certain substantives. Adjectives and 

verbs are inflected with the singular and plural morphemes only. The dual morpheme expresses 

several values of the number attribute. 

 (1) The dual morpheme may indicate plurality of countable objects occurring naturally in 

pairs, corresponding to the plural attribute value. In this case the dual morpheme does not imply 

duality, but simply plurality. Words that take the dual morpheme do not take the plural morpheme 

without a change of meaning (<y]l^g+r~ ðfeet; cf. <yl!g`r+ ðsoldiers). 

 <y]n~yu@ ðeyes <y]d~y` ðhands 

 <y]P^a^ ðnostrils <y]n~z+a* ðears 

 <y]p^n`K= vv@ ðsix wings <y]l^g+r~ ðfeet 

 <y]T^v=j%n+ ðbronze fetters (for hands or feet)  

 (2) The dual morpheme may indicate pairs of certain countable nouns that may appear 

naturally in sequential pairs. In this case the dual morpheme expresses duality without the number 

two. However the corresponding attribute value is plural because adjectives and verbs in syntactic 

concord with the given dual require the plural. (tobof <y]t^n`v=ðtwo good years). These nouns use 

the plural morpheme to express any other type of plurality. 

 <y]m^oy ðtwo (sequential) days 

 <ym!y` hu*b=v! ðseven days 

 <y]t^P=v=m! ðtwo burdens (Gen. 49:14) 

 <y]t^n`v= ðtwo (sequential) years 

 <yn]v* ub^v# ðseven years 

 (3) The dual morpheme indicates a multiple of two for the numbers ñhundredò and ñthou-

sand.ò 
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 <y]t^a&m^ ðtwo hundred 

 <y]P^l=a^ ðtwo thousand 

 (4) The dual morpheme is used with certain proper names that have the singular attribute 

value. 

 <y]r~x=m! ðEgypt <y]l^v*Wry+ ðJerusalem 

 The plural morpheme. The plural morpheme indicates various conditions of the true num-

ber, depending on the class of the noun. 

 (1) The plural morpheme indicates simple plurality of countable nouns, corresponding to 

the plural attribute. 

 <yk!l*m= ðkings tojB=x=m! ðaltars 

 <yd]l*y+ ðboys todl=y~ ðgirls 

 (2) For non-countable nouns, the plural morpheme is used to express certain variations of 

the lexical meaning. In all these cases the attribute value is singular. 

 The plural morpheme may be used to express abstract concepts derived from concrete con-

cepts. 

  Concrete concept  Derived abstract 

 hl*WtB= ðvirgin <yl!WtB= ðvirginity 

 /q@z` ðold man <yN]q%z+ ðold age 

 ru^n~ ðyoung man <yr]Wun+ ðyouth 

 hY`j^ ða living thing <yY]j^ ðlife 

 <D ̀ ðblood <ym!D` ðblood guiltiness 

 The plural morpheme is used to indicate intensity, majesty, or ownership, for certain nouns. 

 <yh!Oa$ ðGod (Gen. 1:1) 

 <yl!u*B= ðmaster (Isa. 1:3)14 

 <yn]oda& ðlord (Isa. 19:4) 

 torb=q! ðgrave (2 Kgs. 22:20) 

 <yt!om ðviolent death (Isa. 53:9)14 

 <ym!v*G+ ðheavy rain (Ezr. 10:9) 

 

14 The word occurs only in the construct form of the plural. 
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 The plural morpheme is used to indicate natural products in unnatural conditions, for cer-

tain nouns. 

 <yF!j! ðwheat (in grain) hF*j! ð (in ear) 

 <ym!S=K% ðspelt (in grain) tm#S#K% ð (in ear) 

 <ym!D` ðshed blood <D ̀ ðblood 

 The plural morpheme is used to indicate extension, when the object consists of many parts. 

 <yr]aW`x^ ðback of neck 

 <yn]P* ðface 

 The plural morpheme is used to indicate composition of material, for certain nouns. 

  torp*u&ðlumps of earth (cf. rp*u* ðdust) 

  <yp!s*K= ðpieces of silver (cf. [s#K# ðsilver) 

 (3) The plural morpheme is used in conjunction with the determination morpheme to define vari-

ous points of view that a class name may express. This is discussed in detail in the section on the 

attribute of determination. 

 The number attribute in compound phrases. Compound noun phrases usually govern plural 

verbs. 

t/TĐv]li WbÐv]y: @ùm;h;wò &l,MÒÆh'wò  
The king and Haman sat down to drink. (Est. 3:15) 

(The plural verb agrees with the plural compound subject.) 

 However, a compound noun phrase may be viewed as a collective in which case it governs 

a singular verb. 

 ZÖS¶ÖDØ@ JÄØBÐ@ßJ Õ¤Ð@ ×ò Ú́N 8Â Ø̀  ¹>Öl×> JiÃn×> JÖU¹ÖQ Ð̀è>ÞØ: Õ©×>ßHÖ8$$$ ×ò°ÚNßDÕN Ð̀ 
On the very same day Noah and Shem, Ham, and Japheth, Noah's sons. . . entered the ark (Gen 7:13)  

(The singular verb agrees with the plural compound subject.) 

 In clauses where the verb appears first, the verb may be singular even though the subject 

is compound. 

hTÒv]Mih'Ala, @m;Đh;wò &~l,M,ùh' aboÅY:w" 
Then the king and Haman came to the banquet. (Est. 5:5) 

/lð hn:ròm'aTow" ha;Đlewò l~jer: @['T'Æw" 
Then Rachel and Leah answered and said to him (Gen. 31:14) 

(Note that the first verb is singular and the second is plural.) 
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 In compound noun phrases naming a group consisting of a person of superior rank and 

some subordinates, the verb may agree with the principal member of the group. 

@KË= !WxÐa; yt'ro[}n"wò ynĪa}A!G" 
My maids and I will fast likewise. (Est. 4:16) 

h;yn<Ñdoal'© h~y<h]Ti h;yd<%l;ywI hVéÂaih; 
the wife and her children shall be her master's (Exod. 21:4) 

2.3.2 The Gender Attribute15 

 Associated with the gender attribute are three values (masculine, feminine, common) and 

two morpheme values (masculine, feminine).16 

 The masculine morpheme. The masculine morpheme is used to specify various infor-

mation, some associated with gender, some not. 

 (1) The masculine morpheme indicates the masculine gender for most animate objects, 

corresponding to the masculine attribute. 

 El#m# ðking <yk!l*m= ðkings 

 rP* ðbull <yr]P* ðbulls 

 ly]a ̂ ðram <yl!ya@ ðrams 

 rm)j& ðmale donkey  <yr]m)j& ðmale donkeys 

 ba* ðfather (cf. toba* ðfathers) 

 (2) The masculine morpheme indicates the feminine gender for a few animate objects, cor-

responding to the feminine attribute. 

 zu@ ðfemale goat <yZ]u! ðfemale goats 

 (cf. hV*a! ðwoman) <yv!n` ðwomen 

 (3) The masculine morpheme is used with some inanimate objects having no gender, with 

a corresponding masculine attribute. In such cases, the morpheme is merely a syntactic marker to 

govern the attribute values of associated modifiers and verbs. 

 ty]B^ ðhouse <yT!B* ðhouses 

 

15 GKC §122; RJW 17-27; VNK §24.2. The morphological gender of a given noun is determined by the 

semantic culture of the  Hebrew people. The value is defined by the dictionary, external to any text or discourse. Thus, 

in a given text, the gender attribute of nouns is an independent variable. 

16 Of the 107,546 common nouns in the WTS text, 73,776 are marked as masculine, 26,844 are marked as 

feminine, and 6,926 are marked as both. 
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 rb*D` ðthing <yr]b*D+ ðthings 

 Er\D\ ðroad <yk!r`D+ ðroads 

 Ju@ ðtree <yx!u@ ðtrees 

 (4) The masculine morpheme is used with certain objects having no gender, to express a 

meaning derived from a related noun, with a corresponding masculine morpheme. Common to this 

case are certain abstract nouns and collectives. 

Examples of abstracts: 

 <yY]j^ ðlife (cf. hY`j^ ðliving creature) 

 <yN]q%z+ ðold age (cf. /q@z` ðold man) 

 <yr]Wun+ ðyouth (cf. ru^n~ ðlad) 

 <yl!WtB= ðvirginity (cf. hl*WtB= ðvirgin) 

 <ym!D` ðbloodguiltiness (cf. <D ̀ ðblood) 

Examples of collectives: 

 yn]a( ðfleet (cf. hY`n]a( ðship) 

 ru*c@ ðhair (cf. hr`u&c^ ða hair) 

 (5) The masculine morpheme is used with some objects having no gender, with a corre-

sponding feminine attribute. In this case, also, the morpheme is merely a syntactic marker. Com-

mon to this case are certain inanimate objects, parts of the body, and names of countries and cities. 

Examples of inanimate objects: 

 rK*K! ðtalent <yr]K*K! ðtalents 

 ryu! ðcity <yr]u* ðcities 

 dK ̂ ðjar <yD]K^ ðjars 

 lu^n~ ðsandal <yl!u*n+ ðsandals 

Examples of parts of the body: 

 lg \r \ ðfoot <y]l^g+r~ ðfeet17 

 /z\a) ðear <y]n~z+a* ðears 

 /r \q# ðhorn <y]n~r+q^ ðhorns 

 /y]u^ ðeye <y]n~yu@ ðeyes 

 

17 Some of these are masculine dual forms instead of masculine plural, but they are plural in number. 
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 u~orz+ ðarm <yu!orz+ ðarms 

Examples of place names: 

 <y]r~x=m! ðEgypt <y]l^v*Wry+ ðJerusalem 

 ba*om ðMoab <yD]c=K^ ðChaldea 

 The feminine morpheme. The feminine morpheme is clearly distinguished for most femi-

nine nouns. However, certain feminine nouns have a zero morpheme in the singular that gives the 

appearance of a masculine form. 

   Singular  Plural 

  <a@ ðmother toMa! ðmothers 

  br \j# ðsword tobr`j& ðswords 

  sWK ðcup toSK% ðcups 

  /ota* ðfemale donkey tont)a& ðfemale donkeys 

  va@ ðfire  (singular only) 

 (1) The feminine morpheme is used to indicate the feminine gender of most animate objects 

with the corresponding feminine attribute. 

  Singular  Plural 

  hK*l=m^ ðqueen tokl*m= ðqueens 

  hD`l=y~ ðgirl todl*y+ ðgirls 

  hr`u&n~ ðlass toru*n+ ðlasses 

  <a@ ðmother toMa! ðmothers 

  hr`P* ðcow torP* ðcows 

  hr`yu!c= ðfemale goat toryu!c= ðfemale goats 

  /ota * ðfemale donkey tont)a& ðfemale donkeys 

 (2) The feminine morpheme is used with certain inanimate objects having no gender, with 

a corresponding feminine attribute. 

  Singular  Plural 

  br \j# ðsword tobr`j& ðswords 

  sWK ðcup toSK% ðcups 

  va@ ðfire   (singular only) 

 (3) The feminine morpheme is used to express certain abstract ideas having no gender, with 

a corresponding feminine attribute. Such words are used only in the singular.  
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  hn`Wma& ðtruthfulness hr`WbG+ ðstrength 

  hb*h&a^ ðlove hb*of ðgoodness 

 (4) The feminine morpheme is used with certain collective nouns, with a corresponding 

feminine attribute. 

   hj*r+a*ðcaravan  >ØHib ðexiles 

 (5) The feminine morpheme is used with some objects having no gender, to indicate a 

single component of a collective concept, with a corresponding feminine attribute. 

  hY`n]a( ða ship (cf. yn]a( ðfleet) 

  hr`u&c^ ða hair (cf. ru*c@ ðhair) 

 (6) The feminine morpheme is used to indicate certain neuter concepts, with a correspond-

ing feminine attribute.  

  taz \ ðthese things 

  toal*p=n] ðwonderful things 

 (7) The feminine morpheme is used with some animate objects to indicate office, intensity, 

or completeness, with a corresponding masculine attribute.  

  tl#h#oq ðpreacher (Eccl. 1:1) 

 (8) The feminine morpheme is used with certain masculine nouns, with a corresponding 

masculine attribute. 

  toba* ðfathers (cf. ba*) 

 The common gender. Some nouns behave grammatically as though they have a common 

gender attribute. That is, regardless of their gender morpheme, they may fit into either a masculine 

or feminine context.18 

 

18 The BibleWorks software program classifies 37 words as having both genders.  >ÖNØ~  (Gen. 1:2);   Ji> Ð© 

(Gen. 1:2); Zi8   (Gen. 9:12); 8Ø:ØU   (1 Sam. 1:3);M×b   (Gen. 2:8); MÔD×Q   (Exod. 21:24); q ÖW Öd   (Gen. 3:24); M8ÚU   (Gen. 4:2); 

MÄiÒQ   (Gen. 15:16); Wi~ÔU   (Gen. 7:14); Miu×B   (Gen. 8:6); ZÕQ   (Gen. 8:11); Mi¤ØH   (Gen. 10:5); ; MÕ;ØL   (Gen. 15:1); ¤ÖL Ö¤   

(Gen. 15:12); Wh{ ×©  (Gen. 15:17); ¤Õ8  (Gen. 19:24); B ×WÚ8  (Gen. 18:11); WÕUØB  (Gen. 25:16); >ÖNÒB×L  (Gen. 32:3); 

HØLØb  (Gen. 12:16);  Hi8 Ð¤  (Gen. 37:35); MÖSÖb  (Gen. 40:9); M Õ¤  (Gen. 49:12); MiWÒ8  (Gen. 50:26); WDÔO  (Exod. 16:3); 
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 t/a (sign)ðusually masculine, but sometimes feminine (Josh. 24:17). 

 $r<a, (land)ðusually feminine, but sometimes masculine (Ezek. 21:24). 

 rq;B; (cattle)ðusually masculine, but sometimes feminine (Gen. 33:13) 

 &r<D< (road, way)ðusually masculine, but sometimes feminine (Num. 9:10) 

 Gender in compound noun phrases. Compound noun phrases usually govern masculine 

verbs and adjectives. In the special case where all members of the compound group are feminine, 

the gender attribute is feminine. 

/lð hn:ròm'aTow" ha;Đlewò l~jer: @['T'Æw" 
Then Rachel and Leah answered and said to him (Gen. 31:14) 

(The first verb is singular as permitted when it is first. The second verb is plural in concord  

with the plural subject. Both verbs are feminine because all members of the subject are feminine.) 

 In the case where the compound subject is long and the verb appears first, the verb may be 

in gender concord with the nearest noun of the compound subject. 

Hl;Đ WdyGIÐY"w" h;~ys,ùyrIs;wò rTËÆs]a, t/rù[}n" hn:a/bT;w" 
So Esther's maids and eunuchs came and told her. (Est. 4:4) 

 The first verb is feminine plural in concord with toru&n~ (maids) only. The second verb is 

masculine plural in concord with the usual practice for mixed gender compound subjects. 

wyb;%h}ao°Alk;wò /Túv]ai vr<z<Õ Ē/l rm,aToÐw" 
Then his wife Zeresh and all his friends said to him (Est. 5:14) 

The verb is feminine singular in concord with vr \z\ (Zeresh), even though the compound subject 

is of mixed gender. When the compound subject is lengthy, the verb may be in concord with only 

its nearest member. 

2.3.3 The Determination Attribute19 

 The determination attribute specifies the degree to which the exact identity of the given 

noun is defined. The determination attribute is a marker that indicates that the referent of the given 

noun has already been introduced in the discourse, or that the referent is well known in the common 

knowledge of the original audience. Associated with the determination attribute are two attribute 

values (determinate, non-determinate) and two morphemes (the definite article prefix, a zero mor-

pheme, i.e., no prefix). 

 

Z Ø̀ ×¤  (Exod. 16:23); :ØQ  (Exod. 19:9); ZÚ:ÒQ  (Exod. 28:14);  :×b  (Lev. 14:9); < Õ¤Ø8  (Num. 21:15); M ×¤h¤  (1 Kgs. 

7:19);  M ×©  (Job 30:29); Zi:ØQ  (Psa. 118:27); ¤Õ8  (Gen. 15:17); >Ø:Ø;ÒQ  (Ezek. 23:11); WhN  (Dan. 3:6). 

19 GKC §125-127; RJW 82-93; VNK §24.4. 
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 Proper nouns. Proper nouns are determinate by nature because they are names of specific 

persons, places, concepts, etc. They always take the attribute value ñdeterminate,ò and they never 

require the definite article morpheme.20 

 Common nouns. Common nouns may take either the determinate or nondeterminate attrib-

ute value.21 The determinate attribute is associated with common nouns (1) that have been named 

or defined in previous context, (2) that are well known (i.e., equivalent to a proper noun), or (3) 

that have bound forms delimited by determinate phrases or pronouns (i.e., they are construct 

forms). The same is true for countable, measurable, and characteristic nouns.  

 Abstract nouns. Abstract nouns do not usually take the determinate attribute when used in 

the free (absolute) form, but may be made determinate by a determinate genitive.  

  hb*h&a^ ðlove  

 <yh!Oa$ tb*h&a^ ðthe love of God. 

 The definite article morpheme is not used with determinate common nouns in the following 

cases: 

 (1) common nouns with a bound form (i.e., construct state nouns). 

  El#M#h^ tyB@ ðThe house of the king. 

  bq)u&y~ yn}B= ðThe sons of Jacob. 

 (2) common nouns with a pronoun suffix. 

  <k#yk@l=m^ ðYour kings 

  otWkl=m^ ðHis kingdom 

In these cases the nouns in the construct state are made determinate by a determinate genitive. 

 Combinations of the determination attribute and the number attribute are used to specify 

the various degrees to which the exact identity of the given nouns is defined. 

 The singular, non-determinate combination. The singular, non-determinate combination 

specifies one of the following degrees of determination, depending on the context in which the 

named class is used. 

 

20 However, see the previous discussion of proper nouns for some apparent idiomatic exceptions. 

21 Of the 107,546 instances of common nouns in the WTS text, 22,301 are marked as definite by a prepositive 

definite article. 
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 (1) The noun refers to a typical representative of the class, where English must use the 

indefinite article, as in  

 A man is ___________  A man does__________ 

where the noun is used only as the subject of a clause. 

!hÒ=b; hy:Ðj;wò !d:áa; hcÒ̈[}y"Arv,a} 
Which if a man does, he shall live by them. (Neh. 9:29) 

 

!yhi%lßa> !d:úa; [B'ùq]yIh} 
Will a man rob God? (Mal. 3:8) 

dLé=Wy lméÂ[;l] !d:a;ÃAyKi 
Yet a man is born to trouble (Job 5:7) 

!yhi=lßa> !d:áa; /L̄Ahc,[}y"h} 
Will a man make gods for himself? (Jer. 16:20) 

 (2) The noun is a predicate object and refers to nonspecific member(s) of the class, where 

English uses the plural, as in ñI will cause men to walk upon youò (Ezek. 36:12). 

 !d:Đa; !~k,yle[} ytiÆyBeròhiwò 
I will multiply men upon you (Ezek. 36:10) 

!d:úa; !k,ùyle[} yĒTik]l'/hwò 
Yes, I will cause men to walk on you (Ezek. 36:12) 

T]aé= !d:áa; tl,kÒ̈ao 
You devour men (Ezek. 36:13) 

d/[Đ ylik]atoÐAalß !~d:a; @ke%l; 
therefore you shall devour men no more (Ezek. 36:14) 

.!d:°a; @aXoáK' !téºao hBÒ̈ròa' 
I will increase their men like a flock. (Ezek. 36:37) 

!Y:ðh' ygEÐdòKi !d:áa; hcÒ̈[}T'w" 
Why do You make men like fish of the sea? (Hab. 1:14) 

 (3) The noun is a predicate nominative or predicate object which refers to the class collec-

tively, where English uses no article, as in ñWhat is man...?ò 

Examples (Predicate object): 

hm;%heb]W !d:úa; #seùa; 
I will consume man and beast (Zep. 1:3) 

hméheb]W !d:̄a; !kÒºyle[} yti§yBeròhiwò 
I will multiply upon you man and beast. (Ezek. 36:11) 
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Example (Predicate Nominative): 

WNr<ðK]zòtiAyKi© v/n³a>Ahmé© 
What is man that You are mindful of him? (Psa. 8:4 [5]) 

 (4) The noun is a predicate nominative and refers to that which possesses or manifests all 

the essential characteristics and nature of the named class. English uses no article and may use the 

plural when the subject is plural. 

j'WrċAalßwò rcéB; !hÒ̈yseWswò laeĐAalßwò° !~d:a; !yIr"Åx]miW 
Now the Egyptians are men, and not God; 

And their horses are flesh, and not spirit. (Isa. 31:3) 

.!jË©N:hil] aWhá !d:¿a; alß̄ yKiÂ 
For He is not man, that He should relent. (1 Sam. 15:29) 

 
 

!k,ĐyhelßÐa> yùnIa} !TÒ=a' !d:Ða;  
You are men, I am your God (Ezek. 34:31) 

 (5) The noun is a predicate nominative and refers to a specific unnamed member of the 

class where English uses the indefinite article. 

!T;Đ vyaiÂ b~qo[}y"wò hd<ðc; vyaiÂ dyIx' ['dĒyO vyaiº wc;%[e yhiÂyòw"  
And Esau was a skillful hunter, a man of the field; 

but Jacob was a mild man. (Gen. 25:27) 

 

.qlé©j; vyaï ykinOa;wò r[iĐc; vyaiÂ yùjia; wcéÆ[e @hËÂ 
Look, Esau my brother is a hairy man, 

and I am a smooth-skinned man. (Gen. 27:11) 

j'yli=x]m' vyaiÂ yhiyòw" 
And he was a successful man. (Gen. 39:2) 

qyDI¿x' vyaï j'nOþ 
Noah was a just man. (Gen. 6:9) 

Note that these predicate nominatives all have an adjective modifier. In these cases the Hebrew 

noun does not make use of the indefinite article as in the next category. 

 (6) The noun is the subject or predicate object and refers to a specific unnamed, not previ-

ously mentioned member of the class, where English must use the indefinite article, and where 

Hebrew may use the optional indefinite article dj *a#.22 

 

22 The word vya! may also be used as an indefinite article with personal nouns, i.e., yr]x=m! vya! ðan Egyptian 

(Gen. 39:1), hn`oz hV*a! ða harlot (Jer. 3:3). 
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h[éºròX;mi djé§a, vyaiù yĒhiyòw" 
Now there was a certain man from Zorah (Judg. 13:2) 

!ypi/x !yIt'ºm;r:h;A@mi dj;úa, vyaiù yĒhiyòw" 
Now there was a certain man of Ramathaim Zophim (1 Sam 1:1) 

baé=/yl] dGEáY"w" dj;Đa, vyaiÂ a~ròY"w" 
Now a certain man saw it and told Joab (2 Sam. 18:10) 

rZéÆpum] dj;%a,A![' /nÄv]y<  
There is a certain people scattered... (Est. 3:8) 

!yIr:áp]a,Arh'mË© vyaïAyhiyòw"°  
Now there was a man from the mountains of Ephraim (Judg. 17:1) 

.laË©r:c]yI ynĒb]li hbé/f vQË̄b'l] !d:Đa; aBéÂ 
a man had come to seek the well-being of the children of Israel (Neh. 2:10) 

.hw:°hyòAta, vyai ytiynĪq; 
I have gotten a man from the LORD (Gen. 4:1) 

yùTigòr"ùh; vyaiÆ  
I have killed a man (Gen. 4:23) 

vyaiĐ WhaËÂx;m]YIw" 
Now a certain man found him (Gen. 37:15) 

 The plural non-determinate combination. This combination specifies one of the following 

degrees of determination, depending on the context in which the named class is used. 

 (1) The noun is a predicate nominative and refers to specific, unnamed members of the 

class, where English uses the plural. 

.Wnj]n:°a} !yjïa' !yvin:a} 
We are brethren (Gen. 13:8) 

 (2) The noun is the subject or predicate object and refers to a specific, unnamed, not pre-

viously referenced group of members of the named class, where English uses the plural quantifier 

ñsome,ò and where Hebrew may use the optional indefinite plural article <yd]j*a&. 

 !~yaimef] WyÛh; rv,ùa} !yvi%n:a} yhiÂyòw" 
There were certain men who were defiled . . . (Num. 9:6) 

!ydIðj;a} !ymiÂy: /Má[i Té̈b]v'y:wò 
And stay with him a few days (Gen. 27:44) 

rbeĐV;yI !~ydIj;a} !ymiÆy:b]W 
But within a few days he shall be destroyed. (Dan. 11:20) 

The first example omits the optional indefinite article <yd]j*a& which is found in the others. 
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 (3) The noun refers to the class collectively, either in a general sense, or as viewing the 

class as a group of individuals. This is in contrast with the singular collective that views the class 

as a whole. English uses the plural.  

 

.!d:°a; ynĒB] y[ËgònIb]W !yviĐn:a} fb,vËÂB] wùyTij]k'ho°wò  
I will chasten him with the rod of men and 

with the blows of the sons of men. (2 Sam. 7:14) 

 The singular-determinate combination. The singular-determinate combination specifies 

one of the following degrees of determination, depending on the context in which the named class 

is to be used. 

 (1) The noun refers to a previously mentioned member of the named class, where English 

and Hebrew use the singular with a definite article. 

. . .dj;Đa, vyaiÂ a~ròY"w" 
. . .ba;Đ/yAla, v~yaih; rm,aYOÅw" 
Now a certain man saw it, . . . 

But the man said to Joab . . . (2 Sam. 18:10, 12) 

. . . vyaiĐ WhaËÂx;m]YIw"  
 .vQË°b'T]Ahm' rmoáale vyaiºh; WhlË§a;v]YIw" 

Now a certain man found him, . . . 

And the man asked him, saying, ñWhat are you seeking?ò (Gen. 37:15) 

{r['N"Ðh' rm,aYOĖw"  . . .lWaĐv; ![iÂme h~n<j}M'h'©A@mi aBéÆ vyaiù  
A man came from Saul's camp . . . 

And the young man said,... (2 Sam. 1:2,6) 

Note that in this last example the determinate ru^N~h^ (the young man) refers to the previously men-

tioned dj*a# vya! (man), a permissible but unusual change of noun. 

 (2) The noun is the subject and refers to the class collectively as a whole, where English 

uses the singular. 

!d:Đa;hé© hy<Ðj]yI ~/Db'l] !j,LÒÆh'Al[' alßÐ  
Man shall not live by bread alone. (Deut. 8:3) 

!yIn"Ñy[el' haÒÂròyI !~d:a;hé© yKiÆ 
For man looks at the outward appearance (1 Sam. 16:7) 

hm;WaĐm] Wùm[}f]yIAla'© @aXo%h'wò rqéÐB;h' hm;úheB]h'wò !d:ùa;h;  
Let neither man nor beast, herd nor flock, taste any thing (Jon. 3:7) 

hm;ĐheB]h'wò !~d:a;hé© !yQi%c' WSÐK't]yIwò 
Let man and beast be covered with sackcloth (Jon. 3:8) 
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 (3) The noun refers to things or classes of things that are well-known, where English usu-

ally uses the indefinite singular with no article. 

.bhé©Z:h' !véArv,a} 
where there is gold (Gen. 2:11) 

.bhé©Z:b'W #s,KÒB' hn<Ïq]MiB' daoðm] dbËÂK; !r:áb]a'wò 
Abraham was very rich in livestock, in silver, and in gold. (Gen. 13:2) 

.tv,jo°Nòb'W #s,KÒb'W bhé̈Z:B' t/c¿[}l'  
to work in gold, in silver, and in bronze (Exod. 31:4) 

 (4) The noun is in the second person, a vocative. The definite article is a sign of the voca-

tive. The noun may be preceded by a second person pronoun. If it is a subject, it governs a second 

person verb. 

.yTi[]d:°y:A!ai &l,MÒh' *̄v]p]n"AyjË©  
As your soul lives, O king, I do not know. (1 Sam. 17:55) 

.&l,MÒ©h' h[;vï/h  
Help, O king! (2 Sam. 14:4) 

 The plural determinate combination. This combination specifies that the noun refers to 

previously mentioned or well-known objects, where English uses the plural with the definite arti-

cle. 

wyl;Đae h~M;heùh; !yviÆn:a}h; Wrm]aYOw"ā . . . !yvi%n:a} yhiÂyòw" 
There were certain men . . . , 

and those men said to him, . . . (Num. 9:6, 7) 

The second <yv!n`a&h^ (those men) is determinate because it refers to the previous nondeterminate 

<yv!n`a& (certain men). 

 This combination also specifies the second person vocative for plural nouns in a second 

person context. 

WfyBïh' !yrIáwò[ih'wò W[mé=v] !yviròjeh' 
Hear, you deaf; And look, you blind (Isa. 42:18) 

 However, the vocative is frequently lacking the definite article in both the singular and 

plural. 

2.3.4 The Personal Attribute 

 The personal attribute of nouns distinguishes between the participants of a narrative or 

discourse. Three attribute values are associated with the personal attribute: 
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 First Personðdesignates the speaker or narrator 

 Second Personðdesignates the reader or listener 

 Third Personðdesignates one distinct from the first and second person 

 With the plural attribute, the first person plural includes the speaker/narrator, and others 

identified as either second person, third person, or both. The second person plural includes the 

readers/listeners and perhaps others distinct from the second or first person. The third person plural 

includes those distinct from the first and second persons. First and second person nouns occur only 

in speech. 

 Hebrew has no morphemes to indicate the value of the personal attribute for nouns, conse-

quently this attribute is not generally recognized as a characteristic of nouns. However, the per-

sonal attribute is recognized as a necessary characteristic of nouns by various syntactic restraints 

on the language.23 

 (1) Pronouns agree with their antecedent noun in number, gender, and person. 

 (2) Verbs agree with their subject noun in number, gender, and person.24 A single ungram-

matical example illustrates the truth of this statement. 

 [aSeKih' l[' T;b]k'v; dl,y<] 
[A boy sat upon the chair] 

The Hebrew sentence is ungrammatical because the verb (2nd, mas., sing.) does not agree with the 

subject (3rd, mas., sing.).25  

 The majority of nouns take the third person attribute. For the second person attribute (voc-

ative), the definite article morpheme is usually used with common nouns, but not with proper 

nouns. 

.&l,MÒ©h' ynĪdoa} h[;yvi/h 
Help, my lord, O king! (2 Kgs. 6:26) 

In other cases an accompanying pronoun is used to identify the person attribute.  

 

23 The personal attribute is grammatically independent of the other nominal attributes. For example, second 

person (vocative) nouns are found in the context of all three cases: (1) nominative: 2 Sam. 14:4; Isa. 42:18; Zech. 3:8; 

(2) genitive: Psa. 9:3; 24:1; 30:9; (3) accusative: 2 Sam. 22:50; Psa. 130:1. 

24 Verbs have no semantic number, gender, or person. A verb is inflected in grammatical concord with the 

number, gender, and person of it subject, even when its subject has been elided. 

25 For this sentence to be grammatically correct, the subject noun dl,y< must be understood as vocative (second 

person). 
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rBËÂd"m] yùnIa}Arv,a} taËÆ [~m'v] !d:%a;A@b, hTéÂa'wò 
But you, son of man, hear what I say to you. (Ezek. 2:8) 

lBeĐa't]mi ytiyyIÐh; l~aYEnId:° ynIÅa} 
I, Daniel, was mourning (Dan. 10:2) 

 ¹r Ð̀  >ÃØ@>ÐD W¹×QÐ;ÔD  M´ØC Ø̈ ×>   x°ØH Ø¤h ÞWD Ồ  W¶ÕBÚ`×> ŕ Ð̀  ¹>Ø@>ÐD WÃ×QÐ;ÔDÐ@ 

The LORD rebuke you, Satan! The LORD who has chosen Jerusalem rebuke you!  (Zech. 3:2) 

 In still other cases, the personal attribute of subject nouns may be identified only by the 

conjugate form of the predicate verb. 

laË=r:c]yI [m'v] 
Hear, O Israel  (Deut. 6:4) 

!~yYIai W[Åm]vi 
Listen, O coastlands (Isa. 49:1) 

 The personal attribute of compound noun phrases is determined as follows: 

(1) the first person attribute governs the phrase if at least one of the nouns is first person. 

 èJÞÖFDÕHÒ8 >Ø:h Ä¤ØNÐ@ >¶Ö@ÒB ×© Ð¤ÞÔNÐ@ >°Úsß<×Q >¶ØFÐHÕN W×Q´×{×>Ð@ DÂÔNÒ8×@ 
I and the lad will go yonder and worship, and we will come back to you. (Gen. 22:5) 

 8iÂ:Ò> è>ØU ÐWÞØ8 ¶rÐH ZÄiÒB ×© Ð¤Ô>ÐH rD´ÖB×8Ð@ ÂrÐzÔ8Ð@ ¹DÔNÒ8 8i·:ØN 
Shall your mother and I and your brothers indeed come to bow down to the earth before you?" (Gen. 37:10) 

 (2) the second person attribute governs the phrase if at least one of the nouns is second person, 

but not first person. 

 DÔ:°Ö§ ×̀  h¶FÐH Õ© r ´ÖZDÕ: DÂÕ: Ð¤ÚD ¹HÚFÐ@ Wh·B Ð¤×S >ÂØ©×8Ð@ 

And you, Pashhur, and all who dwell in your house, shall go into captivity. (Jer. 20:6) 

(3) the third person attribute governs the phrase in all other cases. 

2.3.5 The Range Attribute26  

 The attribute of range specifies the degree of limitation imposed upon the class of objects 

named by the given noun. If the range of a noun includes all the members of the class it names, 

the range is regarded as ñfree.ò If the range includes only a part of the members of the class, the 

range is regarded as ñbound.ò This attribute corresponds with the absolute-construct state men-

 

26 GKC § 128, 130; RJW 28-30; VNK §25.1-3. 
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tioned in other grammars, and called the bound structure by Williams. Associated with the range 

attribute are two attribute values (free, bound), and two morpheme values (absolute, construct).27 

 The absolute morpheme. The absolute morpheme is used under three conditions: 

 (1) The absolute morpheme is used to identify common nouns that are unlimited in range 

except by context. The corresponding attribute has the value free. 

 (2) The absolute morpheme is used to identify common nouns that have a genitive rela-

tionship with an immediately preceding noun in the construct state (bound). The corresponding 

attribute has the value free. 

El#M#h^ yr}b=D] 
the words of the king 

The absolute noun El#M#h^ (the king) limits the range of the construct noun yr}b=D] (the words of) to 

those words coming from the king. 

 (3) The absolute morpheme is used also for all nouns to which the range attribute does not 

apply, that is, for all proper nouns. Proper nouns are completely bound, since they specify one 

unique object. The corresponding attribute has the value free. 

 The construct morpheme. The construct morpheme is used to identify nouns that are limited 

in range by an immediately following noun or pronoun suffix.28 The noun in the construct form is 

called the nomen regens and the noun that follows in the absolute form is called the nomen rectum. 

The nomen rectum limits the range of the nomen regens. The nomen regens and nomen rectum 

have a genitive relationship, the nomen rectum being in the genitive case. The construct morpheme 

is never used with proper nouns. 

El#M#h^ yT@B* 
the houses of the king 

 

27 Of the 107,546 instances of common nouns in the WTS text, 51,862 have the absolute form and 55,673 

have the construct form. Of the construct forms, 23,586 have a pronoun suffix, 23,154 govern a non-determinate noun, 

6,699 govern a determinate noun, and 2,234 do not govern a noun. 

28 Of the 55,684 instances of construct common nouns in the WTS text, 23,585 have a pronoun suffix, 5,385 

have a following absolute noun (5,081 with a conjunctive accent, 282 with a near disjunctive and 22 with a remote); 

5,623 have a following absolute noun with an definite article (5,145 with a conjunctive accent, 467 with a near dis-

junctive, and 11 with a remote); 11,097 have a following proper noun (361 with a definite article, 10,155 have a 

conjunctive accent, 922 have a near disjunctive, and 20 have a remote); 458 have a following Gentilic noun (271 with 

a definite article, 371 have a conjunctive accent, 87 have a near disjunctive, and none have a remote); and 6,846 have 

a following construct noun (5,053 have conjunctive accents, 1,697 have near disjunctives, and 96 have remotes). 
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 The absolute noun El#M#h^ (the king), the nomen rectum, limits the range of the construct 

noun yT@B* (houses), the nomen regens, to those houses belonging to the king.  

 The law of determination. The determination attribute value of a construct noun is defined 

by the value of the attribute of the governing (limiting) noun. That is, a construct noun (nomen 

regens) is determinate if the absolute noun governing it (nomen rectum) is determinate, and it is 

nondeterminate if the absolute noun is nondeterminate. Construct nouns never take the definite 

article. 

  El#M#h^ yT@B* ðthe houses of the king 

  El#m# yT@B* ðhouses of a king 

The construct noun yT@B* (houses of) is determinate in the first example by the determinate absolute 

noun ñthe kingò; in the second example it is nondeterminate because of the nondeterminate abso-

lute noun ña king.ò  

 Although this rule of determination is quite rigid, there are a few instances where the con-

struct noun is nondeterminate in spite of a determinate nomen rectum. This is particularly the case 

with proper nouns.29 

  ho*hy+ gj^ ða feast of the LORD (Exod. 10:9)  

  la@r`c=y] tl^WtB= ða virgin of Israel (Deut. 22:19) 

  hd\C*h^ tj^l=j# ða piece of ground (2 Sam. 23:11)  

 The law of coordination. Construct nouns are not usually joined together by conjunctions 

when they are bound by the same nomen rectum, as illustrated in the following erroneous example: 

[ la@r`c=y] yj@a&w~ yv@n+a^ ] 
men and brethren of Israel 

Instead, the absolute noun is repeated with each construct. 

la@r`c=y] yj@a&w~ la@r`c=y] yv@n+a^ 
Men of Israel and brethren of Israel. 

A few exceptions are found. 

.!yDI°c]K' @/v̄l]W rp,sË 
the literature and language of the Chaldeans (Dan. 1:4) 

@/nÊb;l]Ab/fwò rj'̈b]mi 
the choice and best of Lebanon (Ezek. 31:16) 

 

29 GKC § 127e. 
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 Absolute nouns may be grouped together by conjunctions when they jointly limit the same 

construct noun. 

.wcé©[ewò bqOá[}y" !aË̈ 
the mother of Jacob and Esau (Gen. 28:5) 

 The law of successive genitives. Construct nouns may appear in sequence, in which case 

the successive limitation is as follows: 

 (J1(J2(J3N))) English order30 

 (((la@r`c=y+ El#m#) yn}B=) tyB@) 
                    N             J3        J2       J1 

(The house of (the sons of (the king of Israel))) 

                J1            J2              J3        N 

The absolute noun N (la@r`c=y+ ðIsrael) limits the range of the immediately preceding construct 

noun J3 (El#m# ðking) to only the king of Israel. The noun phrase J3N (El#m# la@r`c=y!ðthe king of 

Israel) limits the range of the next preceding construct noun J2 (yn}B= ðsons) to only the sons of the 

king of Israel. The noun phrase J2J3N (la@r`c=y+ El#m# yn}B= ðthe sons of the king of Israel) limits the 

next preceding construct noun J1 (tyB@ðhouse) to only the house of the sons of the king of Israel.  

 This hierarchy of range limitation continues in the same manner to the fourth and succes-

sive construct nouns that may occur. Practicality is the only limit to the number of construct nouns 

that may appear in sequence.31 

 The law of nonintervention.32 Nothing may intervene between a construct noun and the 

genitive absolute noun (nomen rectum) that governs it. There are five qualifications to this other-

wise invariant law.  

 (1) A construct noun may follow another construct noun when there is a series of genitives. 

This forms a construct chain of more than two links, the last of which is an absolute noun. The law 

of nonintervention then applies to the entire series. 

yt'Đboa} yYEÐj' yùnEv] yùmeyò 
the days of the years of the life of my fathers (Gen. 47:9) 

 

30 The symbol N represents a noun; the symbol J represents a construct noun and the subscript number dis-

tinguishes one from the other. 

31 The longest string of construct nouns is four which occurs three times: Exod. 39:32; Exod. 40:6; Neh. 

10:36. 

32 Blau, p. 54; GKC § 128; Muraoka § 129a. 



Chapter 2 The Syntactic Atributes of Nouns 51 
 

 

$r<aé=h;A![' yvËÂar: 
the chiefs of the people of the earth (Job 12:24) 

 (2) The definite article may precede the nomen rectum. However, since the definite article 

is merely a prepositive morpheme of the nomen rectum, it does not constitute an intervention. 

!yaiºybiNòh' yrE®b]DI 
the words of the prophets (1 Kgs. 22:13) 

 (3) The locative He may follow the first construct as a postpositive terminative suffix;33 it 

is regarded as the equivalent of a morpheme and not as an intervention. 

.#sË©/y ht;yBË̈ 
to the house of Joseph (Gen. 43:17) 

 (4) Although it is not common, the construct may receive a pronoun suffix. Usually the 

pronoun is attached to the nomen rectum even though it modifies the construct. 

  /TĐm]j'l]mi ylËÂK] ðhis weapons of war (Deut. 1:41) 

  ytiĐL;piT] tybËÂB] ðin my house of prayer (Isa. 56:7) 

  /PĐs]k' ylËÂylia> ðhis idols of silver (Isa. 2:20) 

But where the sense of style requires, the construct may receive the pronoun suffix. This is neces-

sary to avoid ambiguity. Since the pronoun is a suffix, it must be regarded as part of the construct 

word, and not as an intervention. 

  rkéZ:h' *¿K]rò[, ðyour valuation for a male (Lev. 27:5) 

  b/qð[}y" ytiÂyrIB] ðMy covenant with Jacob (Lev. 26:42) 

In the first example, the nomen regens takes the pronoun suffix to avoid ambiguity. In the second, 

it takes the suffix because the proper name cannot. 

 (5) Although it is not common, a negative may precede the nomen rectum. The negative is 

usually attached to the nomen rectum by Maqqeph, making it equivalent to another construct. Ac-

tually, as demonstrated later, a negative may be regarded as a prepositive morpheme, and thus part 

of the nomen rectum. As such, it is not an intervention. 

!d:áa;Aalß° br<jÒ̈wò vyaiĐAalß br<jÒÂB] 
by a sword not of man and a sword not of mankind (Isa. 31:8) 

t/bĐ[; alßÐ rq,BoÜ 
a morning of no clouds (2 Sam. 23:4) 

 

33 UT, 11.1 
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hr:ðs; yTiÂl]Bi tK'm' 
a stroke of non-withdrawal (Isa. 14:6) 

 Apart from these five qualifications, the law of nonintervention is not broken. Apparent 

violations of this law34 are best explained on the basis of phonetics and rhythm, as the next section 

explains. 

 Other Uses of the Construct Form. A construct form comes about when the language 

places two words in such close rhythmical relationship that they receive only one major accent. 

The first word of the pair is linked to the following word by Maqqeph, it loses its major accent, 

and undergoes phonetic changes that produce the construct form. The second word receives the 

major accent and retains its standard (absolute) form.35 

 The genitive relationship between nouns regularly produces this condition: The nomen re-

gens has the construct form and the nomen rectum has the absolute form. This construction is 

known as a construct chain; and because it is so common in Hebrew, it may mistakenly be regarded 

as the only use of the construct form. Actually, since the construct form is brought about by pho-

netic and rhythmical, not syntactical influences, Hebrew less frequently exhibits other cases of the 

construct form not associated with the genitive relationship between nouns. The most common 

cases are the use of the construct form with adjectives and participles. Gesenius noted several such 

constructions: ñThe construct state . . . is frequently employed in rapid narrative as a connective 

form, even apart from the genitive relation.ò36 The following cases were listed: 

 (1) The construct form frequently governs prepositional phrases,37 particularly in prophecy 

and poetry, especially when the construct word is a participle. 

ryxiĐQ;B' tj'Âm]ciK] 
as the joy in the harvest (Isa. 9:3 [2]) 

r/báAynEb]a'Ala, ydĒrò/y 
those who go down to the stones of the pit (Isa. 14:19) 

 

34 See M. Dahood, Psalms, Anchor Bible, III (Garden City, N.J.: Doubleday, 1970); David N. Freedman, 

ñThe Broken Construct Chain,ò Biblica, 53, No. 4 (1972): 534-36; Muraoka § 129a, N5. 

35 GKC § 89a. Sometimes the Maqqeph is lacking, in which case the construct form retains its major accent 

(usually a conjunctive accent); but the word retains its construct form as though the accent were not present. 

36 GKC § 130 a-c. 

37 A construct noun precedes a prepositional phrase 125 times (76 have conjunctive accents and 48 have near 

disjunctive accents). 
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 (2) The construct form frequently governs a relative pronoun clause.38 

.!vé© rWs̄a; #sË/y rvÒ̈a} !/qĉm] 
the place where Joseph was confined (Gen. 40:3)39 

@Kév]Mih'Al[' @n:¿[;h, @Ko®v]yI rv,ùa} yme%yòAlK;  
all the days that the cloud stayed above the tabernacle. (Num. 9:18) 

 (3) The construct form frequently governs a participle functioning as a substantive.40 

 ÔL f¶Ø¤DÔ8ßZÖ8 HDÄÔ¡×>ÐH<Â×n h>°Õs×L   

to rescue her husband from the hand of the one attacking him (Deut. 25:11) 

 ×ò·ÕUÚWØ>ßZÖ8 >¼Ø<ÕQØ> hHD¹Ô¡Ô>Ð@ Í<×nÔL  ²J Ød×> HÂÕ8Úb 

So the congregation shall deliver the manslayer from the hand of the avenger of blood, (Num. 35:25) 

Zµ×d ÜVÐ~ è¤ Ö<ÞÚ¢×> Z ÖWÄÖL Ð¤ÔL D¶ÕWÐLÚ¤ 

overseer of those who kept charge of the sanctuary. (Num. 3:32) 

 (4) The construct form frequently governs an infinitive construct clause functioning as a 

modifier.41 

 Ð̀  D¶Ô>ÐD×@ ZÂÕQ  f°Ø© Ð<ÔH   

Now it came to pass, at the time for her to give birth, (Gen. 38:27) 

 ÔL h>´ÕNÚVßJÔQ ¹: ×§ÔBÐ@ ¹Z×N Ð§   H°Õ:Ún×> ZÂ×N Ð¤ <¶×Q i H́ iWÐFÂØzÔ>   

Thus he shall reckon with him who bought him:  

from the year that he was sold to him until the Year of Jubilee;  (Lev. 25:50) 

 Ð̀Ji·D  J´Ø<Ø8 ¹JDÔ>vÑ8 8 ÃÚW Ð̀ 

In the day that God created man,  (Gen. 5:1) 

 (5) The construct form frequently governs a cardinal number quantifying a noun phrase.42 

 

 

38 A construct noun is followed by a relative pronoun clause 224 times (192 have conjunctive accents, 17 

have near disjunctives, and 15 have remotes). 

39 Note the disjunctive accent on a construct form. But this is a necessity because of the laws of accents in 

spite of the syntax. 

40 A construct noun is followed by a participle 610 times (482 have conjunctive accents, 123 have near dis-

junctives, and 5 have remotes). 

41 A construct noun is followed by an infinitive construct 142 times (84 have conjunctive accents, 52 have 

near disjunctives, and 6 have remotes). 

42 A construct noun is followed by a cardinal number 377 times (284 have conjunctive accents, 83 have near 

disjunctives, and 10 have remotes). 
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 ×òµÚNßDÔ>ÐDęÞ×@ M Ö̀ >°ØN Ø¤ Zi¶8ÕL ¤ÄÕLÒBß   

And Noah was five hundred years old, (Gen. 5:32) 

 Ð:h i ·© Ð¤Ô8ß<×DÐ:h i Â<ØD Ð̀  JD ¼Ô¤ØNÒ8Ø> hV¹ÔAÒB×n×@ ¹<×D  @D ´ØZÚNÐ: DÂÕ© Ð¤  

The men took hold of his hand, his wife's hand, and the hands of his two daughters (Gen 19:16) 

 ÔL T ÖW´Ø8Ø>ßZÖ8 ¹8@Ô>×> ZÃÕQ Ø̀  B¾×¢Ô{×@<·×n M°Õd ÐW×n×> WÖ:ÂÕQ Ð̀  W¶Ö¤Ò8 D´ÔWÚLÑ8Ø> DÂÕFÐH×L ¹DÕN Ð¤   

And at that time we took the land from the hand of the two kings of the Amorites  

who were on this side of the Jordan,  (Deut. 3:8) 

 (6) The construct form rarely governs an ordinal number quantifying a noun phrase.43 

DÂÕN Ð̀  èHÞÕ8 ØW Ð¥ÔD 8ÄÕ|ÔsßH×Q ¶rÐH hÄ: Ð¤ÕD JD´ÔQÔ: ÐW 

your sons shall sit on the throne of Israel to the fourth generation." (2 Kgs. 10:30 NKJ) 

 (7) The construct form frequently governs an adjective.44 

 >´ØDÐ: Ô§ ×̀  ¹ØZDÔ8 ØWÐ@Z Ö¤¶Õ8 W×8 °Ú©ßZ×SÐD 

"and if you see among the captives a beautiful woman (Deut. 21:11) 

 ÔL<Ä×n èJÞÕHDÔ¡×D JD·ÔQ Ø¤¼ÐW   

He delivers them out of the hand of the wicked. (Psa. 97:10) 

 (8) The construct form occasionally governs an interrogative pronoun.45 

 ¹WÖL8Ún¹×@ Z ×̀ Ð©´×8 DÂÔLß   

And said, "Whose daughter are you?  (Gen. 24:23) 

 Ð@ZÞ×LÐFØB èJÞÖ>ØH >¶ÖLß   

So what wisdom do they have? (Jer. 8:9) 

 (9) The construct form occasionally governs an adverb.46 

ZÃ×HÚP J´ÖFD ÕZ ÂÚWÚ<ÐH ¹<DÔL Ø©   

This shall be a continual burnt offering throughout your generations  (Exod. 29:42) 

 ÔH W·ÕUØBÞÖ> :×B ÂÚWÐ@ Z»×8ÐS  è>ÞØz×8 JDÄÔ§ÔLÒB >ØB¶ØWÐAÔL >ØL Ð<ÄÕV 

The width of the court on the east side shall be fifty cubits. (Exod. 27:13) 

 

43 A construct noun is followed by an ordinal number 3 times (2 have conjunctive accents, one has a near 

disjunctives): 1 Kgs. 6:31; 2 Kgs. 10:30; 15:12. 

44 A construct noun is followed by an adjective 642 times (602 have conjunctive accents, 37 have near dis-

junctives, and 3  have remotes). 

45 A construct noun is followed by an interrogative 13 times (always with a conjunctive accent). 

46 A construct noun is followed by an adverb 54 times (45 have conjunctive accents, 8 have near disjunctives, 

and 1 has a remote). 
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 (10) The construct form rarely governs a personal pronoun usually functioning in place of 

the copulative verb.47 

 ÈDÔs Zi¹8  J´ÖFD ÕZ ÂÚWÚ<ÐH ¹JÖFDÕNDÞÕ:h DÃÔND Õ̀  8@¼Ô>   

For it is a sign between Me and you throughout your generations.  (Exod. 31:13) 

 (11) The construct form rarely governs a negative.48 

 >·ÖA¼Ð@ JiÂVÐL   èHÞÕ8ßPÞ×<ØDß8ÚH 

And this is the place of him who does not know God. (Job 18:21) 

 (12) The construct form rarely governs an infinitive absolute functioning as a noun.49 

 Z×B ×VÌØH WÂ×OhL  H°Õs Ð¥×>   

To receive the instruction of wisdom,  (Prov. 1:3) 

 (13) The construct form sometimes governs an independent clause.50 But these may be 

understood as cases where the relative pronoun is elided.  

.jlé©v]TiAdy"B] 
by the hand of (whomever else) You may send (Exod. 4:13) 

 (14) The construct form is sometimes followed by Waw conjunctive when the connection is 

strong.51 
bk,r<%w: lG"Ėl]g"wò vr"ùP; lĒ/Qmi  

at the noise of the horsemen, the wagons, and the chariots (Ezek. 26:10) 

The word vr~P* (horsemen) has the construct form. 

Rº×8 H·Õ; ØZÐ@ B¼×WÐS Ô© ×ò¹ÚWØ~  ZÂ×HDÔb  M´Õ{ ×WÐ@  

It shall blossom abundantly and rejoice, Even with joy and singing. (Isa. 35:2) 

 

47 A construct noun is followed by a personal pronoun 5 times (always with a conjunctive accent): Exod. 

31:13; 14; 17; 2 Kgs. 9:17; Nah. 2:9. 

48 A construct noun is followed by a negative 3 times (one has a conjunctive accent, and two have a near 

disjunctive): Job 18:21; Psa. 81:6; Lam. 1:14. 

49 A construct noun is followed by an infinitive absolute 4 times (always with a conjunctive accent): Prov. 

1:3; 31:8; Isa. 14:23; Ezek. 16:49. 

50 A construct noun is followed by a finite verb 24 times: Exod. 4:13; Lev. 7:9; 14:26; 1 Sam. 25:15; 2 Sam. 

22:1; 1 Chr. 29:3; Job 21:30; 24:19; Psa. 71:18; 74:3; 90:15x2; 104:9; 129:6; 148:6; Prov. 17:14; Isa. 15:1-2;  29:1; 

40:4; Jer. 20:8; 48:36; Hos. 1:2; 14:3. 

51 A construct noun is followed by Waw conjunctive 4 times, always with a conjunctive or near disjunctive 

accent: Isa. 33:6;  35:2; Ezek. 31:16; Dan. 1:4. 
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 None of the above should be mistaken for a construct chain: no genitive relationships were 

indicated.52 They represented the purely phonetic and rhythmical cases. 

 Construct Forms of Other Parts of Speech. The same phonetic and rhythmical conditions 

occasionally produce construct-like forms in other parts of speech, such a particles, adverbs, prep-

ositions, pronouns, and even verbs. When such words are closely related rhythmically to a follow-

ing word attached by Maqqeph, the accent is drawn away from the word, resulting in a construct-

like reduction of the vowel of a final closed syllable.  

Examples of particles: 

  vy} (there is), but - vy# 
  ta@ (sign of accusative), but - ta#  

Example of an adverb: 

  /K@ (thus, so), but aWh- /K# ( so be it, Josh. 2:21) 

Examples of prepositions: 

 ta@ (with), but - ta#  
 du^B^ (through), but /oLj^h-̂ du^B= (through the window, Josh. 2:15) 

Example of a pronoun: 

 hm* (what?), but - hm^  

Examples of verbs: 

 dr}P*h! (be separated), but an-̀ dr \P*h! (Gen. 13:9) 

 fB@h^ (look), but an-̀ fB#h^ (Gen. 15:5) 

 bt)k=y] (he will write), but <v*- bt*k=y] (Josh. 8:32) 

 lv)m=y] (he will rule), but <B*- lv*m=y] (Isa. 19:4) 

 sm)r+y] (he will tread), but fyf! - sm*r+y] (Isa. 41:25) 

 

52 Later discussion of relative pronoun clauses and infinitive phrases explains how a genitive relation may 

exist with a preceding construct. 
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2.3.6 The Case Attribute53 

 The use of case ending morphemes was discontinued in Hebrew about 1000 BC. Conse-

quently, case is not included in the grammatical inflection of nouns. However, the syntax of the 

language clearly indicates that the attribute of case is still operative in Hebrew and that the infor-

mation associated with case is conveyed by word order, and in some cases by a particle. 

 The case attribute designates the syntactic role that a noun plays in a sentence or clause. It 

distinguishes between the subject, object, and various oblique roles. There are no case mor-

phemes,54 but there are three values associated with the case attribute (nominative, genitive, accu-

sative). 

 2.3.6.1 The nominative case. The nominative case is associated with three syntactic roles. 

 (1) The subject nominative. The nominative case is used with a noun that is the subject of 

a clause or sentence. 

hVé=aihé©Ala, vjéN:h' rm,aYŌw" 
the serpent said to the woman (Gen. 3:4) 

 (2) The predicate nominative. The nominative case is used with a noun that is the predicate 

of a copulative clause. 

.!yIr:°x]mi $r<aÒ̈B] !tÒyyIh> !yrĪgEAyKi©  
For you were strangers in the land of Egypt. (Deut. 10:19) 

 (3) The rhetorical absolute nominative.55 When a word or phrase is placed first in a sen-

tence for rhetorical emphasis, and then resumed later in the sentence by a pronoun or other word, 

the word or phrase given such rhetorical emphasis is called a rhetorical absolute (casus pendens). 

The nominative case is used with the rhetorical absolute even when it is resumed later in the sen-

tence by a genitive or accusative. 

Examples of resuming nominative: 

awhiĐ !~yIr"ùx]mi $r<aÒÆk] alßÐ . . . $r<a;%h; yKiÂ  
The land . . . it is not like the land of Egypt (Deut. 11:10) 

The nominative absolute is Jr \a*h* (the land); it is resumed by the nominative pronoun awh! (it).56  

 

53 RJW, 31-60. 

54 The particle ta@ is used as the sign of a determinate accusative. 

55 GKC § 143. 

56 The pronoun  awh! may be regarded as the copulative in this case, rather than a resumptive pronoun. 
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$[Ëh;A@mi yLïAhn:t]n:° awhiº . . . h~V;aihé©  
The woman . . . she gave me of the tree (Gen. 3:12) 

Example of a resuming genitive: 

yr:ðc; Hmév]Ata, ar:̄q]tiAalß *ĐT]v]ai yr"Ðc;  
As for Sarai your wife, you shall not call her name Sarai (Gen. 17:15) 

The nominative absolute is ;T=v=a! yr~c* (Sarai your wife); it is resumed by the genitive pronoun 

suffix (her). 

hN:MÒmi drĒteAalß° . . . hF;|Mih'  
The bed . . . you shall not come down from it (2 Kgs. 1:4) 

Example of a resuming accusative: 

hN:n<áT]a, *̄l] . . .  $r<a;%h;  
The land . . . I will give it to you (Gen. 28:13) 

The nominative absolute is Jr \a*h* (the land); it is resumed by the accusative pronoun suffix (it). 

 2.3.6.2 The genitive case. The genitive case is associated with words that occupy an oblique 

role in sentences and clauses. The genitive case is associated with the following sentence functions: 

 (1) The object of prepositions. Prepositions govern nouns in the genitive case. The syntax 

of prepositional phrases is described in a later chapter. The classes of prepositional phrases may 

be categorized as follows: 

 (a) The genitive is the object of a verb governed by means of the preposition.  

 (b) The genitive is the indirect object of a verb governed by means of the preposition. 

 (c) The genitive expresses agent, instrument, etc., in verbal clauses, by means of the prep-

osition. 

 (d) The genitive is related to another noun by means of the preposition. 

 (2) The construct noun relationship. When two nouns are in the construct-absolute rela-

tionship, the nomen rectum is in the genitive case. The genitive relationship comes about from 

construct transformations on deep-structure dependent clauses. The transformations are not de-

fined here, but in the examples that follow the underlying dependent clauses are identified. The 

construct relationship expresses various types of the genitive; the type of genitive depends upon 

the relationship between the two nouns in the dependent clause from which the genitive is derived. 

The following is a list of the most common types of the genitive.  
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 (a) The genitive of subject. When the genitive names the subject of the dependent clause, 

it is called the subjective genitive. The construct (nomen regens) is a verbal noun derived from the 

verb of the dependent clause. 

.!hÒ©ydEyò ycË̈[}m' 
the works of their own hands 

Clause: Their own hands made idols.57 (Jer. 1:16) 

l~aer:c]yIAta, hw:Åhyò tb'ùh}a'B]  
Because of the LORD's love for Israel forever 

Clause: The LORD will love Israel forever.58 (1 Kgs. 10:9) 

 (b) The genitive of object. When the genitive names the object of the verb in the dependent 

clause, it is called the objective genitive. The construct noun (nomen regens) is a verbal noun or a 

participle derived from the verb of the dependent clause. 

.vbé©dòW bléj; tb'̈z: $r<aÒº 
a land flowing with milk and honey (Deut. 6:3) 

Clause: The land flows with milk and honey. 

The verb was transformed into a construct verbal noun governing its compound object in the gen-

itive. 

bqOá[}y" *yjïa; sm'ºj} 
violence against your brother Jacob (Obad. 10) 

Clause: You did violence against your brother Jacob. 

The verb ñdid violenceò was transformed into a construct verbal noun governing its object in the 

genitive. 

  

 

57 The verb (made) was transformed into a construct verbal noun (works) governed by the subjective genitive 

(their hands). 

58 Note that the verb (love) was transformed into a verbal noun governed by the subjective genitive (the 

LORD); the verbal noun continues to govern an accusative object and an adverb. 
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[x'bé= yaenòcoÐ 
haters of covetousness (Exod. 18:21) 

Clause: The men hate covetousness. 

 (c) The genitive of possession. When the genitive noun names the owner of the nomen 

regens, it is called the possessive genitive. 

&l,MÒ©h' tyBË̈ 
the house of the king (1 Kgs. 9:10) 

Clause: The king has a house. 

hmoĐlßv] tm'Âk]j; 
the wisdom of Solomon (1 Kgs. 5:10, Heb.) 

Clause: Solomon has wisdom 

 (d) The genitive of material. When the genitive noun names the material of which the no-

men regens is composed, it is called the genitive of material. 

bhéÆz: yleùk]W #Ēs,k, ylËÂK]  
articles of silver and articles of gold (1 Kgs. 10:25) 

Clause: Some articles were made of silver and some articles were made of gold. 

!yFi=vi yxËÂ[} @/rÊa} 
an ark of acacia wood (Exod. 25:10) 

Clause: The ark was made of acacia wood. 

 (e) The genitive of characteristic. When the genitive noun names a quality or attribute of 

the nomen regens, it is called the characteristic genitive. The genitive is frequently translated into 

English as an adjective. 

lyIjé© r/BáGI 
a mighty man of power, 

or a powerful and mighty man. (1 Sam. 9:1) 

Clause: The mighty man has power. 

lyIj'ÃAtv,aË© 
a wife of virtue, 

or a virtuous wife (Prov. 31:10) 

Clause: The wife has virtue. 

qd<xÒÂ ynEzòamo® 
balances of justice, 

or just balances (Lev. 19:36) 

Clause: The balances weigh according to justice. 

 (f) Genitive of purpose or result. When the genitive noun names the purpose or result or 

the nomen regens, it is called the genitive of purpose. 

hjé©b]fi @axoÐ  
sheep for slaughter (Psa. 44:22 [23]) 

Clause: The sheep were for the purpose of slaughter. 
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 (g) Genitive of kind. When the genitive noun names the genus or kind of the nomen regens, 

it is called the genitive of kind. 

!yFi=vi yxËÂ[} 
wood of acacia, or acacia wood (Exod. 37:10) 

Clause: The genus of the wood is acacia. 

 (h) Genitive of source. When the genitive noun names the source of the nomen regens, it 

is called genitive of source. 

hw:áhyòArb'dò 
the word of the LORD (Jer. 1:2) 

Clause: The LORD spoke a word. 

 (i) Genitive of agent. When the genitive noun names the agent of the action of a construct 

passive participle, it is called the genitive of agent. 

!yhilßa> hKË̈mu 
Smitten by God (Isa. 53:4) 

Clause: God struck him. 

vaË= t/pÐrUc] 
burned with fire (Isa. 1:7) 

Clause: Fire burned your cities. 

 (j) Genitive of number. When the genitive noun names the thing quantified by a construct 

number or other quantifier, it is called the genitive of number.  

*yr<%[; tj'Âa' 
one of your cities (Deut. 13:12 [13]) 

h;ykÒ©l;m] ynĒv] 
both her kings (Isa. 7:16) 

!yI°/Gh'AlK; 
all nations (Isa. 2:2) 

 (k) Genitive of name. When the genitive noun gives the name of the nomen regens, it is 

called the genitive of name. 

tr:°P]Arh'nò 
the river Euphrates (Gen. 15:18) 

Clause: the name of the river is the Euphrates. 

!yIr"Đx]mi $r<aÒÂ 
the land of Egypt (Exod. 7:19) 

Clause: The name of the land is Egypt. 

lmÒ=ròK'h' rh'Â 
the mountain Carmel (1 Kgs. 18:19) 

Clause: The name of the mountain is Carmel. 
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tr<N<áKiA!y: 
the sea of Kinnereth (Num. 34:11) 

Clause: The name of the sea is Kinnereth. 

 (1) Genitive of extent. When the genitive noun names the limit or extent of the nomen 

regens, it is called the genitive of extent. 

!yIsé©p]a; ymË̈ 
Water (up to the) ankles (Ezek. 47:3) 

Clause: The water reached to Ezekiel's ankles. 

!yIn:°t]m; ymË̈ 
water (up to the) waist (Ezek. 47:4) 

Clause: The water reached to Ezekiel's waist. 

 (m) Genitive of time. When the genitive noun names a point of time for the nomen regens, 

it is called the genitive of time. 

br<[,Đ t[ËÂ 
at the time of evening (Gen. 24:11) 

Clause: The time was evening. 

!yIr:°h?x; t[Ë̈ 
at the time of noon (Jer. 20:16) 

Clause: The time was noon. 

 (n) The cognate genitive of comparison. When the genitive noun is the determinate plural 

of the construct noun, it is called the cognate genitive of comparison. This is an idiom that ex-

presses the superlative degree of comparison with respect to members of the class named by the 

nouns. 

!yrIáyVih' ryvï 
the song of songs, 

or the best song (Song 1:1) 

!yvi©d:Q?h' vd<qOá 
the Holy of Holies, 

or the Most Holy (place) (Exod. 26:34) 

!ynIðdoa}h; ynEádoa}w" !yhiĐlßa>hé© yhËÂlßa>  
God of gods and Lord of lords (Deut. 10:17) 

 (3) The construct adjective relationship. When a noun is the nomen rectum of a construct 

adjective, it is in the genitive case. Adjectives take the construct form in only very limited circum-

stances. 

 (a) Genitive of specification. When the genitive noun names the part to which a construct 

adjective applies, it is called the genitive of specification. When an adjective modifies only a part 

of an object, the adjective takes the construct form and its genitive names the part. 
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#r<[oáAhveq] 
stiff of neck or stiff-necked (Exod. 32:9) 

Clause: The necks of the people are stiff. 

haÒ©ròm' hpË̈ywI ra'toáAhpeyò 
handsome in form and handsome in appearance (Gen. 39:6) 

Clause: The form of Joseph was handsome and his appearance was handsome. 

 (b) Genitive of comparison. When the genitive noun names the class of a thing being com-

pared by a construct superlative adjective, it is called the genitive of comparison. 

/máròK' bf'̈ymeW WhdE¿c; bf'̈yme  
the best of his own field and the best of his own vineyard (Exod. 22:5 [4]) 

rq;ùB;h'wò @ĒaXoh' bf'Âyme 
the best of the sheep and oxen (1 Sam. 15:9,15) 

$r<a;Đh; bf'ÂymeB] 
in the best of the land (Gen. 47:6,11) 

!r<jË=h' tyviÂarE  
the best of the devoted things (1 Sam. 15:21) 

!yvi©N:h' tyBË̈ b/fál]  
to the best (place) in the house of the women (Est. 2:9) 

wyn:°B; @fōq]  
the youngest of his sons (2 Chr. 21:17) 

!N:°f'q]Ad['wò !lé/dGòmi  
from the greatest to the least of them (Jon. 3:5) 

(The pronouns are in the genitive case.) 

 2.3.6.3 The accusative case. The accusative case is associated with eight syntactic roles. 

 (1) The objective accusative. When the noun is the direct object of a transitive verb, it takes 

the accusative case. Hebrew usually uses the particle ta @ with a determinate accusative of direct 

object. The ta@ is the sign of a determinate accusative; it is not translated. 

.$r<aé©h; taË̈wò !yIm'V;h' taË̈ !yhi=lßa> ar:ÐB; tyviarEB] 
In the beginning God created the heavens and the earth (Gen. 1:1) 

The nondeterminate accusative direct object does not use ta @.  

av,D<ā $r<a;úh; axeù/Tw" 
And the earth brought forth grass (Gen 1:12) 

 With verbs requiring two accusatives, determinate accusatives are preceded by ta@, and 

nondeterminate accusatives are not. 

Examples of one determinate and one nondeterminate accusative: 
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j'BËzòmi !ynI¿b;a}h;Ata, hn<®b]YIw" 
Then he built of the stones an altar (1 Kgs. 18:32) 

!yfip]vo wyn:¿B;Ata, !c,Y:®w"  
he made his sons judges (1 Sam. 8:1) 

r~p;[; !d:%a;hé©Ata, !yhiúlßa> hw:Õhyò rĒx,yYIw" 
And the Lord God formed man of dust (Gen. 2:7) 

Example of two determinate accusatives: 

!kÒynEB]Ata, !téºao !TÒ̈dòM'liwò 
You shall teach them to your children (Deut. 11:19) 

 (2) The cognate accusative. For certain kinds of emphasis Hebrew may use an accusative 

noun derived from the same root letters as the verb; such an accusative noun is called a cognate 

accusative. This idiom is used to express intensity, concreteness, and so forth. 

dj'pé= Wdj}PéÂ { !véÆ 
Literally: There they feared a fear (Psa. 14:5) 

Expressing the idiom of intensity: They are in great fear there. 

rv,qéðAWŕv]q]YIw" 
Literally: and they conspired a conspiracy (2 Kgs. 12:20 [21]) 

Expressing concreteness: And they made a conspiracy. 

 (3) The accusative of part. Hebrew uses the accusative to express the part or member spe-

cially affected by the action. 

wylé©gòr"Ata, hléj; 
he was diseased in his feet (1 Kgs. 15:23) 

.vp,n:° WNKÒn" alß̄ 
let us not strike him in the life (Gen. 37:21) 

(i.e., let us not kill him) 

 

yjilÒ= yb'ÂyòaoAlK;Ata, t;yKiÂhiAyKi©  
For you have struck all my enemies on the cheek bone. (Psa. 3:7 [8]) 

 (4) The temporal accusative. Hebrew uses the accusative to express duration of time. The 

accusative is identified by the absence of a preposition and by the use of the accusative particle ta@ 

when the noun of time is determinate. 

Examples of determinate time period: 

!ymi=Y:h' t['Âb]vi taË lkeĐa;yE° t~/Xm' 
unleavened bread shall be eaten seven days (Exod. 13:7) 

hl;yòL'h' !y[ïB;ròa'Ata,wò !/Yøh' !y[ïB;ròa' taËÂ hw:þhyò ynEÐp]li lP'|n"t]a,w:°  
I prostrated myself before the Lord forty days and forty nights (Deut. 9:25) 
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Examples without ta @ (note absence of prepositions): 

.*yY<°j' ymË̈yòAlK; lk'aTo rpé̈[;wò  
And you shall eat dust all the days of your life (Gen. 3:14) 

hl;yòL'%h' { ynIyliÂ 
stay this night (Ruth 3:13) 

&lé=m; !ynIáv; !yIT'̈v] 
he reigned two years (2 Sam. 2:10) 

hl;yòlé© !jËl;v]YIw" 
and he sent them away by night (Josh. 8:3) 

 (5) The spatial accusative. Hebrew uses the accusative of space to express extent or termi-

nation with verbs of motion. Like the temporal accusative, it is identified by the absence of prep-

ositions and by the use of the accusative particle ta @ when the place is determinate. 

Examples of determinate place with ta@. 

.rhé©h;Ata, !tÒyli[}w"  
and go up to the mountains (Num. 13:17) 

aWhúh' ar:ù/Nh'wò lĒ/dG:h' rBéÂdòMih'AlK; taËÂ &l,NEÿw"  
and we went through all that great and fearful wilderness (Deut. 1:19)59 

Example without ta @: 
hd<ĐC;h' a~xewò  

and go out to the field (Gen. 27:3) 

 (6) Accusative of reason. Hebrew uses an accusative noun (or phrase) to state a reason for 

the verbal action. 

tyIvé=w: rymiÂv; ta'ròyI hM;v;Đ a/bÐt;Aalß°  
You will not go there for fear of briars and thorns (Isa. 7:25) 

 (7) Adverbial accusative.60 Hebrew uses the accusative to express manner; nouns used ad-

verbially without prepositions are regarded as accusatives. The particle ta @ is not used in this con-

struction. See the later discussion on adverbs.  

.jf'BÒ© Wbáv]Tew" 
and you dwelt in safety (1 Sam. 12:11) 

.tWÝmim]/q° !kÒt]a, &lË̈/aw: 
and make you walk upright (Lev. 26:13) 

 

59 See also Judg. 19:18; Ezek. 21:25. 

60 Categories (4), (5), and (6) above may also be regarded as adverbial accusatives. 
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 (8) Accusative of subject. Occasionally Hebrew uses the accusative anomalously with the 

subject of a verb, frequently so with impersonal passives. 

!yIMé=h'Ala, lp'Ân: lzÒròB'h'Ata,wò  
the iron (ax head) fell into the water (2 Kgs. 6:5) 

!hÒl; #sË̈a;yE !Y:¿h' ygĒDòAlK;AtaÒ© !aiÂ  
Or shall all the fish of the sea be gathered together for them (Num. 11:22) 

wcé[e yrĒb]DIAta, hq;Đb]rIl] dG"ÐYUw" 
and the words of Esau were told to Rebekah (Gen. 27:42) 

2.3.7 The Negation Attribute61 

 The negation attribute designates the positive or negative meaning of a given substantive. 

The lexicon records the positive meaning. The negative meaning may be specified by antonyms 

or by affixing the negative morpheme. Associated with the negation attribute are two attribute 

values (positive, negative) and two morphemes (a zero morpheme, the negative morpheme). The 

positive attribute is designated by the zero morpheme.  

 The negative is regarded herein as a morpheme, not as a separate word. It is much like 

English non- and un-. Several reasons justify regarding the negative as a morpheme.  

 (1) In all cases the negative immediately precedes the substantive; nothing may intervene. 

(2) If the substantive requires the inseparable preposition, it is attached to the negative.  

 H°Õ8 ØW Ð¥ÔDÐH JD¶Ồ ×W JDÄÔLØDÐ@ ÐHh Z·ÖLÑ8 DÂÕ>vÑ8 á8ÂÚH ÐH h >¶ÖWiL MÄÕ>Ús 8»ÚH ÐH è>ÞØWiZ 8ÄÚH 
For a long time Israel has been without the true God, without a teaching priest, and without law; 

(2 Chr. 15:3) 

 The usual negative is aO.62 Hebrew substantives are usually used with their positive mean-

ing and there is no morpheme to designate it as such. The opposite, negative, or antithetical mean-

ing of a substantive is expressed by the use of the prepositive morpheme aO, usually joined to the 

substantive with Maqqeph. aO is used for unconditional negation, referring to that which is not a 

member of the class named by the noun.  

.$[Ë©Aalß hFÒm' !yrĪh;K] 
as if a staff could lift up, (as if it were) not wood! (Isa. 10:15) 

.!jË©N:hil] aWhá !d:¿a; alß̄ yKiÂ 
For He is not a man, that He should relent. (1 Sam. 15:29) 

 

61 GKC § 152; RJW, 406.  

62 It negates a noun 228 times. 
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ykinOþa; !yrIúb;Dò vyaiù aĒlß  
Literally: Not a man of words am I. (Exod. 4:10)63 

NKJV: I am not eloquent. 

Examples of a negated nomen rectum governing a construct: 

!d:áa;Aalß° br<jÒ̈wò vyaiĐAalß br<jÒÂ 
a sword not of man and a sword not of mankind (Isa. 31:8) 

t/bĐ[; alßÐ rq,BoÜ 
a morning without clouds (2 Sam. 23:4) 

Examples of negated substantives governed by an inseparable preposition: 

![;ĐAalßB]. . . laeĐAalßb]  
by (what is) not God . . . by (those who are) not a nation (Deut. 32:21) 

rbé=d: alßÐl] !yjimeC]h' 
you who rejoice in naught (Amos 6:13)64 

!yhi=lßa> alßÐB] W[áb]V;YIw" 
sworn by (those that are) not gods (Jer. 5:7)65 

 Occasionally other negatives are used with nouns. The following sections discuss their us-

age and special sense. 

 The negative /ya@. Sometimes a substantive is negated by /ya@, with the meaning ñwithout.ò 
This negative also intervenes between the substantive and inseparable prepositions. 

rsé=Wm @yaËÂB] tWmy:Ã aWh% 
He shall die for lack of instruction (Prov. 5:23) 

rPé=s]mi @yaËÂl] !yzIr:a} yxË̈[}w" 
and cedar trees without number (1 Chr. 22:4) 

However, normally when /ya@ precedes a noun it is the negative copulative of a predicate nomina-

tive clause in which the noun has first position prominence. 

 The negative yl!B=.66 Sometimes a substantive is negated by yl!B=, with the meaning ñwith-
out.ò This negative also intervenes between the substantive and inseparable prepositions. 

 

63 See also Isa. 31:3.  

64 Some translations render this phrase as the name of a place: Lo-dabar. 

65 Other examples: 2 Chr. 13:9; Psa. 44:13; Prov. 13:23; Job 10:22; Jer. 22:13; Hos. 1:9, 2:25. 

66 It negates a noun 29 times: Deut. 4:42; 19:4; Josh. 20:3; 20:5; Job 4:11;  6:6;  8:11;  24:7;  24:8;  24:10;  

30:8;  31:19;  31:39;  33:9;  34:6;  35:16;  36:12;  38:2;  38:41;  39:16;  41:25;  42:3; Psa. 59:5; 63:2; Isa. 5:13; 5:14; 

28:8; Jer. 9:9; Zep. 3:6. 
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.!yImé©Aylib] Wjaé̈AhG<c]yI  
Can the reeds flourish without water? (Job 8:11) 

t['d"ĐAylib]Bi Wùh[eùrEAta, jx'ÆròyI rv,ùa}  
who kills his neighbor unintentionally (Deut. 4:42) 

qjoðAylib]li h;ypi hr:̄[}p;W  
and opened its mouth beyond measure (Isa. 5:14) 

 The negative yT!l=B!.67 Sometimes a substantive is negated by yT!l=B!, with the meaning ñwith-

out,ò or ñnot.ò 
hr:ðs; yTiÂl]Bi tK'm' 

Literally: a smiting without withdrawal (Isa. 14:6)68 

NKJV: a continual stroke 

 The negative sp#a#.69 Sometimes a substantive may be negated by sp#a#. This negative also 

intervenes between the substantive and inseparable prepositions. 

!/qĐm; sp,aÒÂ d['Ü 
Till (there is) no place (Isa. 5:8) 

.hw:°q]Ti sp,aÒÂB] Wl%k]YIw"û 
and they are spent without hope (Job 7:6) 

.@/źr: tT'̈jim] !ao%l]û sp,aÒ̈b] 
in the lack of people (is) the downfall of a prince (Prov. 14:28) 

 The negative la .̂70 Although la  ̂is used almost exclusively with verbs, it sometimes ne-

gates nouns when the context is non-indicative, speech, or poetry. 

 Ð@ DÄÔWØOhLßhÞBÐV RÖO°ØsßH×8    

Receive my instruction, and not silver. (Prov. 8:10) 

 Ð@ D·ÔWÐF¼ØN rD°ÔSß8ÚHÐ@ WÂØA ÂrÐHÖu×>ÐD rDÞÖZØS Ð¥ßH×8 è 
Let another man praise you, and not your own mouth;  

A stranger, and not your own lips. (Prov. 27:2) 

It is used with a noun, tw\m*- la ,̂ ñno deathò (Prov. 12:28). The early versions, however, read tw\m*-
la #, ñto death.ò 

 

67 It negates a noun 7 times: Gen. 43:3, 5; Num. 32:12; Job 14:12; Isa. 14:6; Ezek. 16:28; Dan. 11:18. 

68 Note that the negative is between a construct noun and its nomen rectum. 

69 It negates a noun 7 times: Job 7:6; Prov. 14:28; 26:20; Isa. 5:8; 41:12; 45:14; Dan. 8:25. 

70 It negates a noun 9 times: 2 Sam. 1:21 2x; Psa. 83:2; Prov. 8:10; 12:28; 17:12; 27:2; Isa. 62:6; Joel 2:13. 
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2.4 Modifiers of Nouns 

 Nouns form phrases by being modified by various parts of speech. They may be modified 

by adjectives, adverbs, quantifiers, other nouns, pronouns, and dependent clauses. The syntax of 

noun phrases is discussed in Chapter 14. 

2.5 The Syntactic Slots of Nouns 

 Nouns function in several syntactic roles in language. They occupy the subject and object 

slots of sentences, the predicate nominative slot, the object slot of a preposition, the casus pendens 

slot, and the adverbial accusative slot. These syntactic roles of nouns are discussed in subsequent 

chapters. 

2.6 Summary 

 This chapter discusses the definition, classification, derivation, and attributes of nouns. 

Definition 

 A noun is the name of a person, animal, place, thing, quality, state, idea, or action. 

Classification 

There are at least the following classes of nouns: (1) common nouns, (2) proper nouns, (3) Gentilic 

nouns, (4) concrete nouns, (5) countable nouns, (6) measurable nouns, (7) abstract nouns, and (8) 

characteristic nouns. 

Derivation 

 Some Hebrew nouns are primary nouns that seem to exhibit no dependence on other words. 

Other nouns seem to be derived from a corresponding verb, noun, or adjective. 

Attributes 

 Nouns have seven information bearing attributes. Each of these attributes may assume one 

of several attribute values. The following table lists the attributes and the attribute values each may 

assume: 

 Attribute  Attribute Values  

1. Number singular plural (dual = plural) 

2. Gender masculine feminine 

3. Determination determinate non-determinate 

4. Person first second third 

5. Range free (absolute) bound (construct) 

6. Case nominative genitive accusative 
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7. Negation positive negative 

Slots 

Subject slot:  Ns + Q (Q = predicate) 

Object of verb slot : V + No (V = verb) 

Predicate nominative slot: Vc + N (Vc = copulative verb) 

Object of preposition slot: P + N (P = preposition) 

Casus pendens slot: N + S (S = sentence/clause) 

Adverbial accusative slot S + Nd 

 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

CHAPTER 3 

The Syntactic Attributes of Hebrew Adjectives 

 This chapter presents the characteristics of Hebrew adjectives associated with their syntac-

tic relationships in phrases and clauses. The details of phonology and morphology are not consid-

ered except where it is necessary to relate the material to ñtransformationalò concepts in prepara-

tion for subsequent chapters. The chapter is foundational, not an exhaustive treatment of all the 

particulars of Hebrew adjectives. 

 There are 357 words classified as adjectives in the WTS text, occurring a total of 9,517 

times. Table 3.1 lists the number of adjectives by frequency distribution. 

Table 3.1 

Frequency Distribution of Adjectives 

Frequency Number of Adjectives 

<= 10 249 

11 to 50 76 

51 to 100 15 

101 to 200 8 

201 to 300 3 

301 to 400 2 

401 to 500 1 

501 to 600 1 

601 to 800 1 

> 800 1 

 It is evident that most adjectives occur infrequently and relatively few occur very often. In 

fact 97 occur only once, only 17 occur more than 100 times, and only 4 occur more than 400 times. 

Table 3.2 lists the 17 adjectives occurring more than 100 times. Actually, the two most frequent 

ones function as demonstrative pronouns, not adjectives. 
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Table 3.2 

List of Most Frequent Adjectives 

Adjective Meaning Frequency 

 >ÖA this 1781 

 >ÖuÕ8 this 746 

 Hi<Øb great 524 

 : ×W many 405 

:iC good 373 

 P ×W evil 310 

 P Ø¤ ØW wicked 263 

 >ØQ ØW evil 253 

VD Ôd×U righteous 206 

 Mi¤8 ÔW first 182 

M ÕVØA old 178 

 W ÕB×8 another 166 

 Wi`Ôb mighty 159 

 JØFØB wise 138 

W Ø¤ØD upright 119 

D×B living 119 

¤i< ØV holy 116 

 

3.1 Adjective Defined 

 Adjectives are words that modify nouns by defining the values of their characteristics, their 

comparison with other nouns, or their capability or suitability to verbal ideas. Besides these se-

mantic distinctives, adjectives differ from nouns in their morphology and their syntactic role. 

Nouns have an independent value of gender,1 and inflect only for their given gender, either 

 

1 The morphological gender of a given noun is determined by the semantic culture of the  Hebrew people. 

The value is defined by the dictionary, external to any text or discourse. Thus, in a given text, the gender attribute of 

nouns is an independent variable. 
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masculine or feminine; adjectives have a dependent value of gender, and inflect for either gender, 

depending on the gender of the noun they modify.  

 Nouns are either singular or plural, depending on the semantics of the discourseðthat is, 

the value of their number attribute is defined external to grammar and syntax; for adjectives the 

value of the number attribute is defined by the rules of syntaxðthat is, its value is dependent on 

the number attribute of the noun it modifies. Some nouns may inflect in the dual form for express-

ing the plural; adjectives have no dual form. In the construct form, most common nouns may gov-

ern another noun in the genitive case; adjectives enter this construction under very limited condi-

tions. However, the greatest difference is that adjectives have their own syntactic slots.2 

 There are two types of adjectives: (1) common adjectives, and (2) derived adjectives. Com-

mon adjectives define characteristics, and derived adjectives express comparison, capability, or 

suitability. Words expressing quantity are treated as a separate part of speech (quantifiers) in Chap-

ter 7.  

3.2 Common Adjectives 

 The entities of human discourse belong to various classes, and common nouns are the 

names of those classes. Entities are defined by the classes to which they belong. They may also be 

defined by the characteristics they possess; common adjectives are the value names of those char-

acteristics. 

 The name of a characteristic functions as a noun, whereas the value of the characteristic 

functions as an adjective. The name of the characteristic may be regarded as the class name of the 

set of values the characteristic may assume. For example, the characteristic ñsizeò is the class name 

for the set of ñsize-valuesò such as ñhuge, large, big, . . . little, small, tiny, . . .ò A class of objects 

that possess the characteristic ñsizeò has a ñsize-valueò to correspond with each member of the 

class. For example, the class ñboyò possesses the characteristic ñsize,ò thus each boy in the class 

has a ñsize-valueò that defines his size with respect to all other boys. All boys with the same ñsize-

valueò form a sub-class of boys with a common characteristic value. The clause ñThese boys are 

smallò defines a sub-class of boys that may be referred to as ñsmall boys.ò 

 Common adjectives usually come in pairs, a value and its symmetrical opposite. 

 

2 It is true that an adjective may occupy the slot of a noun, but this is not the primary slot of an adjective; and 

this occurs only by the accidents of syntaxðthat is, it sits there only because the noun it modifies has been elided by 

the law of deletion (§ 14.3.3; 19.4). 
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   littleð big 

   smallð large 

   tinyð huge 

 A characteristic such as ñsizeò may be ascribed to an object class as a possession. For 

example: 

   Boys have (the characteristic) size. 

For the clause the boy is big, the underlying deep structure is: 

 There is a boy. 

 Boys have (the characteristic) size. 

 The value of (the characteristic) size for the (previously mentioned) boy is big (as  

 distinguished from other boys of a different size). 

 Common  Adjectives Common Adjectives 

  /oyb=a$ ɂneedy, poor <yu!n` ðpleasant 

   ryB!a ̂ ɂmighty, valiant doqn` ðspeckled 

  /t*ya@ ɂperennial yq!n` ðclean, innocent 

  rz`k=a^ ɂcruel, fierce rW}u! ðblind 

  dorB* ɂspotted, marked gn#u* ðdainty 

  ayr]B* ɂfat yn]u* ðpoor 

  lodG ̀ ɂbig, large, great <oru@ ðnaked 

  dz} ɂinsolent, presumptuous lx@u* ðsluggish 

  rk*z ̀ ɂmale dq)u* ðstripped, streaked 

  <j* ðhot rq*u* ðbarren 

  vd`j* ðnew dyt!u* ðready 

  <Wj ðdark brown, black qyT!u^ ðancient 

  <k*j* ðwise ryv!u* ðrich 

  yv!p=j* ðfree ryu!x* ðlittle, insignificant, young 

  rohf* ðpure /f)q* ðsmall 

  bof  ðgood lq  ̂ ðeasy 

  dyd]y` ðbeloved rx*q* ðshort, brief 

  [j@y` ðbarefooted rq  ̂ ðcold 

  /v*y` ðold (opp. of new) hv#q* ðhard 

  /b*l* ðwhite ur  ̀ ðbad 

  hw\an ̀ ðcomely, seemly qr~ ðthin 
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 Common  Adjectives Common Adjectives 

  j~okn` ðstraight, right qr} ðempty, vain 

  yr]k=n` ðforeign, alien rojv*  ðblack 

  hp#y` ðnice (not in the sense of kind, gentle) 

3.3 Derived Adjectives 

 Adjectives may be derived from nouns, verbs, quantifiers, and other adjectives. 

3.3.1 Adjectives Derived from Nouns 

 Adjectives derived from nouns frequently express the idea ñcharacterized by N.ò 

  Noun  Derived Adjective 

  hn`m*l=a^ ɂwidow /m*l=a^ ɂwidowed 

  JWj ɂthe outside /oxyj! ɂouter, external 

  hu*Wvy` ɂsalvation u~ov ɂfree, independent 

  bz`K* ɂlie, falsehood bz`k=a^ ɂdeceptive, disappointing 

  [n`u* ɂbranch, bough [n}u* ɂfull of branches 

  hl*r+u* ɂforeskin lr}u* ɂuncircumcised 

  al#P# ɂwonder ya!l=P! ɂwonderful  

  lyl!P* ɂjudge yl!yl!P= ɂcalling for judgment 

  ub^x# ɂdye u~Wbx* ɂcolored 

  qd\x# ɂrightness, righteousness qyD]x^ ɂjust, righteous 

  /opx* ɂnorth  yn]opx= ɂnorthern  

  <d\q# ɂfront, east /omd+q^ ɂeastern 

  vd \q) ɂapartness, sacredness vodq* ɂsacred, holy 

  ha*n+q! ɂzeal, jealousy aN`q^  ɂjealous 

     aN<qi ɂjealous 

 var)  ɂhead /ovar]  ɂfirst, chief 

  lg \r \ ɂfoot yl!g+r~ ɂon foot 

  Noun  Derived Adjective 

  <ym!j&r~ ɂcompassion <Wjr~ ɂcompassionate 

    yn]m*j&r~ ɂcompassionate 

  ur~ ɂevil ur~ ɂbad, evil 

  hu*r ̀ ɂevil  

  ru*c@ ɂhair ru!c* ɂhairy 

  Ew\T* ɂmidst /okyT! ɂmiddle 
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3.3.2 Adjectives Derived from Verbs 

 Hebrew frequently derives adjectives from verbs. Nearly every stative verb has a corre-

sponding adjective that means ñcharacterized by the state V.ò Nearly every active verb has a cor-

responding adjective that means ñcharacterized by the action V.ò 

 It is often said that in Hebrew stative verbs are only conjugated adjectives. This is probably 

incorrect, but the similar vocalization has led some to this conclusion. Actually it is a linguistic 

coincidence that the stative participle semantically overlaps with the adjective; consequently the 

stative participle usually functions as an adjective. Most adjectives derived from stative verbs are 

common adjectives. English has very few stative verbs, consequently Hebrew statives are usually 

translated into English as the verb BE + the stative adjective. 

Examples of adjectives derived from stative verbs: 

  Stative Verb Adjective 

  Er~a* ɂit is long Er}a* ɂlong 

  <v@a* ɂhe is guilty <v@a* ɂguilty  

  qq^D` ɂit is crushed qD~ ɂthin  

  hr`h* ɂshe is with child hr`h* ɂwith child  

  /q@z` ɂhe is old  /q@z` ɂold 

  rb^h* ɂit is united  rb@j* ɂunited 

  am@f* ɂhe is unclean am@f* ɂunclean 

  db@K* ɂhe is heavy db@K* ɂheavy 

  rr~m* ɂit is bitter  rm ̂ ɂbitter  

  rr~s* ɂhe is stubborn rs  ̂ ɂstubborn 

  zz~u* ɂhe is strong zu ̂ ɂstrong 

  qm)u* ɂit is deep qm@u* ɂdeep 

  hn`u* ɂhe is afflicted yn]u* ɂpoor, afflicted 

  am@x* ɂhe is thirsty am@x* ɂthirsty  

  rr~x* ɂit is narrow rx  ̂ ɂnarrow 

  /f)q* ɂhe is small /f)q* ɂsmall 

    /f*q* ɂsmall 

  br~q* ɂhe is approaching br}q* ɂapproaching 

  bu@r` ɂhe is hungry bu@r` ɂhungry 

  ub^c* ɂhe is satisfied u~b@c* ɂsatisfied 

  hl*v* ɂit is quiet wl@v* ɂquiet 
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 Stative verbs sometimes have derived adjectives other than the stative participle. Some 

have the form of the passive participle or the infinitive absolute. 

   Stative Verb  Adjective 

  dg~B* ɂhe is treacherous dogB* ɂtreacherous 

  ak*D` ɂit is crushed aK*D~ ɂcrushed 

  Hb^G` ɂit is high H~b)G` ɂhigh 

  rb^G` ɂhe is strong roBG] ɂstrong, mighty 

  ld^G` ɂhe is great lodG ̀ ɂgreat 

  af *j* ɂhe is sinful aF*j ̂ ɂsinful 

  ql^j* ɂit is smooth ql*j* ɂsmooth 

  hy`j* ɂhe lives yj  ̂ ɂalive 

  /n~j* ɂhe is gracious /WNj^ ɂgracious 

  ds^j* ɂhe is kind, good dys!j* ɂkind, pious 

  vr}j* ɂhe is silent vr}j@ ɂdeaf 

  rh^f* ɂhe is clean rohf* ɂclean 

  /b@l* ɂit is white /b*l* ɂwhite 

  qt)m* ɂit is sweet qotm* ɂsweet 

  lb^n` ɂhe is foolish lb*n` ɂfoolish 

  <u@n` ɂhe is pleasant <yu!n` ɂpleasant 

  qm)u* ɂit is deep qomu* ɂdeep 

  <r)u* ɂhe is shrewd <Wru* ɂshrewd 

  rv^u* ɂhe is rich ryv!u* ɂrich 

  jS^P! ɂit is limp j~S@P! ɂlimp 

  br~q* ɂhe is approaching borq* ɂnear 

  bj^r  ̀ ɂit expanded bj*r  ̀ ɂbroad, wide 

  <j^r ̀ ɂhe is compassionate <Wjr ̀ ɂcompassionate 

  rj^v* ɂit is black rojv*  ɂblack 

 Many adjectives are derived from active verbs. Some have the form of the passive partici-

ple. 

Examples of adjectives derived from active verbs: 

  Active Verbs Adjective 

  tt^K* ɂhe beat, crushed tyt!K* ɂcrushed, beaten 

  dM@l! ɂhe taught dM%l! ɂtaught 
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  Active Verbs Adjective 

  rh^m! ɂhe hastened rh@m^ ɂspeedy, swift 

  jl^s* ɂ he forgave jL*s ̂ ɂforgiving 

  hl*u* ɂhe ascended /oyl=u# ɂhigh 

  zl^u* ɂhe exulted zl@u* ɂexultant 

    zyL!u^ ɂexultant 

  vQ@u! ɂhe twisted vQ@u! ɂtwisted 

  Jr~u* ɂhe caused to tremble JWru* ɂdreadful 

    Jyr]u* ɂawe-inspiring  

  qt^u* ɂhe advanced, grew old qyT!u^  ɂremoved, old 

    qyt!u* ɂeminent, surpassing 

  bv^q* ɂhe attended bV*q^ ɂattentive 

    bV%q^ ɂattentive 

  bWv ɂhe returned, turned backbb*ov ɂapostate 

    bb@ov ɂapostate 

  rk^v* ɂhe hired ryk!v* ɂhired 

  fl^v* ɂhe dominated fyL!v  ̂ ɂdomineering 

3.3.3 Adjectives Derived from Quantifiers 

 A few adjectives are derived from quantifiers. Although ordinal numbers may be regarded 

by some grammarians as adjectives, they are treated as a special class of quantifiers in this work. 

  Quantifier Adjective 

  lK) ɂall lyl!K* ɂentire, perfect  

  br~ ɂmuch, many br~ ɂgreat 

3.3.4 Adjectives Derived from Adjectives.  

 A few adjectives are derived from other adjectives. 

  Adjective    Derived Adjective 

  rz`k=a^ ɂcruel, fierce yr]z`k=a^ ɂcruel 

  /omd+q^ ɂeastern yn]omd+q^ ɂeastern 

  /ovar]  ɂformer, chief yn]ovar] ɂfirst  
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3.4 The Attributes of Adjectives 

 Adjectives have five information3 bearing attributes in addition to lexical meaning. Each 

attribute may assume one of several values. The attributes are as follows: 

 1. Number 

 2. Gender 

 3. Determination 

 4. Range 

 5. Negation 

 The first four are specified by morphemes much like those of nouns, the fifth by a prepos-

itive negative particle. Historically, as in the situation of nouns (§ 2.3.6), Hebrew adjectives also 

had the attribute of case, and syntax required the adjective to agree with the case of the modified 

noun.4 But the case morpheme no longer exists and case has no practical function in Biblical He-

brew for adjectives. 

 The attributes of number, gender and determination are required by syntax to be in concord 

with the associated attribute values of the modified substantive. These attributes serve merely as 

tags to associate the given adjective with the substantive it modifies; they have no meaning apart 

from the noun of reference. The attributes and morphemes are usually in exact correspondence for 

adjectives. 

3.4.1 The Number Attribute 

 Associated with the number attribute of adjectives are two attribute values (singular, plu-

ral).5  

 3.4.1.1 The singular number. The singular is used when the noun of reference is grammat-

ically singular. For nouns for which the number attribute is meaningless and the morpheme is used 

to express other information, the concord between noun and adjective varies. Plurals of respect 

may be modified with either singular or plural adjectives. 

 

 

3 The information conveyed by number, gender, and determination is grammatical, not semantic. These at-

tributes of adjectives are dependent variables. Their values are determined by syntactic role, not by any semantic 

information external to grammar. 

4 C. H. Gordon, Ugaritic Textbook (Rome, Pontifical Biblical Institute, 1965) 8.72, 13.20. 

5 An adjective takes the plural attribute and morpheme when it modifies a dual noun. Of the 9,517 instances 

of an adjective, 6,731 are singular and 2,786 are plural. 
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<yY]ĵ <yh!Oa$ 
the living God (1 Sam. 17:26) 

yh^ <yh!Oa$ 
the living God (2 Kgs. 19:4) 

hv#q* <yn]d)a& 
a cruel lord (Isa. 19:4) 

Collective nouns are modified by singular adjectives when the collective class is viewed as a 

whole. 

/w\u* db#K# <u^ af@j) yoGû 
a sinful nation, a people laden with iniquity (Isa. 1:4) 

 3.4.1.2 The plural attribute. The plural is used when the noun of reference has the plural 

attribute value, that is, with countable nouns with either the dual or plural morpheme. 

<yr]j@a& <yh!Oa$ 
other gods (Deut. 9:19) 

topr` <y]d~y` 
weak hands (Job 4:3) 

 With collectives the plural adjective is used when the named class is viewed as a group of 

individuals. 

oMu! <ya!x=m=N]h^ <u*h* 
the people found with him (1 Sam. 13:15) 

3.4.2 The Gender Attribute 

 Associated with the gender attribute of adjectives are two attribute values (masculine, fem-

inine).6   

 The masculine gender. The masculine is used when the noun of reference has the masculine 

attribute value. 

 The feminine gender. The feminine is used when the noun of reference has the feminine 

attribute value. 

 

6 Whenever the morphological form of a noun contradicts its true semantic gender, the morphological form 

of an attributive adjective agrees with the true semantic gender of the noun, not with its morphological form. Of the 

9,517 instances of an adjective, 6,681 are marked masculine, 2,081 are marked feminine, and 755 are marked both, 

indicating an ambiguous inflection. 
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3.4.3 The Determination Attribute 

 Associated with the determination attribute of adjectives are two values (determinate, non-

determinate).7 The morpheme for encoding the determinate value is the prepositive definite article, 

and the non-determinate value is encoded by a zero morpheme. The concept of determination is 

meaningless for adjectives. The use of the determination attribute for adjectives is purely as a 

syntactic marker to show grammatical relationship. Its value is entirely dependent on the syntactic 

role a given adjective plays. In the attributive slot, the value of the determination attribute is de-

fined by the governing noun. In the predicate slot, the value of the determination attribute takes 

the default value non-determinate when the clause expresses classification and the determinate 

value when it expresses identity.  

 3.4.3.1 For attributive adjectives. Attributive adjectives exhibit concord of the determina-

tion attribute with that of the modified noun. If the noun is determinate, the attributive adjective is 

determinate, otherwise it is not. 

 ¹JD ÔWØ>ÞÖ>   JD´Ô>Ú:Ðb×> 
 hills highthe (Gen. 7:19) 

 ¹Zi|×z×>  Z v́Ú<Ðb×>   

the great trials (Deut. 29:3) 

 3.4.3.2 For non-attributive adjectives. Non-attributive adjectives, such as predicate adjec-

tives, do not necessarily exhibit determination concord with the noun of reference. Determination 

is defined by the sense required by the context. 

Example of non-determinate predicate adjective: 

.ha#r+m^ hp@yw] ra^tæ)- hp@y+ [s@oy yh!y+w~ 
Joseph was handsome in form and appearance. (Gen. 39:6) 

(expressing classification) 

Example of determinate predicate adjective: 

/f*Q*h^ aWh dw]d` 
David was the youngest (1 Sam. 17:14) 

(expressing identity) 

 

7 Of the 9,517 instances of an adjective, 2,773 have a prepositive definite article.  
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3.4.4 The Range Attribute 

 The range attribute is similar to the range attribute of nouns; it corresponds with the abso-

lute-construct state. Associated with the range attribute are two values (free, bound); the free value 

is encoded by the absolute form of the adjective, and the bound value by the construct form.8 

 The free attribute (absolute morpheme). The free attribute is the most common value used 

with adjectives. The bound attribute is used only in special cases. 

 The bound attribute (construct morpheme). The bound attribute is used in a few instances 

to express the following: 

 (1) The superlative degree with the thing compared in the genitive. 

Example with a genitive noun: 

wyn`B* /ofq= 
the smallest of his sons (2 Chr. 21:17) 

Examples with a genitive pronoun: 

<b*of  
the best of them 

<Ǹf^q= du^w+ <l *odG+m!  
from the largest to the smallest of them 

 (2) The characteristic named in the genitive. When the characteristic defined by the adjec-

tive is not clear from the context, then the characteristic is named by a genitive. 

.haÒ©ròm' hpË̈ywI ra'toáAhpeyò 
nice of form and nice of appearance (Gen. 39:6) 

ha#r+m^ tour` 
bad of appearance (ugly) (Gen. 41:3) 

.ayh! ha@#r+m^ tb^of- yK!  
for she was good of looks (Est. 1:11) 

 (3) The specification named in the genitive. When the limits of the adjective are not clear 

from the context, then the limit is named by a genitive. 

 

8 Of the 9,517 instances of an adjective, 8,694 are marked as absolute and 823 are marked as construct. Of 

the construct adjectives, 179 have pronoun suffixes, 397 govern a common noun, 66 govern a determinate noun, 122 

govern a proper noun, 2 govern a participle functioning as a noun(1 Sam. 21:16; Isa. 19:11), 5 govern another adjective 

(Ruth 4:1; 2 Kgs. 6:8; Psa. 7:10; 35:16; Ezek. 21:34), 6 govern prepositional phrases, 34 are followed by a conjunction, 

9 are followed by a finite verb, two govern an adverb (Isa. 10:25; 29:17), and one governs an infinitive construct (Jer. 

13:23). 
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dy]x^ roBG] 
mighty in hunting (Gen. 10:9) 

rc*B* toQD~ 
lean of flesh (Gen. 41:3) 

 (4) The object named in the genitive. Adjectives derived from verbs may govern an object. 

In such cases, a construct verbal adjective may govern the object in the genitive. 

/w\u* db#K# <u ̂
a people laden with iniquity (Isa. 1:4) 

 (5) With a  genitive pronoun suffix. A noun may be modified by an adjective; but if the 

noun is redundant, it may be elided as understood, leaving only the adjective standing in its place. 

In this case, the adjective functions as a noun and may govern a genitive pronoun suffix.  

 ßHØsßZÖ8Ð@ JÔD¶×WÐUÔL DÄÕzÜC ÐW×BßHØsßZÖ8 8»ØWÐVÔn×@ Ø>D°ÖLØFÒB   

And he called for all the magicians of Egypt and all its wise men.  (Gen 41:8) 

3.4.5 The Negation Attribute9 

 The negation attribute designates the positive or negative meaning of the given adjective. 

The lexicon records the positive meaning. Associated with the negation attribute are two attribute 

values (positive, negative). The negative meaning is different than the antonym in that it usually 

includes a broader range of values on the quality scale. The negative of a value may imply its 

symmetric opposite; but more likely it implies any value outside the range named, and in the di-

rection of the symmetric opposite. 

Examples:   not littleðbig, large, huge 

   not smallðbig, large, huge 

   not bigðsmall, little, tiny 

   not largeðsmall, little, tiny 

 Hebrew adjectives are usually used with their positive meaning. The positive meaning is 

designated by a zero morpheme. The negative meaning is expressed by the use of the prepositive 

particle aO, usually joined to the adjective with Maqqeph. In all cases, aO immediately precedes 

the adjective. 

<k*j*- aO /B@ 
an unwise son (Hos. 13:13) 

 

 

9 GKC § 152a (n. 1), u and v; RJW 400, 411. 
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bof - aO Er \D\ 
a way not good (Psa. 36:5) 

dys!j*- aO yoG 
an ungodly nation (Psa. 43:1) 

<k*j*- aOw+ lb*n` <u^ 
a foolish people and unwise (Deut. 32:6) 

 In Modern Hebrew a determinate negated adjective takes the definite article before the 

negative.10 Although this condition is not found in the Bible, it may be regarded as part of the 

Hebrew used in the literature of that era. 

j~Wfb*- aLÅh^ <oqM*h^ 
the unsafe place 

 Occasionally adjectives are negated by other negative particles, such as lB ,̂ yl!B=, yT!l=B!, and 

H×8. 

.b/f°AlB' fPéÂv]miB] !ynIáP;ArKeh'©  
It is not good to show partiality in judgment. (Prov. 24:23) 

[lit. It is not good to recognize faces in judgment.] 

 

.@m,Vé©B' j'yvïm; yliB] lWaĐv; @gEÐm;  
the shield of Saul, not anointed with oil (2 Sam. 1:21) 

.r/h°f; alß̄AyKi© aWhá r/h¿f; yTïl]Bi 
He is unclean, surely he is unclean. (1 Sam. 20:26) 

 h°DÐBÞÔ© M×QÂ×LÐH P¶ØWßH×8Ð@ :iÄCßh¤ ÐW Ôd   

Seek good and not evil, That you may live;  (Amos 5:14) 

3.5 The Comparison of Adjectives 

 Hebrew expresses six degrees of comparison: (1) the superlative degree, (2) the superior 

degree, (3) the similar degree, (4) the same degree, (5) the inferior degree, and (6) the most inferior 

degree. Unlike English which has three forms for expressing comparisonðtall, taller, tallest; He-

brew has no corresponding morphological forms for such comparison. Hebrew expresses compar-

ison by other grammatical and syntactical mechanisms that are discussed in later chapters. 

 

10 Haiim B. Rosen, A Textbook of Israeli Hebrew, 2nd ed. (Chicago: The University of Chicago Press, 1969) 

p. 45. The fact that the article attaches to the negative supports the premise that the negative is a morpheme. 
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3.6 Modifiers of Adjectives 

 Adjectives form phrases by being modified by various parts of speech. They may be mod-

ified by nouns, adverbs, qualifiers, and dependent clauses. The syntax of adjective phrases is dis-

cussed in Chapter 15. 

3.7 The Syntactic Slots of Adjectives 

 Adjectives function in several syntactic roles in language. They may occupy the predicate 

adjective slot of copulative sentences, and the attributive slot in noun phrases.  In special circum-

stances, an adjective may occupy a noun slot. These syntactic roles of adjectives are discussed in 

subsequent chapters. 

3.8 Summary 

 This chapter discusses the definition, classification, derivation, and attributes of adjectives. 

Definition 

Adjectives are words that modify nouns by defining the value of their characteristics, their com-

parison with other nouns, or their capability or suitability to verbal ideas. 

Common Adjectives 

 Substantives may also be defined by the characteristics they possess; common adjectives 

are the value names of those characteristics. 

Derived Adjectives 

 Adjectives may be derived from nouns, verbs, quantifiers, and other adjectives. 

Attributes 

 Adjectives have five information bearing attributes. Each of these attributes may assume 

one of several values. The following table lists the attributes and the values each may assume: 

 Attribute  Attribute Values  

1. Number singular plural 

2. Gender masculine feminine 

3. Determination determinate non-determinate 

4. Range free (absolute) bound (construct) 

5. Negation positive negative 
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Syntactic Slots  

 Adjectives may stand in three different syntactic slots (English order): 

(1) In the predicate adjective slot of copulative clauses: 

 Ns + Vc + A  (Ns = Subject noun; Vc = copulative verb; A = Adjective) 

(2) In the attributive adjective slot of a noun phrase: 

 N + A 

(3) In a noun slot after the noun it modifies has been elided: 

A  N 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

CHAPTER 4 

The Syntactic Attributes of Hebrew Adverbs 

 This chapter presents the characteristics of Hebrew adverbs associated with their syntactic 

relationships in phrases and clauses. The details of phonology and morphology are not considered 

except as they apply to syntax. The content of this chapter is similar to other works on Hebrew 

syntax except where it is necessary to relate the material to ñtransformationalò concepts in prepa-

ration for subsequent chapters. The chapter is foundational, not an exhaustive treatment of all the 

particulars of Hebrew adverbs. 

4.1 Adverbs Defined 

 Traditionally, an adverb is defined as a part of speech that modifies a verb, an adjective, or 

another adverb. This definition is not fully adequate. A study of the Hebrew words traditionally 

classified as adverbs reveals that they fall into several classes that define values for such semantic 

characteristics as time, space, manner, purpose, result, cause, condition, intensity, and so forth. 

These words are found to modify any part of speech that has the given semantic characteristic. 

Verbs usually possess most of these characteristics; thus adverbs are most often found modifying 

verbs (consequently, the name adverb). Adjectives and adverbs possess the characteristic of inten-

sity and are found modified by intensity adverbs. Many nouns have time and space characteristics 

and are found modified by temporal and spatial adverbs. On the other hand, negatives are regarded 

herein as morphemes in Hebrew, not as adverbs. Likewise, quantifiers are treated as a separate 

part of speech. 

4.2 Adverbs Are Sparse 

 There are 88 words classified as adverbs in the WTS text, occurring a total of 7,349 times. 

Table 4.1 lists the number of adverbs by frequency distribution. It is evident that most adverbs 

occur relatively infrequently and relatively few occur very often. In fact 21 occur only once, only 
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17 occur more than 100 times, and only 6 occur more than 400 times. Table 4.2 lists the 17 adjec-

tives occurring more than 100 times.  

Table 4.1 

Frequency Distribution of Adverbs 

Frequency Number of Adverbs 

<= 10 39 

11 to 50 22 

51 to 100 10 

101 to 200 8 

201 to 300 1 

301 to 400 2 

401 to 500 2 

501 to 600 1 

601 to 800 2 

> 800 1 

 As in many languages, adverbial concepts are expressed in Hebrew most often by preposi-

tional phrases or subordinate clauses. Many languages, such as English, have adverbs that express 

an equivalent of a prepositional phrase. Hebrew has a few true adverbs of this kind.1  

 Prepositional Phrase English Hebrew 

 in this place  here hN`h@ >Ú~   

 in that place  there <v* 
 at this time  now hT*u^ 
 at that time  then za* 

Adverbs often are nouns or adjectives that are transformed into adverbs by the addition of an ad-

verbial morpheme. 

Examples from English: 

 Prepositional Phrase  Equivalent Adverb 

 with vigor  vigorously 

 in kindness  kindly 

 like a clock  clockwise 

 prompt    promptly 

 

1 These words are actually ñpro-adverbsò and function as substitutes for previously defined or understood 

adverbial expressions. See the discussion of substitution transformations in § 19.2.  
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Table 4.2 

List of Most Frequent Adverbs 

Adverb Meaning Frequency 

J Ø¤ there 834 

MÔD×8 is not 788 

H×8 not 729 

 >Ús thus 577 

<iP still 490 

 > Ø©×Q now 433 

MÕs so 388 

:DÔ:ØO around 336 

<Ú8ÐL very 300 

 MÕFØH therefore 200 

q×8 surely 161 

 MÕsßH×Q therefore 155 

AØ8 then 141 

 H×Q×L upward 140 

¤ÕD there is 137 

V ×W only 109 

<DÔL Ø© continually 104 

 A few Hebrew adverbs are derived from substantives or adjectives by the addition of an 

adverbial morpheme. 

 Noun or Adjective  Derived Adverb 

  tm#a$ ɂtruth  <n`m=a* ɂtruly, indeed 

    <n`m=a% ɂtruly, verily  

  /j@ ɂfavor, grace <N`j! ɂfreely, gratuitously 

  qyr} ɂempty <q*yr} ɂvainly 

  hm*WD ɂsilence <m*WD ɂsilently 

  ut^P# ɂsuddenness <a)t=P! ɂsuddenly 
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 Noun or Adjective  Derived Adverb 

  volv*  ɂthree <v)l=v! ɂthree days ago 

  rj)a* ɂback part tyN]r~j)a& ɂbackwards 

 Zh °W Ð< ×V   ɂdarkness, gloom tyN]r~d)q= ɂmournfully  

 Hebrew occasionally uses an accusative noun or noun phrase to express an adverbial idea.2 

At times, Hebrew idiomatically uses a verb to express an adverbial idea. 

Hd`y`- lu^ HD`K^ dr\T)w~ rh@m^T=w~ 
Then she hurriedly let her pitcher down to her hand (Gen. 24:18) 

(lit. Then she hastened and let down. . .) 

hV*a! jQ~Y]w~ <h*r`b=a^ [s#Y\w~ 
Abraham again took a wife (Gen. 25:1) 

(lit.: Abraham added and took a wife) 

At times, the infinitive absolute may function as an adverb. This is to be expected because its 

primary function seems adverbial. See the discussion of the infinitive absolute in Chapter Six. 

4.3 Adverbial Classes 

 Hebrew adverbs fall into seven classes according to meaning and syntactic role: interrog-

ative adverbs, temporal adverbs, spatial adverbs, adverbs of manner, adverbs of intensity, asseve-

rtive adverbs, and qualifying adverbs. 

4.3.1 Interrogative Adverbs 

 Interrogative adverbs pose the questions to which the other classes of adverbs supply the 

answer. 

 (1) Temporal interrogative adverbs and phrases 

  yt^m* ðwhen? 

  yt^m*l= ðwhen? (Exod. 8:5 Heb.) 

  yt^m*- du ̂ ðhow long? (Exod. 10:7) 

 dou yt^m* yr}j&a^ ðhow long yet? (Jer. 13:27) 

  hM*K^ ðhow long?, how often? 

  hm*- du ̂ ðuntil when?, how long? 

 

 

2 See § 2.3.6.3 (7)  on the adverbial accusative. Muraoka §102c suggests that a few adjectives may function 

adverbially; but his examples are quantifiers, or they can be understood as accusative substantives functioning adver-

bially. 
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 (2) Spatial interrogative adverbs 

  yh!a$ ðwhere? (Hos 13:10, 14) 

  ya ̂ ðwhere? 

  hY}a^ ðwhere? 

   >ÂÖAßDÞÕ8 ðwhere? 

  hp)ya@ ðwhere? 

  /a* ðwhere? 

  /y]a^m@ ðfrom where? 

 (3) Manner interrogative adverbs 

  Eya@ ðhow? 

  hk*ya@ ðhow? 

  hk*k*ya@  ðhow?  

 (4) Purpose interrogative adverbs 

  hM*l* ðwhy? 

  u~WDm^ ðwhy?, wherefore? 

 (5) Reason interrogative adverb 

  hM*l* ðwhy?, for what reason? 

 (6) Cause interrogative adverb 

  hm#- /u^y~ ɂbecause of what? 

 (7) Condition interrogative adverb 

  hm*- lu  ̂ ɂwherefore?, upon what ground? 

 (8) Intensity interrogative adverb 

  hM*K^ ɂhow much? 

4.3.2 Temporal Adverbs 

 Temporal adverbs name values for temporal characteristics. They answer the adverbial 

question when? (yt^m*, hM*l*, etc.), and they modify verbals and substantives that have the named 

temporal characteristic. The following are some of the more common temporal adverbs: 

  za* ɂthen, at that time <yn]p*l= ɂformerly  

  rj^a  ̂ ɂafterwards za*m@ ɂin time past, of old 
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  vm#a#* ɂyesterday dou ɂstill, yet, again, besides 

  ha*l=h^ ɂonwards hT*u^ ɂnow 

  <m*oy ɂby day <v)l=v! ɂthree days ago, 

  rb*K= ɂalready     day before yesterday 

  hK) ɂnow dym!T* ɂalways 

 In addition, several nouns of time are used adverbially in the accusative case. 

lomT=, lomt=a#, lomT=a!, lWmt=a#ɂyesterday, recently, formerly (usually with <v)l=v!). 
  <oYh^ ɂtoday <y]m^oy ɂfor two days 

  hl*y+L^h^ ɂlast night rj*m* ɂtomorrow  

  br}u&h^ ɂat evening <u^P^ ɂonce (at an indefinite time) 

  <u^P^h^ ɂnow <y]r~h(x* ɂat noon 

  <K@v=h^ ɂat early morning <d\q# ɂanciently, of old 

  hl*y+l^w+ <m*oy  ɂby day and night ug\r \  ɂfor a moment 

4.3.3 Spatial Adverbs 

 Spatial adverbs name values for spatial characteristics. They answer the adverbial ques-

tions where? (hY}a^, etc.), from where? (/y]a^m@), and so forth. They modify verbals and substantives 

with the named spatial characteristic. The following are some of the more common spatial adverbs: 

  rj^a  ̂ ɂbehind hl*u=m^ ɂupwards 

  tyn]r`j)a& ɂbackward roja*m@W <yn]P*m! ɂbefore and behind 

  ha*l=h^ ɂout there, onwards,  byb!s* ɂall around 

    further  <V*m! ðthence 

  <Oh& ɂhere hP) oP ɂhere, hither 

  hN`h@ ɂhere, hither hm*yn]P= ɂinward  

  hK) ɂhere <or ɂon high 

  <yn]p*l= ɂforward  <v* ɂthere, thither 

  hF*m^ ɂdownwards hM*v* ɂthither  

  lu^M^m! ɂabove tj^T  ̂ ɂbeneath 

  :DÔ:ØO  ðon every side 

 Directional adverbs of space are formed by attaching the locative h to nouns of place, in-

cluding proper place names. 
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   Noun  Adverb 

  ty]B^ ɂhouse ht*y+B^ ɂinward  

  JWj ɂoutside hx*Wj ɂoutward 

  <y]l^v*Wry+ ɂJerusalem hm*y+l^v*Wry+ ɂto Jerusalem 

  <y]r~x+m! ɂEgypt hm*y+r~x=m! ɂto Egypt 

  <yd]q* ɂeast hm*yd]q* ɂeastward 

  <d\q# ɂeast hm*d+q@ ɂeastward 

 Occasionally, nouns of space are used adverbially in the accusative case. 

.@/p°X;h'wò !ydIáQ;h' hMé=a' haéÂme  
one hundred cubits toward the east and the north (Ezek. 40:19) 

hd<ðC;h' axËÂnE 
let us go out into the field (1 Sam. 20:11) 

4.3.4 Adverbs of Manner 

 Adverbs of manner define the manner in which a verbal action takes place. They answer 

the question how? (Eya@, hk*ya@, hm*), and modify only verbals. The following are some of the more 

common adverbs of manner: 

  tm#a$ ɂtruly, really  rh@m^ ɂquickly, speedily 

  jf^B# ɂsafely hr`h@m= ɂhastily 

  <N`j! ɂfreely, gratuitously<a)t=P! ɂsuddenly 

  dj^y~ ɂtogether tyN]r~d)q= ɂas mourners 

  wD`j=y~ ɂtogether lq  ̂ ɂswiftly  

  hK) ɂthus hm*or ɂhaughtily 

  /K@ ɂso, thus <q*yr} ɂemptily, vainly 

 db^l= + pronoun ɂalone hk*K* ɂthus 

  C×8  ɂgently  HDÔHØs   ɂentirely, wholly  

4.3.5 Adverbs of Intensity 

 Adverbs of intensity name the intensity or degree of an action or characteristic. They an-

swer the question how much? (hM*K^); they modify verbals, adjectives, and other adverbs. There are 

only a few. 

  rt@oy ɂmore fu^m= ɂa little 

  da)m= ɂvery fu^m= fu^m= ɂvery little  

  da)m= da)m= ɂvery much 
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4.3.6 Asseverative Adverbs 

 Asseverative adverbs express some degree of emphasis; they modify clauses as a pre-

positive. The following are some of the more common asseverating adverbs: 

  lb*a& ɂverily, of a truth hn`m=a* ɂtruly, indeed 

  Ea ̂ ɂsurely  <n`m=a* <n`m=a% ɂtruly, indeed 

  /k@a* ðsurely 

 Although /m@a* is classified as an adverb meaning ñverily, truly,ò3 it is used only in response 

to a curse, oath, salutatory message, or doxology. It stands alone, not modifying other expressions. 

Therefore, it seems better to understand the word as an uninflected stative verb meaning ñit is 

true!ò or ñmay it be true!ò 

4.3.7 Qualifying Adverbs 

 Qualifying adverbs express some restriction or emphasis upon the word, phrase, or clause 

it modifies. These adverbs are prepositives; they may modify a variety of parts of speech. 

 Restrictive adverbs place a limitation on the words they modify. The more common ones 

are: 

  sp#a# ɂonly 

  Ea ̂ ɂonly 

  qr~ ɂonly, except (after neg.) 

  D×Hh8   ɂperhaps 

 Emphatic adverbs place emphasis on the words they modify. The more common ones are: 

  [a  ̂ ðeven, yea 

  <G~ ðeven, yea 

4.3.8 YÕD The Existential Adverb 

 YÕD is classified as an adverb, but it functions as a substitute for the copulative verb >ØDØ> in 

certain syntactic contexts. It occurs 137 times in the Old Testament. It always occurs in direct 

discourse (quotations) except in Psalms, Proverbs, Ecclesiastes, and Lamentations where perhaps 

one may assume the language is the vernacular. Excluding initial conjunctions and particles, it is 

always at the head of the clause except for the few cases where one of the clause constituents is 

 

3 BDB 53. 
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granted position prominence.4 It may function as a substitute for the copulative verb >ØDØ> when it 

would be in the timeless perfect aspect. It also stands in place of >ØDØ> when it functions as the 

auxiliary verb along with participle to express the timeless durative aspect. It may take a subject 

pronoun as a suffix.5 

 In copulative clauses, YÕD is found in the existential clause, the predicate nominative clause, 

the predicate adverb clause, the clause of possession, but not in the predicate adjective clause. 

When the subject of the clause is a pronoun it is attached as a suffix to YÕD. 

ßJÔ8r Ð¤ÖD D´Ôs ÐW ×d ×òDÂÔHÐU×L ¹8Ø{ß 

If You will now prosper my way (Gen 24:42) 

The existential copulative clause declares the existence of its predicate complement. It has only 

one constituent besides ¤ÖDða substantive phrase.6
 

ß¤ÖD >ØFØHÐL×Lh DiÃb 
There is a nation and a kingdom (1 Kgs. 18:10) 

 Sometimes the predicate complement is a relative pronoun clause functioning as a sub-

stantive.7 

 <i Ṕß¤ÖD DÂÔFÒ> Hh°8 Ø¤ ZDÂÕ:ÐH W¶×ZiN WÄÖ¤Ò8 
Is there still anyone who is left of the house of Saul (2 Sam. 9:1) 

With an elided complement, it serves as an affirmative answer to a question posed with YÖD:8 

WÖL8µÚn×@  ¤ÄÕDÒ>  ¹h>¹ØDÐL ÐWÔD WÖL8ÃÚn×@ >°Ø@>ÐD ZÂÕ8ÕL W¶Ø: Ød¤´ÕD  
The king  . . . said, 

"Is there any word from the LORD?" 

And Jeremiah said, "There is."  (Jer. 37:17) 

 The predicate nominative clause declares some classification of its subject; the predicate 

complement names the classification. The subject stands next to YÖD. 

 

4 Judg. 19:19; 1Sam. 21:5; Eccl. 8:6; Isa. 43:8. 

5 ́ ˋ̅ ˑ˧ (Gen. 24:42; 43:4; 44:20; Judg. 6:36);  ˫ ˑ˩ ˋ̅ ˑ˧ (Gen. 24:49; Deut. 13:4); ̡ ˮ ˋ̅ ˑ˧ (Deut. 29:14; 1Sam. 14:39; 

23:23; Est. 3:8). 

6 1Sam. 21:5; 1 Kgs. 18:10; 2 Kgs. 9:15; Job 11:18; 33:32; Prov. 19:18; 20:15; 23:18; 24:14; Eccl. 1:10; 2:21; 

4:8; 5:12; 6:1; 8:14x3; 9:4; 10:5; Isa. 43:8; Jer. 31:6; Lam. 3:29. 

7 Neh. 5:2, 3, 4. 

8 1 Sam. 9:12; 2 Kgs. 10:15. 
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qD»Ô:Ø8ßZD Õ̀  ¤ÆÕDÒ> MDÞÔHØH hN¶ØH JiÄVØL è  
Is your fatherôs house a place for us to lodge? (Gen. 24:23) 

The predicate adverb clause defines some adverbial characteristic of its subject. The predicate 

complement usually is governed by an adverbial preposition. When the preposition governs a pro-

noun, the phrase usually stands next to ¤ÕD.9  

ß¤ÖD ¹J Ø̀  HÔD´×BßD Õ¤ÐN×8 
Competent men are among them (Gen. 47:6) 

 When the preposition governs a noun phrase, its phrase usually takes the third slot.10 

 >´Ø@>ÐD ¤ÂÕD >°Öl×> Ji¶VØz ×̀ 
The LORD is in this place (Gen. 28:16) 

When the adverbial complement is a short word, its phrase usually takes the second slot. 

ß¤ÞÕDÒ> >ÄÚ~  ¤D¶Ô8 
Is there a man here? (Judg. 4:20) 

(see also 2 Kgs. 10:23) 

The copulative clause of possession is idiomatic, the subject is governed by the preposition H and 

the thing possessed stands alone.11 

 ØH ¤ÄÕD DÃÔs T·ÕQ  >ÄØ@ÐV ÊÔ© 
For a tree has hope (Job 14:7) 

 In a verbal clause, when the verb is in the durative aspect, the verb phrase consists of a 

participle accompanied by the finite auxiliary verb >ØDØ>.12 When the verb phrase expresses the 

 

9 `ß¤ÖD (Gen. 47:6; Num. 13:20; Deut. 29:17x2; Judg. 18:14; 1 Sam. 9:11; 14:39; 20:8; 23:23; 2 Sam. 14:32; 

Ezr. 10:44; Job 6:30; Jer. 14:22; 23:26; Jon. 4:11; Mal. 1:14); ː˧  ZÞÖ8 ¤ (Gen. 23:8; 2 Kgs. 2:16; 3:12; 10:15; Prov. 3:28)   

HØQ ¤ÃÕD(Job 33:23);  ˏ̄  ̅ ː˧˫  (2 Chr. 16:9);  Z×BÞ×© ¤ÕD(1Sam. 21:4); MÔL ¤¹ÕD (Neh. 5:5) ˭˧ː̌˘̅ː˧ (Job 9:33). 

10 With  ̀(Gen. 8:24; Gen. 28:16; 42:1; 42:2; Exod. 17:7; Num. 22:29; 2 Kgs. 4:2; 5:8; 2 Chr. 25:8; Job 6:6; 

Psa. 7:4; 73:11; 135:17); MÔL (Isa. 44:8; Jer. 37:17);  Ðs (Lam. 1:12); JÔQ (Judg. 6:13); Z×BÃ×© (Job 16:4); DÕNÐSÔH (Prov. 14:12; 

16:25); ZÞÖ8 (Gen. 44:26; Jer. 27:18). 

11 Gen. 31:29; 33:9; 33:11; 39:4, 5, 5, 8; 43:7; 44:19; 44:20; Judg. 19:19, 19; Ruth 1:12; 1 Sam. 17:46; 2 

Sam. 19:29; 1 Kgs. 17:12; 2 Kgs. 10:15; 1 Chr. 29:3; 2 Chr. 15:7; 25:9; Ezr. 10:2; Job 14:7; 25:3; 28:1; 38:28; Eccl. 

2:13; 4:9; 8:6; Jer. 31:16, 17; 41:8; Mich. 2:1. 

12 The verb is often elided when its conjugation is self-evident from the current context. 
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timeless durative aspect, ¤ÞÕD may stand in place of >ØDØ>. When the subject of the clause is a pronoun, 

it becomes a suffix to YÕD.13 

JÔ8J¹ÖF Ð¤ÖDß D¶ÔNÚ<Ò8ßZÖ8 Z»ÖLÑ8ÞÖ@ <ÖOÆÖB JD ¼Ô¥ÚP 
If you will deal kindly and truly with my master (Gen. 24:49) 

Otherwise, the participle remains in the appropriate syntactic slot for the verb, and ¤ÖD is fronted, 

nearly always being first in the clause after any conjunctives.14 

qÄ×8 ¤ÕD JD·Ô>v¼Ñ8ßJDÄÔCÐSÚ¤  èT ÖWÞØ8 Ø̀  
Surely  God is judging in the earth." (Psa. 58:11)15 

 ¤ÖD is never negated except for rare unexpected instances: 

¤ÕD 8ÂÚH Z¶Õ¤ØD ×òD°ÔFiL hNDÂÕND Õ̀ ß 
Nor is there any mediator between us, (Job 9:33) 

 R·¼×8¤ÖDßMDÕ8 èJÞÖ>DÔS Ð̀  ×òh ÄWß 
Nor is there any breath in their mouths. (Psa. 135:17; see also 1 Sam. 21:9, BDB p. 35) 

When the negative form of a ¤ÖD clause is needed,MÔD×8  stands in place of ¤ÖD. The syntax ofMÔD×8  is 

discussed in § 11.5.2. 

4.3.9 Other Adverbials 

 In Hebrew, adverbials of purpose, result, cause, and condition seem to be expressed only 

by prepositional phrases and subordinated clauses, not by single adverbs. 

4.4 Attributes of Adverbs 

 Adverbs have only one attributeðnegationðwith two values (positive, negative). The pos-

itive value is expressed with a zero morpheme, and the negative, although a rather rare event,16 

with the prepositive particle aO. 

MÂÕFß8ÚHðNot so! (Gen 48:18) 

> ´Ø©×Q 8ÚH ðnot now (Num. 24:17) 

 

13 Gen. 24:42; 43:4; Deut. 13:4; Judg. 6:36; Ruth 3:12; Job 5:1; Psa. 14:2; 53:3; Prov. 11:24; 12:18; 13:7; 

13:23; 18:24; Jer. 5:1. 

14 Deut. 29:14, 17; 2 Kgs. 4:13; Psa. 58:12; Eccl. 6:11; 7:15x2; Jer. 14:22; Mal. 1:14. 

15 The plural participle is unusual, but does sometimes occur with the plural of majesty (GKC § 132.h). 

16 Of the 88 adverbs in the WTS morphological codes, 15 are negated a total of 62 times. 
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AØ8ß8ÚH ðnot then (1 Sam. 20:12) 

 V ×W 8ÚH ðnot only (2 Chr. 28:10) 

JÃØ{ÔB 8¹ÚH ðnot vainly (Ezek. 14:23) 

 ×òD°ÔFiL hNDÂÕND Õ̀ ß¤ÕD 8ÂÚH 

Nor is there a mediator between us (Job 9:33) 

 èiÞLiVÐL h{ÄÖWh¤ Ð© <i¼·Pß8ÚHÐ@ 

And no longer will his place behold him (Job 20:9) 

J´ÖFD ÕZÂÚ:Ò8 ¹h¥ØQ >ÃÚF 8i¹HÒ>   

Did not thus your fathers do? (Neh. 13:18) 

rD´ÖF Ð¤ÚN ¹hLh¹VØD P ×Z·ÖS 8iÂHÒ>   

Will not suddenly your creditors rise up?  (Hab. 2:7) 

 While it may seem that some adverbs are negated by MDÕ8, in every case, the MDÕ8 is actually 

the negative copulative of a predicate adverb clause in which the adverb is granted first position 

prominence (see § 11.5). 

ßMDÞÕ8 WÄÖ¤Ò8 ZÔD´×̀  MDÂÕ8ßDÞÔs J¶Ø¤  èZÞÕL 

for there was not a house where there was not one dead there. (Exod. 12:30)17 

 MDÄÕ8 JD°Ô>vÑ8Ø> 8hÂ> >¶Ø@>ÐD DÄÔs<i¶Q  èi Þd×:ÐHÔL 

the LORD Himself is God; there is none other besides Him (Deut. 4:35)18 

 MD¹Õ8×>>ÄÚ~ <i°Q >¶Ø@>D×H 8D»Ô:ØN 

Is there not a prophet of the LORD here anymore? (1Kgs. 22:7)19 

4.5 Semantic Concord of Adverbs 

 Hebrew adverbs are observed to exhibit semantic concord with their syntactic environment. 

Thus, the time aspect of temporal adverbs agrees with the temporal sense of the verbal tense or 

with that of temporal clauses. The spatial aspect of locative adverbs agrees with the spatial sense 

of the verb and/or that of demonstrative pronouns. The nonsense of the following English sen-

tences illustrates the point.  

 

17 See also Judg. 18:10; 21:9; 2 Kgs. 7:5, 10; Isa. 34:12; Jer. 8:22. 

18 See also Deut. 4:39; 1 Kgs. 8:60; 2 Kgs. 4:6; Psa. 74:9; Isa. 45:5, 6, 14, 18, 21, 22; 46:9; Jer. 48:2; 49:7; 

Joel 2:27; Mal. 2:13. 

19 See also 2 Kgs. 3:11; 2 Chr. 18:6. 
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 [The man came there and went here.] 

 [The man will eat yesterday.] 

 [This house there is in that yard here.] 

 In like manner, the other adverbial connotations must be in harmony with the correspond-

ing notions of the context. Actually, this is in harmony with the broad principle of semantic con-

cord in any intelligible communication. 

4.6 Comparison of Adverbs 

 Like some adjectives and stative verbs, adverbs may be expressed in comparative degrees. 

Comparison of adverbs is expressed by means of the preposition /m!ɂfrom. This is explained in 

greater detail in § 16.2. 

4.7 Numbers as Adverbs 

 Occasionally, a cardinal number is used adverbially.20 But these may be instances where 

the word <u^P^ is elided. This also is true for ordinal numbers.21 

4.8 Adverbs with Pronoun Suffixes 

 Ordinarily an adverb is not expected to have a grammatical relationship with a pronoun. 

However, some words classified as adverbs in the WTS text do have pronoun suffixes. Table 4.3 

lists these adverbs and the number of times each has a pronoun suffix. 

Table 4.3 

Adverbs with Pronoun Suffix 

Adverb Meaning Frequency 

MÔD×8 is not 103 

:DÔ:ØO around 58 

<iP yet 39 

¤ÕD there is 9 

C×8 gently 1 

 

20 Lev. 16:34; Neh. 13:20; Job 33:29. 

21 Gen. 22:15; 1 Kgs. 18:44; Est 2:19. 
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 MÔD×8 mostly functions as a negative existential copulative, not as an adverb. It frequently 

takes its subject pronoun as a suffix. 

 Ð@ JD°Ô>vÑ8ÞØ>ßZÖ8 qi¶NÒB qÄÕu×> ÐZÔn×@ h{µÖNDÕ8 

  èJDÞÔ>vÑ8 i ¶ZÚ8 B Ä×VĚØHßDÞÔs 

And Enoch walked with God; and he was not,  

for God took him. (Gen. 5:24) 

 Originally :DÔ:ØO was a substantive,22 but its frequent use as an adverbial accusative led to 

its role as an adverb. When grammatically related to a pronoun, it may take it as a suffix.  

 Ø>D¶Ö¤ ØWÐ;ÔLh WD´ÔQ WDÂÔQ >Öu´Õ8Ø> JDÂÔWØQÖ> ¹>ØND¹ÖDÐ>ÞÔ© Ø>D°ÖZÚ:DÔ:ÐO  è>ÖuÞÕ8Ø> JDÄÔWØQÖ>ßHØFÐH M¶Õs 

Every one of these cities had its common-land surrounding it; thus were all these cities. (Josh. 21:42) 

The same is true of <iP, and C×8. 

J´Ø> ØWÐ:¹×8Ð@ >ØL °Ú<ÐO h¶FÐHÕn×@ JD ´Ô¤ØNÒ8ÞØ> ¹J Ø§ÔL hÃNÐSÔn×@   h{ÄÖ<iP è>ÞØ@>ÐD DÄÕNÐSÔH <¶ÕLÚP 

Then the men turned away from there and went toward Sodom, 

but Abraham still stood before the LORD. (Gen. 18:22) 

 

 ×@ ÐH >ÂØHÒ>ØN ÐZÞÖ8 D¾ÔNÒ8D·ÔmÔ8   ¹D×NØSÐHßW Ö¤Ò8 >ÃØF8ØHÐz×> HÖ;¹ÖWÐH   

I will lead on slowly at a pace which the livestock that go before me. (Gen. 33:14) 

 Normally ¤ÕD functions as an existential copulative, not as an adverb. It is used as an auxil-

iary to a participle, carrying its subject pronoun as a suffix and providing the personal attribute of 

the predicate. 

ßJÔ8 »r Ð¤ÖD  >µØ< ÐWÕN hN°Ø©Ô8 hND¶ÔBØ8ßZÖ8 ×òÄÕu ×¤ÐL  èHÖFÞÚ8 ¶rÐH >ÄØW Ð̀ Ð¤ÔNÐ@ 
"If you are sending our brother with us, we will go down and buy you food. (Gen. 43:4) 

4.9 Modifiers of Adverbs 

 Adverbs may form phrases by receiving a preceding qualifier or a following adverb in 

semantic concord with its adverbial characteristics. 

4.10 The Syntactic Slots of Adverbs 

 Adverbs may occupy the predicate complement slot of copulative clauses, the attributive 

slot of noun phrases, adjective phrases, and verb phrases, and the attributive slot of predicates or 

 

22 BDB p. 686. 
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clauses. Some may also stand in the attributive slot of adverb phrases. The syntactic roles of ad-

verbs are discussed in subsequent chapters. 

4.11 Summary 

 This chapter discusses the definition, classification, attributes, and comparison of adverbs. 

Definition 

 Adverbs define the values for such semantic characteristics as time, space, manner, pur-

pose, result, cause, condition, intensity, and so forth. 

Classification 

 Adverbs may be classified into classes: Interrogative adverbs; adverbs of space, time, man-

ner, intensity, asseveration; qualifying adverbs, and others. 

Attributes 

 Adverbs have only one attribute: Negation. However, adverbs exhibit semantic concord 

with the words they modify. 

Comparison 

 Adverbs may be compared much like adjectives are compared. 

Syntactic Slots 

 Adverbs may stand in seven different syntactic slots: 

 

(1) In the predicate complement slot of copulative clauses: 

 Ns + Vc + D  (Ns = Subject noun; Vc = copulative verb; D = Adverb) 

(2) In the attributive slot of a noun phrase: 

 N + D 

(3) In the attributive slot of an adjective phrase: 

 A + D  (A = Adjective) 

(4) In the attributive slot of an adverb phrase: 

 D + D 

(5) In the attributive slot of a verb phrase: 

 V + D or  

 D + V 
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(6) In the attributive slot of a predicate phrase: 

 Q + D or  

 D + Q  (Q = Predicate) 

(7) In the attributive slot of a clause: 

 S + D or  

 D + S  (S = Sentence/clause) 

 



 

 

 

 

 

 

 

 

 

CHAPTER 5 

The Syntactic Attributes of Finite Verbs 

 This chapter presents the characteristics of Hebrew verbs associated with their syntactic 

relationships in phrases and clauses. The details of phonology and morphology are not considered 

except as they apply to syntax. The content of this chapter is similar to that presented in other 

works on Hebrew syntax except where it is necessary to relate the material to ñtransformationalò 

concepts in preparation for subsequent chapters. The chapter is foundational, not an exhaustive 

treatment of all the particulars of Hebrew verbs. 

5.1 Introduction 

 There are 1,614 words that are classified as verbals, occurring 72,569 times in the WTS 

text. Of these, 1,452 are finite verbs, occurring 55,806 times. Table 5.1 lists the number of finite 

verbs by frequency distribution. 

Table 5.1 

Frequency Distribution of Finite Verbs 

Frequency Number of Finite Verbs 

<= 10 950 

11 to 50 338 

51 to 100 69 

101 to 200 49 

201 to 300 15 

301 to 400 7 

401 to 500 4 

501 to 600 2 

601 to 700 3 

701 to 800 4 

801 to 900 2 

901 to 1000 2 

> 1000 7 
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 It is evident that many finite verbs occur relatively infrequently and comparatively few 

occur very often. In fact 371 occur only once, only 81 occur more than 100 times, and only 24 

occur more than 400 times. Table 5.2 lists the 24 finite verbs occurring more than 400 times. 

Table 5.2 

Frequency Distribution of Most Frequent Finite Verbs 

Verb Meaning 
Fre-

quency 
Verb Meaning 

Fre-

quency 

W×LØ8 say 4239 P×L Ø¤ hear 934 

 >ØDØ> be 3405  B×H Ø¤ send 724 

 > Ø¥ØQ do 2050  >ØHØQ go up 701 

8 Ø̀ go 1926  H×FØ8 eat 647 

M ×ZØN give 1708 8 ØW ØV call 657 

 q×HØ> walk 1184 ZÕL die 611 

 >Ø8 ØW see 1077 J Ø¥ put 527 

W Õ̀ Ôd speak 935 : ×¤ØD sit 488 

: Ø¤ return 892 J ØV arise 540 

 B ×VØH take 893  >ØhÔU com-

mand 
443 

8ØUØD form 795 8 Ø¥ØN lift up 490 

P ×<ØD know 769  >Ös×N Strike 412 

5.2 Verb Defined 

 A verb is the name of an action, deed, state of being, or relationship. Besides these semantic 

characteristics, verbs are distinguished from other parts of speech by certain unique morphological 

and syntactic characteristics. Verbs are the principal part of a predicate; they require a named or 

implied subject and usually a named or implied object; this is true even when the verb has been 

transformed into one of the nonfinite verbals. 

5.3 Verbal Roots and Stems 

 Most Hebrew verbs are constructed from a three-consonantal root from which a variety of 

stems are derived. The stems usually (but not always) convey some variation of the meaning as-

sociated with root from which they are derived, but no consistent rule exists that accurately predicts 

the variation; meaning must be found in the lexicons. Table 5.3 lists the frequency distribution of 

the stems of the verbals in the WTS text.  
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Table 5.3 

Frequency Distribution of Verbal Stems 

Stem Frequency Stem Frequency 

Qal 50,105 Pilpel 50 

Qal Passive 82 Hithpalpel 21 

Niphal 4,143 Polal 12 

Piel 6,454 Pulal 15 

Pual 412 Poal 8 

Hiphil 9,416 Hothpaal 8 

Hophal 395 Palel 7 

Hithpael 836 Pealal 5 

Hishtaphel 170 Nithpael 3 

Polel 180 Pilel 3 

Hithpolel 114 Polpal 2 

Poel 82 Tiphil 1 

5.4 Verbs Classified 

 Verbs fall into various classifications depending (1) on the type of action, state, or relation-

ship that it names, (2) on the manner in which it governs an object, and (3) on the way the verbal 

idea is viewed (finite or nonfinite).  

 Regarding the first classification, verbs may be categorized as copulative, stative, or active. 

Copulative verbs express the state of being or existence. Stative verbs express a particular state of 

being or relationship. Active verbs express actions or events. 

 Regarding the second classification, verbs may be categorized as intransitive or transitive. 

Intransitive verbs express the state of being or action of the subject alone; there is no recipient of 

the action or state. Transitive verbs express the relationship of the subject with the object; the 

action or relationship involves two or more participants, a doer and one or more recipients.  

 Regarding the third classification, verbs may be categorized as finite or nonfinite. Finite 

verbs are fully inflected and function as the principal element of a predicate. Nonfinite verbs (or 

verbals) are the infinitives and participles. Infinitives are noninflected, and participles inflect as a 

substantive. Nonfinite verbals do not normally function as the principal element of a predicate. 

The participle is an exception when it is part of a verb phrase. Nonfinite verbals are discussed in 

Chapter 6. 
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 Finite verbs inflect according to three basic morphological forms: (1) perfect, (2) imperfect, 

and (3) imperative. The imperative form seems to be derived from the imperfect. Table 5.4 lists 

the frequency of each form in BHS. 

Table 5.4 

Distribution of Finite Verbal Forms  

Perfect 20,717 

Imper-

fect 15,853 

Way-

yiqtol1 14,974 

Impera-

tive 4,262 

Total 55,806 

5.4.1 Copulative Verbs 

 Copulative verbs express the state of being, existence, or equality. They are used in a 

unique class of clauses that declare various facets of existence, classification, characteristic defi-

nition, and possession. Copulative verbs are the principal  constituent of the predicate of a copula-

tive clause; they are found in the following syntactic construction in a kernel clause:2 

 Ns + Vc  (existential clause) 

 Ns + Vc + N  (predicate nominative clause) 

 Ns + Vc + A  (predicate adjective clause) 

 Ns + Vc + D  (predicate adverb clause) 

 Ns + Vc + l= + N  (possessive clause) 

where the symbol Ns represents a subject noun phrase,3 Vc represents a copulative verb phrase, N 

represent a predicate nominative phrase, A represents a predicate adjective phrase, and D repre-

sents a predicate adverb phrase;4 the symbol + means juxtaposition. The principal copulative verb 

is hy`h*ɂit is. The particle vy} and its negative /ya@ are used as a substitute for hy`h* in some 

 

1 For transliterated verb forms, I use the root HCV  found commonly in standard parsing charts. 

2 In this chapter, all the formulas used to define syntactic structures refer only to the word order of kernel 

clauses. Variations of word order are the result of transformations discussed in later chapters. 

3 The term phrase is included because the slot may be occupied by the indicated word plus a modifier, if any. 

4 D includes prepositional phrases which nearly always function adverbially (§ 8.4.1; 12.1.5; 16.0). Cameron 

Sinclair includes as predicate complements participles and numberical quantifiers (ñAre Nominal Clauses a Distinct 

Clausal Type?ò in Cynthia L. Miller, ed., The Verbless Clause in Biblical Hebrew; Winona Lake, IN: Eisenbrauns, 

1999, p. 61). Participles, however, really belong to to durative aspect verb phrases (5.6.5.3) and numerical quantifiers 

really belong to noun phrases (14.3.2) 
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transformations. The symbols are arranged in left-to-right English order; obviously, they will be 

in right-to-left order for the Hebrew text. These clauses form an important group of kernel clauses 

known as ñcopulative clauses.ò The syntax of kernel clauses is discussed in Chapter 12. 

5.4.2 Intransitive Verbs 

 Intransitive verbs express the state of being or action of the subject alone. Intransitive verbs 

govern no object, either actual or implied; they are found in the following syntactic structure: 

Ns + V 

 5.4.2.1 Intransitive stative verbs. Intransitive stative verbs express the state of being of the 

subject alone. They often have the characteristic stative vocalization: db@K* / dB^k=y] or /f)q* / /f^q=y] 

but occasionally ld^G` / lD^g+y]. Clauses using intransitive stative verbs usually may accept compara-

tive transformations, but never the passive transformation.  

  bu@r` ðhe is hungry 

  /q@z` ðhe is old 

  ld~G` ðhe is great 

  db@K* ðhe is heavy 

  /f)q* ðhe is small 

 5.4.2.2 Intransitive active verbs. Intransitive active5 verbs express the action of the subject 

alone; the verb does not govern an object, either actual or implied. Intransitive active verbs do not 

accept passive transformations.6 

  bv^y` ðhe sat, dwelt 

  /v@y` ðhe slept 

  dm^u* ðhe stood 

  bk^v* ðhe slept, lay down 

  <q* ðhe arose 

  tm@ ðhe died 

  hk*B* ðhe wept 

 

5 The passive, middle, and reflexive voices are regarded as transformations on the active voice. 

6 Some verbs have both an intransitive and transitive meaning; the transitive meaning does accept the passive 

transformation.  
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5.4.3 Transitive Verbs 

 Transitive verbs express the state of being or action that exists between the subject and one 

or more objects. These verbs take an accusative direct object and are found in the following syn-

tactic construction:  

Ns + V + No (No = accusative object noun phrase) 

 5.4.3.1 Transitive stative verbs. Transitive stative verbs express a state of being or rela-

tionship that exists between the subject and an object.  

  bh^a* ð he loved (someone) 

  an}c* ðhe hated (someone) 

  al@m* ðit is full (of something) 

  /yb!h@ ðhe understood (something) 

 5.4.3.2 Transitive active verbs. Transitive active verbs express activity that exists between 

the subject and an object. 

  rB@D] ðhe spoke (language, words, etc.) 

  vyB!l=h! ðhe dressed (person, thing) 

  vb^l* ðhe put on (clothes)7 

  jq^l* ðhe took (something) 

  /G}n] ðhe played (music) 

  hs^n` ðhe tried, tested (something) 

  bK@u! ðhe hindered (someone); he delayed (something) 

  lB@q! ðhe accepted (things); he received (things) 

  ht*v* ðhe drank (something) 

5.4.4 Transitive Verbs With Oblique Object 

 Hebrew verbs generally govern an object in the accusative case. However, many verbs 

govern a direct object by means of a preposition. The sense of the verb is determined by the prep-

osition, but the preposition may or may not be translated into English. For example: rb*d`l= /ym!a$h#ɂ

he believed somethingðwhere the preposition is not translated. In some cases the preposition must 

be translated by a different preposition in English. For example: rb*D`m! dq^P*ɂñhe was afraid of 

somethingòðwhere the preposition /m!ɂfromð becomes of in English. These verbs are found in 

the following syntactic construction: 

 

7 Some verbs like vb^l* have both an active meaning (put on) and a stative meaning (wear). 
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Ns + V + P + N (P = Preposition) 

Examples of verbs governing the object with l= : 

/ym!a$h# ðhe believed (someone/something) 

  ¹J Ö©ÐN×LÑ8ÞÖ> 8ÃÚHÐ@ H́ i 
and you did not believe Him (Deut. 9:23) 

 

  D Ô©ÐNÂ×LÑ8Ö>ß8ÞÚHÐ@ ×H JD·ÔWØ: Ðd   

I did not believe the words  (1 Kgs. 10:7) 

Examples of verbs governing the object with B= : 

/ym!a$h$ðhe believed in (person) 

 M¶ÔLÑ8Ö>Ð@ Þ×̀ >°Ø@>D 
And he believed in the LORD (Gen. 15:6) 

 

/G}n]ðhe played (musical instrument) 

 MęÂÕb×NÐL ×ó¶Õ<ÚD ¤DµÔ8 ×̀ Wi°{Ôs   
A man who knows how to play a harp (1 Sam. 16:16) 

Examples of verbs governing the object with /m!: 

ar}yð̀he feared (someone) 

 ØZ8ÄÕWØDÐ@ Õz rD¶Ö>vÑ8 
But you shall fear your God (Lev. 19:14) 

dj^P*ðhe was afraid of (something) 

 <Ä×BÐSÖ8Ð@ ÔLèh{ÞÖz   
I am afraid of Him. (Job 23:15) 

Examples of verbs governing the object with lu :̂  

 h`×OØNðsurround (something)  

 h`Â×OØN ¹JÚ<ÐO DÃÕ¤ÐN×8H×QZÔD´×̀ ×>ß   
The men of Sodom surrounded the house (Gen. 19:4) 

 >ÄØhÔU ðcommand (someone) 

 >ÄÖh×UÒ8ßMÕ>Ð@H×Q T ÖW°Ø8Ø> HiÂFÑ8ÖH :¶Ø;ØBß 
 When I command the locusts to devour the land (2 Chr. 7:13) 
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Example of verb governing the object with yr}h&a^: 

[d~rð̀he pursued (someone) 

 h Ś Ð<ÞØW 8ÂÚHÐ@ D¶ÕWÒB×8 è:ÞÚVÒQ×D DÄÕN Ð̀   
and they did not pursue the sons of Jacob. (Gen 35:5) 

 A distinction must be made between intransitive verbs that are modified by adverbial prep-

osition phrases and transitive verbs that govern an object with a preposition. The distinction is that 

transitive verbs may undergo the passive transformation whereas the intransitive verbs do not; 

prepositional phrases may be omitted without leaving the predicate incomplete; and the noun of 

the prepositional phrase cannot semantically complement the verb.   

5.4.5 Transitive Verbs with Double Objects 

 Some Hebrew verbs govern two objects. Some govern both objects in the accusative case; 

some govern one accusative and one oblique object.  

 5.4.5.1 Double accusative verbs. Some Hebrew verbs require two accusatives to complete 

their sense; they are found in the following syntactic construction: 

Ns + V + No
1 + No

2 

In these clauses either accusative noun phrase may be determinate and be governed by the particle 

ta@. 

Examples of verbs governing one accusative of person and one of thing: 

rZ}a!ðhe girded (someone) with (something) 

 ÄÕWÐA ×©×@ DÔN HÔD¶×B   >°ØLØBÐHÔz×H 
 You have girded me with might for the battle (2 Sam. 22:40) 

dM@l!ðhe taught (someone) (something) 

  >ÂØ<Ðz×HÒ8JDÂÔQ Ð¤ÚS  rD°ÖF ØW Ðd 
I will teach transgressors Your ways (Psa. 51:13) 

rF@u!ðhe crowned (someone) with (something) 

 Ð@ WÂØ<Ø>Ð@ <i¶:ØF ÞÕWÐm×Q Ð© h>è   
And wth glory and honor You crown Him (Psa. 8:6) 

fyv!p=h!ðhe stripped (someone) of (something) 

 ¤D Ồ ÐHÔ> ðhe clothed (someone) with (something) 
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     i Ń Ð̀  WÂØAØQÐHÖ8ßZÖ8  ¹J ØZÚ8 ¤ÃÕ̀ ÐH×n×@ @D·Ø<Ø; Ð̀ ßZÖ8  M¼ÚWÒ>×8ßZÞÖ8 > ¹Ö¤ÚL ÈC Õ¤ÐS×n×@ 
Moses stripped Aaron of his garments and put them on Eleazar his son.  (Num. 20:28) 

Examples of verbs governing one accusative of thing and one of material: 

ur~zð̀he sowed (something) with (seed) 

 PÄ×WÐA ÔZß8ÚH ¶rÐL ÐW×s JÔD°Ø8ÐHÔs   
You shall not sow your vineyard with different kinds of seed (Deut. 22:9) 

rg~j*ðhe wrapped (something) with (something) 

 ÈØ© ÐW×; ØBÐ@J ¹ØZÚ8  C¼ÕNÐ:×8   
And you shall wrap each of them with a sash  (Exod. 29:9) 

aL@m!ðhe filled (something) with (something) 

ßZÖ8 8ÃÕu×L Ð©×@ ¹ZÖL ¹ÕB×>  JÔD´×L   
and she filled the skin with water (Gen. 21:19) 

 >ÂØ~ÔU ðhe covered (something) with (something) 

ßZÖ8 ÄØZDÔ~ÔUÐ@J¶ÔBD ÔW Ð̀ ×>   :ÞØ>ØA è   

You shall overlay the boards with gold, (Exod. 26:29) 

 Note that the English translation usually requires a preposition for the second object alt-

hough the Hebrew requires an accusative.  

 5.4.5.2 Accusative-plus-genitive verbs. Some Hebrew verbs that govern two objects gov-

ern one object in the accusative case and one object by means of a preposition. They are found in 

the following syntactic construction:  

Ns + V + No
1 + P + N2 

The meaning of the verb is associated with the preposition, thus the preposition must be specified 

in the dictionary.  

Examples of verbs governing the second object with l=: 

   MÄ×ZØNðhe gave (something) (to someone) 

     > ¼Ö¤ÚL M ¹Õ©Ôn×@ J»ÔD Ü<Ð~×> RÖOÆÖsßZÖ8  ÐH@D¶ØNØ:ÐHh M ÄÚWÒ>×8 (Num. 3:51 

And Moses gave their redemption money to Aaron and his sons, (Num. 3:51) 
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ayb!h@ɂhe brought (something) (to someone) 

 8Õ:ÆØn×@iÆH  MÔDę¶×D è Ð© Ð¤ÞÕn×@ 
and he brought him wine, and he drank. (Gen. 27:25) 

[when the second object is a pronoun, the phrase is usually moved next to the verb)] 

dyG]h!ðhe told (something) (to someone) 

  h<DÂÔb×n×@ i H́ Z»Õ8 J¶ØZÚ8 Z ÄÚWÚ¢×>ßHØs 
 and they told him all that had happened to them (Gen. 42:29) 

byv!h@ðhe returned (something) (to someone) 

  : Ö¤ÂØn×@i H́ i Þ© Ð¤Ô8 >ÄØW Ø¥ Z¶Õ8 è   

and he returned Sarah his wife to him. (Gen 20:14) 

 5.4.5.3 Double genitive verbs. Some Hebrew verbs require two genitives to complete their 

sense; they are found in the following syntactic construction: 

Ns + V + P1 +N1 + P2 + N2 

The meaning of the verb is associated with the preposition, thus the preposition must be specified 

in the dictionary.  

  È: Ø¤  qÖHÁÖz×> ÔLM ¼ØZD Ồ ×>  Z¹×{Ôb  HÖ8ß MÔD·×n×>  >ÂÕ© Ð¤ÔL  áZDÂ Õ̀ 

And the king returned from the palace garden to the place of the banquet of wine,  (Est. 7:8) 

 M Õ© ÀÖ8ß8ÞÚH DÂÔs ÕL T ÖW¹Ö8MiÃz×QßDÕN Ð̀  ÐH ¹r  > ´Ø§ ÜWÐD  

for I will not give any of the land of the people of Ammon to you as a possession,  (Deut. 2:19) 

5.4.6 Transitive Verbs of Speech 

 Verbs expressing speech acts may govern a direct object or a sentence linked by a speech 

introducing conjunction (Csp) W Ú́L8ÕH (§ 9.4); they are found in the following syntactic construction: 

Ns + V + No  

or 

Ns + V + Csp + S 

 J»ÖF ÐWØLÒ8 M×QÆ×DZÖ8 >°Ø@>ÐD 8ÂØ̈ ×L >¶Öl×> WÄØ: Ød×>ß 

`Because you say this word, "The oracle of the LORD!"  (Jer. 23:38) 

 h¾WÐL8ÚD <iÂQZÖ8>·Öl×> WÂØ: Ød×>ß  @D´ØWØQÐ:h ¹> Ø<h>ÐD T ÖWÃÖ8 Ð̀ 
"They shall again say this word in the land of Judah and in its cities (Jer. 31:23) 
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  @DÂÔ:Ø8ßHÖ8 ¹MÕ:h8 ÐW WÖL8ÃÚn×@W Ú́L8ÕH  ZD´ÔL Ø© ¹D×NØ: DÃÕN Ð¤ßZÖ8 

 èrDÞÖHÕ8 h{ÄÖ:D Ô¤Ò8 D¶ÔNÒ8×@ D´Ô<ØDßH×Q ¹iZÚ8 >ÃØNÐ© rD°ÖHÕ8 h{¶Ö8DÔ:Ò8 8ÄÚHßJÔ8 

Then Reuben spoke to his father, saying, ñMy two sons you may kill  

if I do not bring him back to you; put him in my hands,  

and I will bring him back to you.ò (Gen. 42:37) 

5.4.7 Transitive Verbs of Perception or Thought 

 Verbs expressing acts of perception or thought may govern a direct object or a sentence 

linked by the conjunction DÔs; they are found in the following syntactic construction: 

Ns + V + No  

or 

Ns + V + Cp + S 

 J ·ÖZDÔ8 ÐW JÂÖ©×8Ð@ ÈZÕ8   ÐD > ¼Ø¥ØQ W ¹Ö¤Ò8ßHØsJ°ÖFDÕNÐ~ÔL >Öu¶Õ8Ø> JÄÔDib×>ßHØFÐH J»ÖFDÕ>vÑ8 >ÆØ@> 

You have seen all that the LORD your God has done to all these nations because of you, (Josh. 23:3) 

 >·Ø8 ØW HÖS ÂÚZDÔBÒ8×@DÂÔs   ²iZØUÒQ Í> ØZ Ð¥ÖQÖN 8ÂÚH 

Now when Ahithophel saw that his advice was not followed, (2 Sam. 17:23) 

 h·PÐL Ð¤ÔnęÞ×@DÔs èJDÞÔ: Ð¤ÚD JÄÕ> i ¶̀ ÐWÔVÐ:h @D´ØHÕ8 ¹JÕ> JDÄÔ:ÚWÐVß 

And they heard that they were their neighbors who dwelt near them. (Josh. 9:16) 

  D´ÔHÕQ MÖ:ÂØn×@DÄÔs  ¶Ø@>ÐD èW×QÞØ{×H 8ÄÕWÚV > 

Then Eli perceived that the LORD had called the boy. (1 Sam. 3:8) 

5.4.8 Transitive Verbs with Pronoun Suffix 

 When an object of a verb has been transformed into a pronoun, it may be attached to the 

verb as a suffix or remain as an independent accusative pronoun. If the 55,806 finite verbs, 4,710 

have a pronoun suffix and 1,712 have an independent accusative pronoun. 

 ´×© Ð¤×CÐN 8ÂÚHÐ@ DÔN  D°ØZÚNÐ:ÔHÐ@ D¶×NØ:ÐH VÄÕ§×NÐH 

And you did not allow me to kiss my sons and my daughters. (Gen. 31:28) 

   Ð© Ð¤Ä×CØN Ð©Â×8D»ÔZÚ8 >¶Ø@>ÐDßJÜ8ÐN   

You have forsaken Me," says the LORD,  (Jer. 15:6) 
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5.4.9 Nonfinite Verbs 

 Nonfinite verbs are verbals that do not inflect like finite verbs and function in a role other 

than that of a finite verb. Hebrew has two nonfinite verbals: the participle and the infinitive.8 Par-

ticiples and infinitives are the product of transformations on clauses. When a clause is transformed 

so as to function in the role of a substantive, its verb is changed in form to an infinitive; when a 

clause is transformed to function in the role of an adjectival, its verb is changed into a participle.  

 The infinitive. The Hebrew infinitive has two forms: the infinitive absolute, and the infini-

tive construct.  

 5.4.9.1 The infinitive absolute is not a true infinitive, but a cognate adverb; it is used to 

add semantic emphasis to a finite verb.9 The infinitive absolute is discussed in more detail in § 6.1. 

 Mę¶Øb×>ßTÞÕQ HÄÚsÔLHÄÚFØ8  HÞÕF8Ú©è   

Of every tree of the garden you may freely eat (Gen. 2:16) 

 ×@ JÃÖ©ÐH×FÒ8  ¹HiFØ8 ×ói :́ Ø¥Ð@    

You shall eat plentifully and be satisfied (Joel 2:26) 

 5.4.9.2 The infinitive construct is a noninflected verbal noun, expressing the abstract idea 

of verbal action. Because it is a verbal, it may have a named subject and govern an object. It 

functions like the English gerund and the English infinitive. However, it does not function with 

auxiliaries in verb phrases like the English infinitive. The infinitive construct is discussed in more 

detail in § 6.2. 

 5.4.9.3 The participle. The participle is a verbal adjective expressing the state of continued 

action. Because it is like an adjective, it is inflected with all the mophemes of an adjective, and 

because it is a verbal it may govern an object and be modified by an adverb. Together with the 

auxiliary verb hy`h*, the participle is used to express durative action10 in a verb phrase. The participle 

is discussed in more detail in § 6.3.  

 

8 The verbal nouns and verbal adjectives may also come under this category, because everything that applies 

to Hebrew participles and infinitives is also true of them. 

9 The infinitive absolute also may stand in place of a finite verb, where its conjugate form is clear from the 

context, or where it functions as a noun. 

10 The participle stands alone when the auxiliary would normally be omitted. 
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5.5 The Derivation of Hebrew Verbs 

 Many Hebrew verbs are primary concepts that seem to exhibit no dependence on other 

words for their meaning. Other verbs seem to be derived from corresponding nouns, adjectives, 

verbs, quantifiers, and even adverbs and prepositions.  

5.5.1 Primary Verbs 

 Many Hebrew verbs have no corresponding noun or adjective to which the derivation of 

its meaning may be traced. Other verbs seem to be the source from which is derived the meaning 

of corresponding nouns, adjectives, or verbs. For convenience these various verbs are called pri-

mary verbs. Because primary verbs are so numerous and common, no examples are listed.  

5.5.2 Verbs Derived From Nouns 

 Many Hebrew verbs have a corresponding noun to which its derivation may be traced; 

these are called denominative verbs. In Hebrew, denominative verbs are frequently in the piel stem 

without a corresponding qal stem; however, some denominative verbs are in the qal, hiphil, and 

even the hithpael stems. 

    Noun Derived Verb 

  lh#a) ɂtent lh@a! ɂhe pitched a tent 

  /z\a) ɂear /yz]a$h# ɂhe gave ear 

  dopa@ ɂephod dp^a* ɂhe put on an ephod 

  lyl!B= ɂfodder ll^B* ɂhe gave fodder 

  <v#G\ ɂrain <yv!g+h! ɂhe sent rain 

  rb*D` ɂa word rB@D] ɂhe spoke 

  gD` ɂfish  gyD] ɂhe fished 

  /v#D\ ɂashes /V@D] ɂhe removed ashes 

  rm#j@ ɂpitch, asphalt rm^j* ɂhe covered with pitch 

  [r \j) ɂwinter  [r~j* ɂhe wintered 

  /h@K) ɂpriest /h@K! ɂhe ministered as priest 

  bl@ ɂheart bB@l! ɂhe ravished the heart 

  hn`b@l= ɂa brick /b^l* ɂhe made brick 

  jl^m# ɂsalt jl^m* ɂhe salted 

  El#m# ɂking El^m* ɂhe reigned 

  ayb!n` ɂprophet aB@n] ɂhe prophesied 

  rp*u* ɂdust rP@u! ɂhe threw dust 

  Jy]q^ ɂsummer JWq ɂhe passed the summer 
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    Noun Derived Verb 

  /q@ ɂnest /N}q! ɂhe made a nest 

  rb#v# ɂgrain rb^v* ɂhe obtained grain 

  vr \v) ɂroot vyr]v=h! ɂit took root  

    vr}v@ ɂhe rooted out 

5.5.3 Verbs Derived From Adjectives 

 A few verbs in Hebrew have a corresponding adjective to which their derivation may be 

traced. 

  Adjective Derived Verb 

  vd`j* ɂnew vD}j! ɂhe renewed 

  yr]k=n` ɂforeign rK@n] ɂhe treated as foreign 

  rW}u! ɂblind rW}u! ɂhe blinded 

  lr}u* ɂuncircumcised lr~u* ɂhe counted as uncircumcised 

  yt!P# ɂsimple ht*P* ɂhe was simple 

  ur~ ɂbad, evil uu^r ̀ ɂhe is evil 

5.5.4 Verbs Derived From Other Verbs 

 Nearly every primary verb in Hebrew has one or more derived verbs, based upon the stem 

system of the verbal conjugation.11 The Hebrew verb has seven standard stems and a number of 

secondary stems (see § 5.3). The qal stem is the base stem, usually expressing the simple active 

meaning; the other stems are called derived stems. The niphal stem usually expresses the passive 

of the qal, or occasionally the reflexive. The piel stem expresses some intensive variation of the 

meaning of the qal; the pual stem expresses the passive of the piel; and the hithpael usually ex-

presses its reflexive. The hiphil stem usually expresses some causative variation of the meaning of 

the qal; the hophal stem expresses the passive of the hiphil. 

 Few verbs have corresponding derived verbs in all stems. Some verbs do not use the qal 

stem, but one or more of the derived stems. Since the derived stems are so common in Hebrew, 

only one example is given: 

  

 

11 See Bruce K. Waltke, and M. OôConnor, An Introduction to Biblical Hebrew Syntax (Winona Lake, IN: 

Eisenbrauns, 1990) for discussion of the semantic relationship of the verbal stems. 
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   Stem Verb 

   qal lk^a* ɂhe ate 

   niphal lk^a$n\ ɂit was eaten 

   piel lK@a! ɂhe consumed 

   pual lK^a% ɂit was consumed 

   hiphil lyk!a$h# ɂhe fed 

   hophal lk^a(h* ɂhe was fed 

   hithpael lK@a^t=h! ɂit was digested 

5.5.5 Verbs Derived From Quantifiers 

 A few Hebrew verbs have corresponding quantifiers to which their derivation may be 

traced. 

  Quantifier  Derived Verb 

  uB*r+a  ̂ ɂfour ub^r ̀ ɂhe squared 

  vm@j* ɂfive vM@j! ɂhe took a fifth part of  

  lK) ɂall  ll^K* ɂit is complete 

  rc*u* ɂten rC@u! ɂhe gave a tenth 

  vOv* ɂthree vL@v! ɂhe divided into three  

  vv@ ɂsix hV*v! ɂhe gave a sixth 

5.5.6 Verbs Derived From Adverbs 

 At least one Hebrew verb seems to have its derivation traced to an adverb. 

  Adverb Derived Verb 

  ha*l=h* ɂout there ha*l*h&n~  ɂshe was removed   

5.5.7 Verbs Derived From Prepositions 

 At least one Hebrew verb seems to have its derivation traced to a preposition. 

  Preposition Derived Verb 

  lx#a@ ɂbeside lx^a* ɂhe laid aside12  

5.6 The Attributes of Hebrew Verbs 

 Hebrew verbs possess the following attributes, the values of which are defined by inflec-

tional morphemes or other syntactic markers: (1) number, (2) gender, (3) person, (4) voice, (5) 

 

12 BDB 69. 
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aspect, (6) mood, (7) emphasis, and (8) negation. The first three must have concord agreement 

with the subject of the verb; they are determined at the clause level. The value of the remaining 

attributes are determined at the discourse level (Chapter 19) by the semantic expectations of the 

context. 

5.6.1 Number 

 Two values are associated with the number attribute: singular and plural.13 The number 

attribute is a dependent variable used as a marker to link the verb with its subject. The value is 

governed by concord with the number attribute of its subject. 

 5.6.1.1 Singular. The singular attribute of the verb is used: 

  (1) with singular subjects 

 Ð@J´Ø<Ø8ÂØ> P¶×<ØD i °© Ð¤Ô8 >ÂØh×BßZÖ8 
Now Adam knew Eve his wife, (Gen. 4:1) 

 (2) with collective subjects (usually the class is viewed as a single whole)  

 Ð@ JÄØQØ> O¶ØN  èJDÞÔ© Ð¤ÔHÐS DÄÕNÐ~ÔL 

Then the people fled from the Philistines. (2 Sam. 23:11) 

 (3) sometimes when the verb is first in the sentence, regardless of the number attribute of 

the subject  

 ×@WÖL8ÃÚn f´ØzÔ8Ð@ ¹Ø>D ¹ÔBØ8   èqÞÕH Õ© W¶×B×8 Wi °¥ØQ iÂ8 JD¶ÔLØD hN»Ø©Ô8 ÄØWÒQ×{×> :¹Õ¤ Õ© 

But her brother and her mother said, "Let the young woman stay with us a few days, at least ten; 

after that she may go." (Gen. 24:55) 

 5.6.1.2 Plural. The plural attribute is used: 

  (1) with plural or dual subjects  

 ¹hPÐVÐ:ÔN  >´Ø̀ ×W JiÂ> Ð© ¹ZÚNÐDÐQ×LßHÞØs èhBÞØ©ÐSÔN JÔD¶×L Ø§×> ZÄÚ` ÜWÒ8×@ 
all the fountains of the great deep were broken up, and the windows of heaven were opened. (Gen. 7:11) 

 (2) often with collective subjects (usually when the subject is viewed as group of individ-

uals). 

 Ð@ JÄØQØ> h ¶WÐ:ØQ  èiÞBD ÔWÐD <Ö;ęÄÖN 
and the people crossed over opposite Jericho (Josh. 3:16) 

 

13 Of the finite verbs, 40,597 are singular and 15,209 are plural. 
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5.6.2 Gender 

 Two values are associated with the gender attribute: masculine and feminine.14 The gender 

attribute is a dependent variable used as a marker to link the verb with its subject. The value is 

governed by concord with the gender attribute of the subject. 

 5.6.2.1 Masculine. The masculine attribute is used with masculine or mixed-gender sub-

jects.  

 ¹> ØBÐL Ô¥Ð@ Mi Ã¥ Ø¥ 8ÕUÂØzÔD  f´Ø: 
Joy (masc.) and gladness (fem.) will be found (masc. sing.) in it (Isa. 51:3) 

 5.6.2.2 Feminine. The feminine attribute is used with exclusively feminine subjects.  

/lð hn:ròm'aTow" ha;Đlewò l~jer: @['T'Æw" 
Then Rachel and Leah answered (fem. sing.) and said to him (Gen. 31:14) 

 In the case where the compound subject is long and the verb appears first, the verb may be 

in gender concord with the nearest noun of the compound subject. 

Hl;Đ WdyGIÐY"w" h;~ys,ùyrIs;wò rTËÆs]a, t/rù[}n" hn:a/bT;w" 
So Esther's maids (fem.) and eunuchs (masc.) came (fem. pl.) and told (masc. pl.) her. (Est. 4:4) 

 

wyb;%h}ao°Alk;wò /Túv]ai vr<z<Õ Ē/l rm,aToÐw" 
Then his wife Zeresh (fem. sing.) and all his friends (masc. pl.) said (fem. sing.) to him (Est. 5:14) 

5.6.3 Person 

 There are three values associated with the personal attribute: first person, second person, 

and third person.15 The attribute is a dependent variable used as a marker to link the verb with its 

subject (§ 2.3.4). The value is governed by concord with the person attribute of the subject. 

 5.6.3.1 First Person. The first person attribute is used when the writer or speaker is the 

subject of the verb.  

 ×@ H8·ÕnÔN Ø< DÂÔNÒ8 D ÔZDÃÕDÐ>ÔN  Ð@ ¹D ÔZD¹ÕHÑBÞÖN JD´ÔLØD  

And I, Daniel, fainted and was sick for days (Dan. 8:27) 

It is used whenever the writer or speaker is part of a compound subject. The first person plural may 

or may not include the second person (reader/listener) or the third person. 

 ×@W×Q´×{×>Ð@ DÂÔNÒ8   >¶ØFÐHÕN  >°Úsß<×Q 

the lad and I will go (1 com. pl.) yonder (Gen. 22:5) 
 

 

14 Of the finite verbs, 39,798 are masculine, 4,893 are feminine, and 11,115 are marked common gender. 

15 Of the finite verbs, 6,905 are first person, 11,051 are second person, and 37,850 are third. 
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ßJ×bD¶×ZÚWÒQ×NÐ@ DÄÔNÒ8 JhÂUØ8  M°Õs  

My maids and I will fast (1 com. sing.) likewise.  (Est. 4:16) 

 5.6.3.2 Second Person. The second person attribute is used whenever the subject of the 

verb includes the reader or hearer, but not the writer or speaker. 

h© Ð¤ ÔZ 8ÆÚH MÔDę»×DßJ¶ÖFDÕNÐ:h JÄÖ©×8  JÞØHiPß<×Q 
You and your sons shall not drink (2mp) wine forever. (Jer. 35:6) 

 5.6.3.3 Third Person. The third person attribute is used whenever the subject of the verb 

does not include the writer or reader, speaker or hearer. 

5.6.4 Voice 

 The voice attribute of a verb expresses the relationship of the verbal action to the subject. 

Four basic values are associated with this attribute: (1) the active voice, (2) the middle voice, (3) 

the passive voice, and (4) the reflexive voice. These attribute values are defined by the stem of the 

verb as follows: 

 5.6.4.1 Active Voice. The active voice is expressed by the qal, piel, and hiphil stems. It is 

used whenever the subject is the executor of the verbal action. 

 ×@V¹×AÑBÖn  MÖ:´Ö8Ø:h P×HÂÖ¢ ×̀  ¹D Ô© Ð¤ÔHÐ~×>ßMÔL <ÃÔ@ Ød 

So David prevailed over the Philistine with a sling and a stone (1 Sam. 17:50) 

 5.6.4.2 Middle Voice. The middle voice is expressed by the niphal stem of some verbs. It 

is used whenever the subject is acting on his own behalf. 

  la^v=n] ðask for oneself (1 Sam. 20:6, 28) 

H¹×8 Ð¤ÔN ÈHÚ8 Ð¤ÔN hWØH ¹<Ô@ Ø< DÔ{ÃÖzÔL i ẂDÔQ J ÖBÂÖHßZDÞÕ̀  ¹T 

David earnestly asked permission of me that he might run over to Bethlehem, his city (1 Sam 20:6) 

 5.6.4.3 Passive Voice. The passive attribute is expressed by the qal passive,16 the niphal 

(for some verbs), pual, and hophal stems, and at times by the hithpael. It is used whenever the 

subject is the recipient of the verbal action. 

 >Øz»Ø¤ WÄ×̀ ÜV èi Þ© Ð¤Ô8 >ÄØW Ø¥Ð@ J¶Ø> ØWÐ:×8 
There Abraham was buried, and Sarah his wife. (Gen. 25:10) 

 

16 The qal passive is rare in Hebrew but it is believed to appear in places like Num. 32:5ð /T^y|; Gen. 19:4ð 

jQ^y|; see GKC §53u.  
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 ZÆØHÐ;Ø> f¶ØuÜs >»Ø<h>ÐD   

Judah shall be carried away captive, all of it; (Jer. 13:19) 

 Ð@hÂFÒW Ø̀ ÐZÔ>  T ÖW°Ø8Ø> DÂÕDib H¶Ús ŕÒQ ÐW×AÐ: 
In your seed all the nations of the earth shall be blessed (Gen. 22:18) 

 5.6.4.4 Reflexive Voice. The reflexive attribute is expressed by the hithpael and niphal 

stem. It is used whenever the subject is both executor and recipient of the verbal action. 

 8ÄÚH i¶zÔ8ÐHh @DÄÔ:Ø8ÐH8ÞØz×mÔD è  

He shall not defile himself for his father or his mother; (Lev. 21:11) 

 

 Ð@ i ¶<ØD >Ø;DÄÔ̈ Ô>ßiÞ8HÞØ8Ð;ÔN è   

or if he is able he may redeem himself. (Lev. 25:49) 

 It is evident that the verbal stem does not uniquely define the voice attribute. The exact 

value varies from verb to verb and must be determined from the dictionary.17 

 In general, it may be assumed that the passive, middle, and reflexive voice are the result of 

transformations on kernel clauses in the active voice. The syntax of these transformations is dis-

cussed § 13.2. 

5.6.5 Aspect 

 The attribute of aspect refers to the quality of action, state, or relationship named by the 

verb. There are three primary values of the aspect attribute in Hebrew: perfect, imperfect, and 

durative.18 The perfect aspect views the action as completed in some sense of the term; the imper-

fect views the action as incomplete in some sense; and the durative views the action as an enduring 

process in some sense.19 The more explicit nuances of the quality of action are expressed by addi-

tional contextual cues.  

 

17 The verb stem may also signify a secondary value such as the reciprocal, the tolerative, or the repetitive.  

These also are specified by the dictionary. 

18 Most grammarians recognize only perfect and imperfect as aspects, because there are only two aspect 

conjugations of the finite verb; but the durative also is a quality of action, and rightly an aspect. 

19 The entire subject of aspect is still under debate among linguists, and the final word has not yet been given. 

The results of the debate affect semantic decisions, translation, and hermeneutics. For the purposes of this work, I take 

the present position. That is sufficient for the study of the syntactic structures of Biblical Hebrew.  
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 The perfect aspect is designated by the perfect conjugation of the verb; the imperfect aspect 

is designated by the imperfect conjugation; however, the durative is designated by the participle,20 

accompanied by the auxiliary verb >ØDØ> or its equivalent.21  

 Earlier grammarians referred to these conjugations as marking tenses.22 The perfect was 

regarded as past tense or preterit, and the imperfect as future. This tense view for Biblical Hebrew 

developed under the influence of Medieval Hebrew which had borrowed the tense concept from 

European languages and incorporated it into its own conjugational system. Modern Hebrew inher-

ited this tense inflection, and consequently has lost true aspect. However, it is now recognized that 

Biblical Hebrew inflected the verb according to aspect and not tense. Each aspect is used equally 

well in past, present, and future time; consequently, aspect does not directly specify temporal con-

notations.  

 The earlier confusion about tense came about because the perfect aspect (completed action) 

naturally occurs most often in past time; the imperfect aspect (incomplete action) naturally occurs 

most often in future time; and the durative aspect occurs most often in present time. Biblical He-

brew has a means of expressing tense, but it is not directly related to the conjugate forms of the 

verb; it is expressed semantically by means of verbs, nouns, adverbs, prepositions, and conjunc-

tions having various temporal connotations (see Appendix One).  

 5.6.5.1 The perfect aspect. The perfect aspect (specified by the perfect conjugation) ex-

presses some sense of completed action, state, or relationship. Semantic context determines 

whether the perfect aspect is to be interpreted as aoristic (point action), as gnomic (universal or 

timeless truth), or as perfective (point action with a continuing effect), together with their more 

subtle variations.23 The perfect aspect usually is limited to the indicative mood.24 

 Timeless completed action is expressed by the perfect aspect in a timeless context. The 

action, state, or relationship is viewed as complete, but the verb expresses universal or timeless 

 

20 The participle is part of the conjugation of verbs in English as well as in other languages. 

21 The auxiliary verb is part of the durative verb phrase (§ 17.3), but it is frequently elided by a deletion 

transformation whenever its presence is redundant (§ 19.4). 

22 Some continue to do so; thus Muraoka § 111 e-g. See Appendix One for a more lengthy discussion and 

defense of the aspect view.  

23 The use of the perfect aspect with Waw Consecutive is discussed in chapter 9 (§ 9.2.1 b). 

24 The perfect aspect is used in certain conditional sentences:  the taken-for-granted true-to-fact conditional, 

and the contrary-to-actual-fact. On rare occasions the precative perfect is used in Hebrew, Phoenician, and Ugaritic 

(Blommerde, 18). 
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(gnomic) truth. To express this aspect, English uses the simple perfect tense for active verbs and 

the simple present tense for statives.  

<yh!Oa$ /ya@ oBl!B= lb*n` rm^a* 
The fool has said in his heart, ñThere is no God.ò (Psa. 14:1a) 

hl*yl!u& Wbyu!t=h! Wtyj!v=h! 
They are corrupt, they have done abominable works. (Psa. 14:1b) 

wyl!u*B= sWba@ romj&w~ Whn}q) rov ud~y` 
. /n`oBt=h! aO yM!u^ ud~y` aO la@r`c=y] 

The ox knows its owner 

And the donkey its masterôs crib; 

But Israel does not know, 

My people do not consider. (Isa. 1:3) 

 Past time completed action is expressed by the perfect aspect in a past tense context. The 

action, state, or relationship is viewed as complete, having taken place prior to the current time of  

the narrative. This is the most common use of  the perfect aspect. English uses  

various past tenses to translate this depending on sense and context. 

.Jr \a*h* ta@w+ <y]m^V*h^ ta# <yh!Oa$ ar`B* tyv!ar}B= 
In the beginning God created the heavens and the earth. (Gen. 1:1) 

(simple past) 

onax)- ta# zz\g+l! El^h* /b*l*w+ 
Now Laban had gone to shear his sheep (Gen. 31:19) 

(perfect) 

hw`hy+ wyl*a@ rB\D] rv#a&K^ <r`b=a^ El#Y}w~ 
So Abram departed as the LORD had spoken to him. (Gen. 12:4) 

(perfect) 

 Present time completed action is expressed by the perfect aspect in a present tense context. 

The action, state, or relationship is viewed as complete although it is simultaneous or contemporary 

with the current time of the narrative. This is often used in indirect discourse. English uses the 

simple present to express this aspect. 

  yT!u=d~y` ðI know (Gen. 4:9) 

  Wnr+k^z` ðwe remember (Num. 11:5) 

  yT!s=a^m* ðI despise (Amos 5:21) 

  yT!u=B^v=n ðI swear (Jer. 22:5) 

  yT!x=u^y` ðI counsel (2 Sam. 17:11) 

  yt!d)u!h& ðI testify (Deut. 8:19) 

  yt!m)r]h& ðI lift up (Gen. 14:22) 
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 Future time completed action is expressed by the perfect aspect in a future context. The 

action, state, or relationship is viewed as complete or certain even though it is still in the future. 

English uses the emphatic future to express this aspect. 

.Wnd+b^a* WnL*K% Wnd+b^a* Wnu=w~G` /h@ 
Surely we shall die, we shall perish, 

we all shall perish! (Num. 17:27) 

yM!u^ hl*G` /k@l* 
Therefore my people shall go into captivity. (Isa. 5:13) 

;b=z`u$a# aO yK!  

.El* yT!r+B^D]- rv#a& ta@ yt!yc!u*- <a! rv#a& du^ 
For I will not leave you 

until I have done what I have spoken to you. (Gen. 28:15) 

(future perfect) 

.yT!d+b*a* yT!d+b^a* rv#a&k^w+ 
When I perish, I perish. (Est. 4:16) 

(resignation to fate) 

 5.6.5.2 The imperfect aspect. The imperfect aspect (specified by the imperfect conjuga-

tion) expresses incomplete action, state, or relationship. The incompleteness may be due to the 

type of action (repetitive, frequentive, habitual, iterative, periodic, progressive) or due to various 

uncertainties (future time, non-indicative moods). Semantic context determines how the imperfect 

aspect is to be interpreted and translated with respect to these various senses.25 The imperfect as-

pect is used in all moods.  

 Timeless incomplete action is expressed by the imperfect aspect in a timeless context. The 

action, state, or relationship is viewed as repetitive, frequentive, habitual, iterative, periodic, or 

progressive, without specific reference to time. To express this aspect, English uses the simple 

present tense. 

ba*- jM^c^y+ <k*j* /B@ 
A wise son makes a father glad. (Prov. 15:20) 

yn!x@yB!r+y~ av#D\ toan+B!  

.yn]l@h&n~y+ tojn|m= ym@@- lu  ̂
He makes me to lie down in green pastures; 

He leads me beside the still waters. (Psa. 23:2) 

lk@a*y@ rv#a& lk*a&m^- lK*m! ;l=- jq^ hT*a^w+ 
You shall take for yourself of all food that is eaten. (Gen. 6:21) 

 

 

25 The use of the imperfect aspect with Waw Consecutive is discussed in chapter 9 (§ 9.2.1 b). 
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fP*v=m! Wnyb!y`- aO ur`- v@n+a^ 

.lk) Wnyb!y` hw`hy+ yv@q=b^m=W 
Evil men do not understand justice, 

But those who seek the LORD understand all. (Prov. 28:5) 

 Past time incomplete action is expressed by the imperfect aspect in a past tense context. 

The action, state, or relationships is viewed as repetitive, frequentive, habitual, iterative, periodic, 

or progressive, in past time. English uses the simple past or habitual past to express this aspect. 

.<ym!Y`h^- lK* boYa! hc#u&y~ hk*K* 
Thus Job did regularly. (Job 1:5) 

.hn`v*b= hn`v* <r`yj!l= hm)Ov= /T@y]- hK)  
Thus Solomon gave to Hiram year by year. (1 Kgs. 5:25, vs. 11 Eng.) 

<j#l# <yr]b=u!h*- ta# lk)a$l# <yr]x=M!h^ /Wlk=Wy aO yK!  
Because the Egyptians could not eat food with the Hebrews (Gen. 43:32) 

.hw\j&T^v=y] aOw+ ur~k=y] aO yk^Dr+m*W 
But Mordecai would not bow nor pay homage. (Est. 3:2) 

(habitual past) 
 

hZ\h^ rb*D`K^ <olv*b=a^ cu^Y~w~ 

El#M#h^- la# fP @*v=M!l^ Wab)y`- rv#a& la@r`c=y]- lk*l= 
In this manner Absalom acted toward all Israel 

who came to the king for judgment. (2 Sam. 15:6) 

(habitual past) 

oTa! rB@d~l= hw`hy+ yn}p=l! hv#m) ab)b=W 

otax@- du^ hw\s=M^h^- ta# rys!y` 
la@r`c=y] yn}B=- la# rB#d]w+ ax*y`w+ 

But whenever Moses went in before the LORD to speak with Him, 

he would take off the veil until he came out; 

and he would come out and speak to the children of Israel. (Exod. 34:34) 

(habitual past)26 

 A subordinate clause in a past tense context may express incomplete action with respect to 

another verb. English uses various past tenses to translate this aspect. 

WbK*v=y] <r \f# 
before they lay down (simple past) (Gen. 19:4) 

<yn]h&K)h^ WvD+q^t=y] du  ̂
until the priests had sanctified themselves (2 Chr. 29:34) 

(perfect) 

;yT!u=d~y+ /f#B#b^ ;r+X*a# <r \f#B= 

 

26 Note that the Waw Consecutive with perfect continues the habitual imperfect aspect of rys¡!y` twice in this 

verse. 
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<y]oGl^ ayb!n` ;yT!v=D~q=h! <j#r\m@ ax@T@ <r \f#b=W 
Before I formed you in the womb I knew you; 

Before you were born I sanctified you a prophet to the nations. (Jer. 1:5) 

(simple past) 

.<j#l* Wlk=ay\ <v@*- yK! Wum=v* yK!  
For they heard that they would eat bread there.(Gen. 43:25) 

(past subjunctive) 

 Present time incomplete action is expressed by the imperfect aspect in a present tense con-

text. The action, state, or relationship is viewed as repetitive, frequentive, habitual, iterative, peri-

odic, or progressive in time current to the narrative. English uses the simple present to express this 

aspect. 

.vQ@b^T=- hm^ 
What do you seek? (Gen 37:15) 

yl!k=at) aO hm#l*w+ yK!b=t! hm#l* 
Why do you weep and why do you not eat? (1 Sam. 1:8) 

 Future time incomplete action is expressed by the imperfect aspect in a future context. The 

action, state, or relationship is viewed as repetitive, frequentive, habitual, iterative, periodic, or 

progressive in time subsequent to the current time of the narrative. English uses the simple future 

to express this aspect.27 

yl!q)B= Wum=v=y] aOw+ yl! Wnym!a&y~- aO /h@ 
Suppose they will not believe me nor listen to my voice. (Exod. 4:1) 

hu)r+p^l= hc#u$a# rv#a& ha#r+t! hT*u^ 
Now you shall see what I will do to Pharaoh. (Exod. 6:1) 

 5.6.5.3 The durative aspect. The durative aspect (specified by the participle with the aux-

illiary >ØDØ>) expresses enduring action, state, or relationship. In contrast to the imperfect aspect 

which views the action as an iterative process that may be symbolized by a sequence of dots (. . . 

. etc.), the durative aspect views the action as an uninterrupted process that may be symbolized by 

a continuous line (_____). The durative aspect does not imply anything about the beginning or 

ending of the action, it focuses primarily on the continued exercise of the activity.  

 When the participle is used as a verb, the verbal characteristics not defined by the inflection 

of the participle must be supplied or implied from the context. Thus person must be defined by a 

personal pronoun or by the inflection of the auxiliary verb (hy`h*); and mood (if not indicative) must 

be defined by the inflection of the auxiliary verb (hy`h*), or implied from the context. When tense 

 

27 The examples of the nonindicative moods should be consulted here. 
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is timeless or present, the auxiliary (hy`h*) is omitted or replaced with¤ÕD   or a third person pronoun; 

the negated auxiliary is MDÕ8, usually with a pronoun suffix marking person. 

 When the participle is used in a verb phrase, it does not employ the morphemes of the 

substantive that are not common with a verb. Thus the predicate participle never takes the definite 

article or the construct state.  

 Timeless durative action is expressed by the participle in a timeless context.28 The action, 

state, or relationship is regarded as a truth that holds for all time. English uses the simple present 

to translate this aspect, or the present continuous. 

aB* rodw+ El@h) roD 

. td \m*u) <l*oul= Jr\a@*h*w+ 
one generation passes away, 

and another generation comes; 

But the earth abides forever. (Eccl. 1:4) 

[omitted auxilliaries] 

<Y`h^- la# <yk!l=h) <yl!j*N+h^- lK* 
al@m* WNn\ya@ <Y`h^w+ 

All the rivers run into the sea, 

Yet the sea is not full; (Eccl. 1:7a) 

 [omitted auxilliary] 

<yk!l=h) <yl!j*N+h^v# <oqm=- la# 
.tk#l*l* <yb!v* <h@ <v* 

To the place from which the rivers come, 

There they return again. (Eccl. 1:7b) 

[omitted auxiliaries] 

 Past time durative action is expressed by the participle in a past tense context.29 The action, 

state, or relationship is viewed as in continuous exercise prior to the current time of the narrative. 

English uses the past continuous or the simple past, depending on sense. 

ort=y] /ax)- ta# hu#r) hy`h* hv#m)W 
Now Moses was keeping the flock of Jethro (Exod. 3:1) 

hw`hy+- ta# tr}v*m= hy`h* ru^N~h^w+  
And the child was ministering to the LORD (1 Sam. 2:11) 

 

28 GKC §116 n. The auxiliary verb hy`h*  is omitted in this case; the negated auxiliary is  MÔD×8, usually with a 

pronoun suffix to mark the personal attribute of the subject. 

29 GKC §116 o. The past tense is expressed by the auxiliary verb hy`h* in the perfect aspect.  The auxiliary is 

required where past time is not clear from the context; otherwise it is usually omitted. 
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tOoQh^- ta# <ya!r) <u*h*- lk*w+ 
And all the people were witnessing the thunderings. (Exod. 20:18) 

ody`B= hm*Wam=- lK*- ta# ha#r) rh^S)h^- tyB@ rc^ /ya@ 
The keeper of the prison was not looking 

into anything that was under Josephôs hand (Gen. 39:23) 

<d)s=- ru^v^B= bv@y{ folw+ 
And Lot was sitting in the gate of Sodom (Gen. 19:1) 

.<y]m*V*h^ yh@Oa$ yn}p=l! lL@P^t=m!W <x* yh!a$w` 
And I was fasting and praying before the God of Heaven (Neh. 1:4) 

 

tovr+j) Wyh* rq*B*h^ 
The oxen were plowing (Job 1:14) 

.lWav* tyb@B= qZ}j^t=m! hy`h* rn}b=a^w+ 
Abner was strengthening his hold on the house of Saul. (2 Sam. 3:6) 

 Sometimes in certain contexts, the durative may express habitual or repetitive action rather 

than continuous action. In these cases English uses the past habitual tense. 

.<h#B* <yg]r+h) Wyh=Y]w~ 
They would kill (some of ) them. (2 Kgs. 17:25) 

yn]j*l=v% tj^T^ <yf!Q=l^m= Wyh* . . . <ykÀ!l*m= <yu!b=v!  
Seventy kings . . . used to gather their food under my table. (Judg. 1:7) 

/aX)B^ wyj*a#- ta# hu#r) hy`h* . . . [s@oy 
Joseph . . . used to feed the flock with his brothers (Gen. 37:2) 

 Present time durative action is expressed by the participle in a present tense context.30 The 

action, state, or relationship is viewed as in continuous exercise during the time contemporary with 

the narrative. English uses the simple present or present continuous to express this aspect.  

<yh!Oa$ u^d}y{ yK! 
For God knows . . . (Gen. 3:5) 

yM!u^B= ll@oTs=m! ;d+ou 
As yet you exalt youself against My people (Exod. 9:17) 

hl*yu!q=B! <ym!j*l=n] <yT!v=l!P= 

.tonr`Gh^- ta# <ys!v) hM*h@@w+ 
The Philistines are fighting against Keilah, 

And they are robbing the threshing floors. (1 Sam. 23:1) 

 

 

30 GKC §116 n. The auxiliary verb hy`h*  is omitted in this case; the negated auxiliary is  MÔD×8, usually with a 

pronoun suffix to mark the personal attribute of the subject. 
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;l= <j@n~t=m! ;yj!a* wc*u@ 
Your brother Esau comforts himself concerning you (Gen. 27:42) 

<k#t=a# <k#yh@Oa$ hw`hy+ hS#n~m= yK!  
For the LORD your God is testing you (Deut. 13:4) 

.Jr \a*B* <yf!p=v) <yh!Oa$- vy} Ea ̂
Surely God is judging in the earth (Psa. 58:12) 

VQ@b^m= yk!n{a* yj^a-̂ ta# 
.<yu!r) <h@ hp)ya@ 

I am seeking my brothers. 

Where are they shepherding? (Gen. 37:16) 

 Future time durative action is expressed by the participle in a future tense context.31 The 

action is viewed as in continuous exercise subsequent to the current time of the narrative. English 

uses the future continuous or the simple future, depending on sense. 

/B@ tq#b#j) T=a^ hY`j^ tu@K* hZ\h^ du@oMl^ 
About this time next year you shall embrace a son (2 Kgs. 4:16) 

hZ\h^ <oq@M*h^- ta# Wnj=n~a& <yt!j!v=m^- yK!  
For we will destroy this place (Gen. 19:13) 

Jr \a*h*- lu^ ryf!m=m^ yk!n{a* hu*b=v! dou <ym!y`l= yK!  
For yet seven days and I will cause it to rain upon the earth (Gen. 7:4) 

yk!n\a* /D ̀ Wdb)u&y~ rv#a& yoGh^- ta# <g~w+ 
And also the nation whom they serve I will judge (Gen. 15:14) 

.;yr \om- ta# toar) ;yn\yu@ Wyh*w+ 
Your eyes shall see your teachers. (Isa. 30:20) 

.<y]m*l* <y]m@^ /yB@ lyD]b=m^ yh!yw]  
And let it divide the waters from the waters. (Gen. 1:6) 

. rWgs* hy`h*w+ . . . hy\h=y] rWgs* hZ\h^ ru^V^h^ 
This gate shall be shut . . . it shall be shut. (Ezek. 44:2) 

hw`hy+- tyB@ rh^ hy\h=y] /okn 
The mountain of the LORDôs house shall be established (Isa. 2:2) 

 It is obvious that the various verb forms are used in all the different temporal contextsð

tense is expressed by contextual cues, not verbal forms. Table 5.5 summarizes the use of Hebrew 

verb forms in the different temporal settings. 

 

31 GKC §116 p, the future tense is frequently expressed by the auxiliary verb hy`h* in the imperfect aspect.  

The auxiliary is required where future time is not clear from the context; otherwise it may be omitted. 
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5.6.6 Mood 

 Mood is the attribute of a verb that expresses the degree of certainty of the verbal action, 

state, or relationship. The action may be certain, possible, or merely potential; it may be manda-

tory, necessary, optional, or merely desirable. The various degrees of certainty are expressed partly 

by morphemes, partly by particles, and partly by semantic context. 

 5.6.6.1 The morphemes of mood. The verbs of Biblical Hebrew have mood morphemes 

that developed in pre-Biblical times from four basic mood conjugations of the imperfect. The an-

cestral forms were:32  

  (1) indicativeðyaqtulu 

  (2) subjunctiveðyaqtula 

  (3) hortativeðyaqtulâ 

  (4) jussiveðyaqtul 

Table 5.5 

Summary of Verb Forms in Various Temporal Settings 
Tense

 

fect

 

 

\future Waw-consec. 

Main Verb 
Auxiliary Verb 
hy:h; 

External Time 

Refence 
Others 

Timeless     

Complete Perfect  None None 

Incomplete Imperfect  None None 

Durative Participle  None None 

Consecutive Imperfect  Past Waw Consec. 

Past Time     

Complete Perfect  Past None 

Incomplete Imperfect  Past None 

Durative Participle Perfect Past None 

Consecutive Imperfect  Past Waw Consec. 

Present Time     

Complete Perfect  Present None 

Incomplete Imperfect  Present None 

Durative Participle  Present None 

Consecutive Imperfect  Present Waw Consec. 

Future Time     

Complete Perfect  Future None 

Incomplete Imperfect  Future None 

Durative Participle Imperfect Future None 

Consecutive Perfect  Future Waw Consec. 

 

32 Transliteration is used in discussing the ancestral forms in order to show final vowels that have been lost 

in Biblical Hebrew. 
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 In addition, there were two energetic conjugations, yaqtulanna and yaqtulan, employing a 

final Nun (Nun energicum); these two conjugations seem to have been merely stylistic variants of 

the indicative. All these conjugations are attested in Arabic, except the hortative (yaqtulâ) which 

some believe developed from yaqtulan through its pausal form yaqtula.33 It seems better to postu-

late a separate ancestral hortative, however, than to derive this conjugation from a stylistic vari-

ant.34 

 The imperative was formed by dropping the preformatives from the second person mood 

conjugations. This resulted in possibly four different imperative forms: 

  (1) qetulu, from the indicative taqtulu 

  (2) qetula, from the subjunctive taqtula 

  (3) qetulâ, from the hortative taqtulâ 

  (4) qetul, from the jussive taqtul 

 In the process of time, Hebrew lost the final short vowels. This resulted in the partial loss 

of the distinction between the mood forms. The indicative and subjunctive became yiqtol (lf)q=y]), 

no longer distinguished except by semantic context; the jussive also became yiqtol (lf)q=y]), usually 

not distinguished from the indicative, except in the hiphil stem and in some weak rootsð lyf!q=y~ 

(ind.), but lf@q=y~ (juss.); bWvy` (ind.) but bv)y` (juss.).35 Only the hortative remained distinct as yiqtelâ 

(hl*f=q=y]).36 Even so, the distinction of form for jussives and hortatives is lost in the inflections that 

employ endings, that is, the plural forms and those with pronoun suffixes.  

 The imperatives also survived in three forms, lf)q= formed from the indicative/subjunctive; 

bv@h* (hiphil) formed from the jussive; and hd`yG]h^ (hiphil) formed from the hortative. It is likely 

that the imperative derived from the hortative form adds a hortative flavor to the command, and 

the imperative derived from the jussive form adds a jussive flavor to the command. 

 

33 GKC §48 b; the conjugations are similarly attested in Ugaritic (Gordon UT, 9.10, 9.11, 9.15). 

34 The hortative conjugation may be attested in Ugaritic iqraðlet me invoke, ispaðlet me eat (Gordon UT, 

9.10).  The meanings suggest that these forms were not subjunctives but cohortatives.  The subjunctive and hortative 

forms would have been orthographically the same in Ugaritic. 

35 The jussive form is most common in the third person (bv)y`), but as demonstrated later, it is used in all three 

persons. See Muraoka §114 l  for a few short (jussive) forms that are difficult to explain. 

36 The hortative form is most common in the first person (hl*f=q=a#), but as demonstrated later, it is used in all 

three persons.  
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 As demonstrated later, the morphemes of the mood conjugations do not uniquely corre-

spond with the attributes of semantic mood. In order to avoid confusion of terms when referring 

to forms (morphemes) and to mood (attributes), the forms are referred to as: 

(1) normal imperfectðyiqtöl (lf)q=y]) developed from the ancestral indicative / subjunctive form. 

(2) short imperfectðyü´Ďb ( bv)y`) developed from the ancestral jussive form.37 

(3) long imperfectðyiqtelâ ( hl*f=q=y]) developed from the ancestral hortative form. 

For the same reason, the imperative forms are referred to as: 

  (1) normal imperativeðqetöl ( lf)q= ) 
  (2) short imperativeðhü´eb ( bv@h*) 

  (3) long imperativeðhaggîdâ ( hd`yG]h^ ) 

 Traditionally the use of the long or short imperative form has been regarded as evidence of 

emphasis or urgency;38 whereas Muraoka39 suggests that there is no essential difference in mean-

ing. I suggest that the long or short imperative forms convey the same mood nuance as their cor-

responding imperfect forms. The imperative form just adds the directive tone to the given mood, 

as demonstrated in subsequent discussion. 

 The mood names (indicative, subjunctive, hortative, etc.) are reserved for designating the 

values of the mood attributes. The next section defines the various mood values and defines how 

these moods are specified by the inflected forms. 

 5.6.6.2 The attribute values of mood. Grammarians do not agree on the number and names 

of the moods of Hebrew verbs. This is due in part to the lack of agreement between the mood 

forms (morphemes) and the mood values, and in part to the lack of standard terminology among 

the scholars. Seven mood values are defined in this work in an effort to provide some measure of 

structure to the moods of Hebrew verbs; the mood values are (1) indicative, (2) subjunctive, (3) 

volitive, (4) hortative, (5) precative, (6) persuasive, and (7) optative. The last five moods may be 

expressed in two different tones: (1) simple, and (2) directive: each tone may be rendered polite, 

formal, or respectful by the post-positive an.̀40 

 

37 The use of the alleged preterite form is discussed in the section on the Waw Consecutive Appendix One.  

38 GKC § 48k. 

39 Muraoka § 114m. 

40 The particle an ̀is usually omitted after a pronoun suffix, but see 1 Kgs. 1:12 and Num. 11:15 for exceptions. 
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 There is not a unique, one-to-one, mapping of the verb forms to the mood attributes. The 

mapping is approximate (see Table 5.6, p. 150). The precise value of the mood attribute must be 

decided by the semantics of the context in harmony with the forms. 

 Similar tones are active in English. The response to the request, ñMay I go home?ò may be 

given in English as follows:  

 (1) simpleðñYou may (not) go home.ò 

 (2) emphaticðñYou shall (not) go home.ò 

 (3) directiveðñGo home!ò or ñDo not go home!ò 

 Notice that the imperative form may be used even when the response is not a command, 

but merely a mild granting of permission. The statements are made polite by including please, or 

its equivalent.  

 In both English and Hebrew, the imperative form is used in many statements not regarded 

as commands. 

 (1) entreaty 

;P#a^B= hw`hy+ hm*Wq 
Arise, O LORD, in Your anger. (Psa. 7:7) 

yb^yr]y+- ta# hw`hy+ hb*yr] 
Plead my cause, O LORD. (Psa. 35:1) 

 (2) request 

/y!y~ Wnyb!a*- ta# hq#v=n~ hk*l= 
Come, let us make our father drink wine. (Gen. 19:32) 

 (3) plea 

.El#M#h^ hu*v!oh 
Help, O king! (2 Sam. 14:4) 

 In Hebrew the simple tone is expressed by the appropriate imperfect form;41 it is negated 

by la  ̂with the short imperfect. The emphatic tone is negated by aO. The directive is expressed by 

the corresponding imperative form,42 limited to positive statements in the second person. The sim-

ple tone may be expressed in all three persons, both positive and negative. 

 

41 The volitive uses the normal imperfect form; the hortative and precative use the long imperfect; and the 

persuasive and optative use the short imperfect. 

42 The volitive uses the normal imperative form; the hortative and precative use the long imperative; and the 

persuasive and optative use the short imperative. 
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 The particle an ̀may be used with negatives of the simple tone, but not the emphatic. If an ̀

is used it follows the la ,̂ not the verb; it never is used with aO. 

yn`d)al^ rj^y] an-̀ la  ̂
Please let not the LORD be angry. (Gen. 18:30) 

 5.6.6.2.1 The indicative mood affirms that the action, state, or relationship is actual, true, 

or certain in the mind of the writer or speaker.43 The indicative is the usual mood of discourse. 

With this mood the verb may assume all values of aspect (perfect, imperfect, durative). In the 

imperfect aspect, the indicative mood is usually designated by the normal imperfect form. The 

indicative is negated by the prepositive negative aO. English uses the indicative mood. 

ba*- jM^c^y+ <k*j* /B@ 
A wise son makes a father glad. (Prov. 15:20) 

.hn`v*b= hn`v* <r`yj!l= hm)Ov= /T@y]- hK) 
Thus Solomon gave to Hiram year by year. 

(1 Kgs. 5:25, vs. 11 Eng.) 

hu)r+p^l= hc#u$a# rv#a& ha#r+t! hT*u^ 
Now you shall see what I will do to Pharaoh. (Exod. 6:1) 

 However, at times, the indicative mood is designated by the short imperfect form. 

rb#D`h^- ta# ;B= hw`hy+ qB@d+y~ 
The LORD will make the plague cling to you. (Deut. 28:21) 

;K=l=m^- ta#w+ ;t=a) hw`hy+ El@oy 
The LORD will bring you and your king. (Deut. 28:36) 

 5.6.6.2.2 The subjunctive mood affirms that the action, state, or relationship is merely pos-

sible, potential, or hypothetical. With this mood the verb may assume all values of aspect (per-

fect,44 imperfect, or durative45) although the imperfect aspect is the most common. 

 Historically, the imperfect subjunctive form (yaqtula) was distinct from the imperfect in-

dicative (yaqtulu); but with the loss of final short vowels the distinction was lost. The subjunctive 

form is now identical with the indicative form. Usually only context and sense designate the sub-

junctive mood in Biblical Hebrew; however, the short imperfect form is used at times. The sub-

junctive is negated by the prepositive negative aO or al@Wl. English uses the subjunctive.  

 

43 The actual reliability of the statement rests on the veracity or knowledge of the writer or speaker. 

44 The perfect aspect is used in taken-for-granted and contrary-to-fact conditionals; it may also be used in 

hypothetical clauses (LaSor, 32.514 f). 

45 The participle is used in contrary-to-present-reality conditional sentences. 
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 The subjunctive mood may be designated by the conditional conjunctions that introduce 

the protasis of conditional sentences:46 

  <a! ðif (introduces true-to-fact conditions) 

  yK! ðif, in case that (introduces juridical conditions) 

  <a! yK! ðif and only if (introduces exclusive conditions) 

  <a! qr~ ðif and only if (introduces exclusive conditions) 

  aO <a! ðif not (introduces negative conditions) 

  Wl ðif (introduces contrary-to-fact conditions) 

  WLa! ðif (introduces contrary-to-fact conditions) 

  al@Wl ðif not (introduces negative contrary-to-fact conditions) 

 The subjunctive mood may be designated by adverbial conjunctions of purpose that intro-

duce a clause of purpose: 

  /u^m^l= ðin order that 

  rWbu&B^ ðin order that 

yl!- bf^yy] /u^m^l= T=a* yt!j)a& an`- yr]m=a! 
Please say you are my sister, that it may be well with me. (Gen. 12:13) 

yv!p=n~ ;k=r\b*T= rWbu&B^ hl*k@a)w 
And let me eat, that my soul may bless you. (Gen. 27:4) 

 The subjunctive mood may be designated by adverbial conjunction of result that introduces 

a clause of potential result: 

  /P# ðlest 

.ryu!h* /w\u&B^ hp#S*T!- /P# . . . ;T=v=a!- ta# jq  ̂
Take your wife . . . 

lest you be consumed in the punishment of the city. (Gen. 19:15) 

 5.6.6.2.3 The volitive mood asserts that the action, state, or relationship is demanded, nec-

essary, obligatory, or permissible in the mind or the writer or speaker. The volitive is used to 

express a law, a command, a prohibition, the granting of permission or assurance; these are written 

or spoken by those in authority to those under authority.47 Usually the simple volitive is expressed 

by the normal imperfect form in the general case (i.e., all three persons).48 The negative is 

 

46 Examples are given in the section on the syntax of conditional sentences (§ 9.3.6). 

47 The actual necessity or obligation depends on true authority of the writer or speaker. 

48 Occasionally the short imperfect form is used with the volitive. 
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expressed by la  ̂with the short imperfect. The directive volitive is expressed by the normal imper-

ative form, limited to positive statements in the second person. 

 The volitive mood is used in four contexts: (1) the juridical, (2) the executive, (3) the per-

missive, and (4) the assurative. 

 The juridical volitive is used in formal statements of law, statutes, and commands. The 

commandments usually are universal, applying generally to all men at all times, being issued by 

divine or civil authority. As such the juridical volitive is limited to the simple and directive tones. 

Positive juridical commands in the second person may be expressed by the normal imperative 

form; in the second and third person they may be expressed by the normal imperfect form. Juridical 

prohibitions are emphatic, and are expressed by the prepositive negative aO with the normal im-

perfect form; the imperative form is never used in prohibitions. English uses the emphatic future 

indicative; the imperative is used for the directive tone. 

Examples of simple juridical commands: 

<k#yh@Oa$ hw`hy+ tw\x=m!- ta# /Wrm=v=T! romv* 
You shall diligently keep the commandments of the LORD your God49 (Deut. 6:17) 

ryZ]y~ rk*v@w+ /y]Y~m! 
He shall separate himself from wine and similar drink. (Num. 6:3) 

(3rd person) 

 

Examples of directive juridical commands: 

;M\a!- ta#w+ ;yb!a*- ta# dB@K^ 
Honor your father and your mother. (Exod. 20:12) 

.dj*a# hw`hy+ Wnyh@@Oa$ hw`hy+ la@r`c=y] um^v= 
Hear, O Israel: The LORD our God, The LORD is one! (Deut. 6:4) 

Examples of juridical prohibitions: 

. jx*r+T! aO 
You shall not commit murder. (Exod. 20:13) 

. [a*n+T! aO 
You shall not commit adultery. (Exod. 20:14) 

.bnÄg+T! aO 
You shall not steal. (Exod. 20:15) 

 

49 This example employs the normal imperfect with energetic Nun which is merely stylistic, having no effect 

on meaning. 
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HT#v=y] aO rk@*v@ Jm#j)w+ /y]y~ Jm#j)  
He shall not drink vinegar made from wine 

nor vinegar made from similar drink (Num. 6:3) 

(3rd person). 

 The executive volitive is used in statements of command, order, instructions, demand, ob-

ligation, necessity, or urgency. The commands usually are restricted in time and scope; generally 

they are directed to specific individuals in specific circumstances. Executive commands are issued 

to subordinates by those in real or assumed authority.  

 Usually the simple executive commands are expressed by the normal imperfect form, or at 

times by the short imperfect. English uses the auxiliary ñletò or the emphatic future indicative. 

<y]T*u=B^r+a^ <L@v^y+ hc*b=K!h^- ta#w+ 
He shall restore fourfold for the lamb. (2 Sam. 12:6)(third person) 

roa yh!y+ 
Let there be light. (Gen. 1:3)(impersonal short form) 

u^yq]r` yh!y+ 
Let there be a firmament. (Gen. 1:6) 

(impersonal short form) 

yw]l@ hF@m^- lu^ bT)k=T! /r)h&a^ <v@ ta@w+ 
And you shall write Aaronôs name on the rod of Levi. 

(Num. 17:18, vs. 3 Eng.) 

 The directive executive commands are expressed by the normal imperative form, limited to 

positive commands in the second person. English uses the imperative.50 

;x=r+a^m@ ;l=- El# 
Get out of your country. (Gen. 12:1) 

<ym!y` tv#Ov=l! <yn]k)n+ Wyh$ 
Be ready for the third day. (Exod. 19:15) 

(durative aspect) 

 Simple executive prohibitions are expressed by the short imperfect form with la .̂ Emphatic 

prohibitions are expressed with aO. English uses do not. 

.hV*a!- la# WvG+T!- la  ̂
Do not come near your wives. (Exod. 19:15) 

<r`b=a^ ar`yT!- la  ̂
Do not be afraid, Abram. (Gen. 15:1) 

 

50 Muraoka § 114o lists examples of commands issued in cases where execution is beyond the capability of 

the one receiving the command (Gen 42:16; Deut 32:50). 






























































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































































